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ದ್ರ 


ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚಿತ್ರಕಲೆ 


ಮೇಲಿನ ತಿಕೋನಾಮೆಯೇ ತುಸು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂದು ದೇಶ; ಕರ್ಣಾಟಕ ಇಲ್ಲವೆ ಕನ್ನಡ ಅಲ್ಲಿನ ಬಹುಜನರ ಭಾಷೆ. ಆ ಭಾಷೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ---ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ಯಾವ ಅಪಾರ್ಥವೂ 
ಕಾಣಿಸದು, ಆದರೆ ಭಾಷೆಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಲೆಯಾದ “ಚಿತ್ರ'ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವಾಗ ಮೇಲಿನ ಮಾತು ತುಸು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುವುದು ಸಹಜ, 
ಸಂಗೀತ--ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಬದ್ಧವಾದಾಗ ಅದನ್ಟು ನಾನು "ಕರ್ಣಾಟ? 
ಎಂದು ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಬದ್ಧ ವಾಗದ ಸಂಗೀತವನ್ನು “ಕರ್ಣಾಟಕಿ? 
ಎಂದು ಕರೆಯುವಾಗ ಅದು ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರ ರಿವಾಸದೆ ಮೇರೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ, ವಾಸ್ತುವಿಗೆ- ನಾಡಿನ ಇಲ್ಲವೆ 
ನುಡಿಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಅದರಂತೆ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಸೀಮೆ ; ಅದು ನಾಡು ನುಡಿ 
ಗಳೆರಡರ ಸೀಮೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಪಸರಿಸಬಹುದಾದ ಒಂದು ಕಲೆ 


ಈ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಿಂದ, ಅದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 
ಜನವರ್ಗದೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದವ, ಅವಥಿಗೆ ಅದರ ಹೊರಗಣ ಜನರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಕಡಿಮೆ--ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ತಲೆ ಬರಹವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತ್ಯು ಇದು 


ಲ ಹ 
ಸಾಕ್ಷ 


ನುಡಿಯು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರದ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಮಾಧ್ಯಮ ರೇಖೆವರ್ಣಗಳಿಂದ ರೂಪು 
ಗೊಂಡು ಭಾವ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂಥ ಒಡವೆ. ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವಾದ ಮಿತಿ ಅದಕ್ಕಿರಲಾರದು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಭ ಸ್ಟ ಮಾಡುವ ಜನಗಳ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ಮಿತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಹಜ, ಆ "ಷ್ಠ ಬ್ರಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ಮಿತಿ ಭಾರತದ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೂ, ಹಬ್ಬಬಹುದು, ಪ್ರ "ತಿ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಚಿತ್ರಗಳ ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ; ಆತ ಇಲ್ಲಿನ ನೆಲ ಇಲ್ಲಿನ 
ಗಿಡಮರ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ರ್ಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು--ಅವರು ಆಡಿದ ಜೀವನ ನಾಟಕ್ಕ ಅವರು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನೇಸಾತುನೇವತೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೆರಿಂದೆ. 
ಹ _್‌ ೈಷ್ಣ್ಣ- ರಾಧೆ'ಯರಂತಹ ಕಾಲ ಧಿಕ ಪ ದ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ, ಆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಭಾಗವತದ ಕತೆಯನ್ನು, " ಕೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ-- 
ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಳನೆಂದೋ, ದೇವರ ಅವತಾರವೆಂಜೋ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಅವನ 
ಉಡುಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಭಾರತದ ಮುದ್ರೆ ತಾಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಇದೇ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕಾಂಗ್ರಾದ ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರನೋ, ಗುಜರಾತಿನವನೋ, ಬಾಂಶೋಳಿ 
ಇ ಬ ಆತ "ಕೃಷ್ಣ -ರಾಧೆಯರಿಗೆ ತೊಡಿಸುವ ವೇಷ-ಭೂಷಣ 
ಬೇಕೆ ಜೀಕೆಯೇ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಂತೆ ಅವರ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳು, ಕನ್ನಡ ಚಿತ್ರಕಾರನ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವು ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ ವೆ 


ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ--ನಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಡವರಿಂದ ಜೀರೆಯಾಗಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಚಿತ್ರಕಾರನ 
ಭೌಗೋಲಿಕ ಆವರಣದ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆವರಣದ ಇತಿಮಿತಿಗಳು, ಇವು 
ಆತನ ಚಿತ್ರ ಗತ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆ. ಆ ನಿವಿರ್ಸಿತಿ--ಗಿಡಮರ್ಕೆ 
ಮುಗಿಲ್ಕು ತ್‌ “ ಗಿಳಿಗಳಂಥ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸ 


ಲಾರವು. 


ಭೌಗೋಲಿಕ ಮಿತಿ ಜನರಿಗೆ ಜನರ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದಾವು. 
ಅವೂ ಕೂಡ ಶತಮಾನ ಶತಮಾನ ಚು ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತ ದೆ. ರಜಪೂತ ಕೃಷ್ಣ- 
ರಾಧೆಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆ ವಿಷಯ ನಮಗೆ ॥ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದೀತು. ರಾಧೆ ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ 
ಸುರವಾಲು ಅಥವಾ ಲಂಗ ಧರಿಸಿ ಆ ವಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅರೆಮುಸುಕಿನ 


ಬೀಬಿಯಂತೆ 
ನಾಡಿನ ನಮಗೆ ಹೀಗೇಕಾಯಿತು ಎಥಿಸೀತು. ಅದೇ 


ಶಲ್ರೈ ಸುತ್ತಿದರೆ ಕನ್ನಡ 


೫ 


ಾಫ್ಸಿ 


' ರಜಪುತಾನದ ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಅದೇ 


ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಟೆ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಮುದ್ರೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಸು ರಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ “ಕಲೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಕಾಲದೇಶಗಳಿಂದ 
ಸೀಮಿತವಾದುದು. ಕಲೆ ಅದರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವಂಥದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಡುಗ, 
ತೊಡುಗೆ, ಜೀಶೀಯ ಜನಗಳ ಆಕಾರ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು--ಚಿತ್ರಗತರಾದ ಅದೇ 
ರಾಧಾ-ಕೃಷ್ಣ ರನ್ನು ಮನುಷ್ಯಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಸೂಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಬರುವ ಅನಿವಾರ್ಯ. ನನ್ನ ನ್ನಂತೈೆ ನಿಮ್ಮ. ತೆ. ಕಲಾವಿದನೂ ನವರನ್ನು 
ಕಂಡವನಲ್ಲ, ದೇವರು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತ ದೇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ತಿರುವ ಮನುಸ್ಯ ರ ಆಕಾರವರೆ ಸ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ. ನಮ 
ರಿಮಗಿರುವ ಸಸಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸಿದ. ರಾಧ್ಧಿ- ಕ ಸ್ಲರ ಪ್ರಣಯ 
ಅದೆಷ್ಟೇ ಉದಾತ್ತ ಪ್ರಣಯವಾಗಿದ್ದ! ರೂ ಪ್ರಣಯದ ಕೋಟಲೆ ಶ್ಚ ಗು ಉಯಾಗಲೇ 
ಬೇಕಿಲ್ಲದ ಅವರನ್ನು ಮಾನವೀ ಪ್ರ ಅಯುಕಳಂತೆ ಶೃಂಗಾರ್ಕ ವಿರಹಗಳ ತೊಳಲಾಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸಿದ, ಆ ಕೋಟಲೆ ಈಸು ಗಳಿಂದ ತೊಳ ಯು ವ ಚಿತ್ರಕಾರ ತನಗೆ ದ 
ಚೆಲುವು, ನೋವುಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂಬುದರಿಂದ್ಕೆ ೫೫02 ನಮ ನಿಮಗೂ 
ಅಂಥ ಅನುಭವವಾಗಲಿ ಎಂದು ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ, ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ್ಯ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ತೊಳಲಾಟ ಅವನ್ನು ಆದರ್ಶ ದೈವಭಕ್ತರ ತೊಳ 
ಲಾಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ--ಅದು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾದ ವ್ಯಾಪಕವಿಷಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತದಂಥ ನುಡಿ ದೇಶಗಳ 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಅದು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರದ, 


ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಗೆರೆ ಬಣ್ಣ ಛಾಯೆ ಬೆಳಕು... -ಇವಕೃಂತೂ ಕಾಲ ದೇಶಗಳ 
ಸಂಮಿಕಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಡುಕಬಲ್ಲ ಮನಸ ನ್ಸಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರ 
ಬಹುದು, ಹಾಗಾಗಿ--ಕಲೆ ವಿಶ ಸವ್ಯಾಸಿ ವಸ್ತು ಹ ದೆ, ಈ ಜಾಗ ಮದ 
ಪರಿಕರಗಳಿಗೆ ಮಿಡುಕಬಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾರವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ದೇಶಕಾ ಲಗಳನ್ನು ಮಿ ಭಲ 
ನಿನಿಮಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ--ಆ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಬಣ್ಣ ರೇಖೆ 
ಛಾಯೆ ಬೆಳಕು ಟಿಕ್ಕಾ ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಜೇಕೆ ಜೇಶದ. ಜನ್ಕ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಕಾಲದ ಜನೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ ಜೇಕೆ ಬೇರೆಯೇ, ಅವು ಕೂಡ ತನು ತಮದೇ ಆದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ. ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ಸ್ವಿವುದಕ್ಕೆ 


ಹ ಸಾಕ್ಷಿ 
--ನಿವಿಧ ಕೈಲಿಗಳನ್ನು ಯಾರು ಏಕೆ ಬಳಸಿದರು ಹೇಗೆ ಬಳಸಿದರು, ಒಂದೊಂದು 
ಕೈಲಿಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಕತ್ವ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇದೆ--ಎಂಬೆಲ್ಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


“ನನಗೆ ಈ ಚಿತ್ರ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತೀರ್ಮಾನ 
ನಮ್ಮ ನಿರಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಲೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ಮಾಪಕವಾಗಲಾರದು, 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಯುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಅಡಚಣೆ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರು ಚಿತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿಿ ಇದು 

ವಾಸ್ತವಿಕ ರೂಪವಲ್ಲ ಎಂಬ ಫೋಟೋಗ್ರಭ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ 

ಸಧಾ ಮಾಡಲಾರವು. ಅಂಥವರು ಪ್ರತಿ ನೂ ಕಲೆ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. 


ಕಲಾವಿದ ತನ್ನ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತ ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ವುಳ್ಳವ; ಹ ಬದುಕಿನ ತಯಾ ಅನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನ ಚಿತ್ರ; 
ಸಃ ನ್ನ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮೀ 0ದ "ಭಲೇ? ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಜೇ ಅವನ ಕಲೆಯ 
ಉಜ್ಜಿ! ಶವಿರಲಾರದು- ಎಂಬುದೂ. ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದ ಸ್ಸ! 

ಚಿತ್ರಕಲೆ ನೂರಾರು ದೇಶಗಳು ನೂರಾರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ಕಲೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಅವುಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಉಳಿದುಬಂದಿದ್ದರೆ ಕಂಡು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನುಕೂಲತೆಯಾದರೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವವೇ “ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ಇವತಿ ತ್ರಿನಷ್ಟು ರುಚಿಹೀನ ಜನ ನಾವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿಲ್ಲ ಬ್ಬ ಕ್ಟಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಈ ಕಲೆ ನಾಗರಿಕತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿತ್ತು. ಇಪ್ಪತ್ತು _-ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಅದರದ್ದು. 
ಆದರೆ ಯಾವ ದೇಶವನ್ನೇ ನೋಡಿದರೂ ಈ ದೀರ್ಥ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಾನಿರ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಶತಮಾನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅದು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಜನಗಳ ಗುಂಪು ಅದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಂದಿದ್ರೊ 
ಉಂಟು, ಮೇಲಾಗಿ ಕಾಲದ ಹಾವಳಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಸ ಮಾಡಿದೆ. 


ಈಗ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದಕೆ-- ಕನ್ನಡ, ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎರಡೂ ಹುಟ್ಟುವ ತ ಚಿತ್ರ ಕಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಉತ್ತರ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬಂಡೆಗಳ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ನವಶಿಲಾಯುಗದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಚಿತ್ರ ಬರೆದು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥದು ಇದೆ ಎಂಬುದೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸೀಮೆಯ ಒಳಗೆ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಲೇಶ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಾದಾಮಿಯ ಮೂರನೆಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿನ ವಸಾರೆಯ 
ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದೆರಡು ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಇವತ್ತು ಅವು ಏನೂ ಗುರುತಿಸ 
ಲಾಗದಷ್ಟು ಕಡುಪುಗೊಂಡು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಮುಂದಿನ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು 
ಗುಡಿ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನವೇ ಸರಿಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹದಿನೆಂಟು, ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಗಳು ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನಗಳು. ಆ 
ಕಾಲದ ಕೆಲವಾರು ಭಿತ್ರಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಬಿಜಾಪುರ ಕುಮ್ಮಟಿಗಿ ನಿಪ್ಪಾಣಿ ಸಿಬಿ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟಣ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಎಂದರ್ಕೆ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಕಾಣಿಸಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನವಶಿಲಾಯುಗದಿಂದ ಒಂದೂವರೆ--ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ನಿಸ್ತಬ್ಧತೆಯನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಬಳಿಕ ತಿರುಗಿ ಏಳುನೂರು 
ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅಸ್ತಮಾನಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ, ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ 
ಈ ಅಸ್ತಮಾನ ತೀರ ನಿಜ. 


ಇನ್ನು ಪುಟ್ಟ ಚಿತ್ರಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇಣುಕಿ ಹುಡುಕುವುದಾದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಭಾವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮುಖ ಕೊಟ್ಟವ 
ರಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬಲು ಬಲು ವಿರಳ, 


ಜೈನಧರ್ಮಗ್ರಂಥವಾದ ಮಹಾಧವಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧.೨೦ ರ ಸುಮಾರಿನ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಾಡವಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ರೇಖೆಗಳು 
ಬಹ್ಮತ್‌ಶಿಲ್ಪ, ದಂತಗಳ ಕೆತ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಫ್ಭಾನಿಸ್ತಾನದ ಬಾಮಿಯಾ ಚಿತ್ರಿ ಚಿತ್ರಗಳು. - 
ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಅಜೇ ಅಜಂತದ ಗುಹೆಗಳಲಿ 
೬೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ದನ್ನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ ೧೨ ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಒಂದು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಎಂದರೆ ಮ್ಮ 
ನಡುವಣ ಕಾಲ ಬಂಜೆಯಾಗಿಕ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ ಹೇಗೆ ? 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹದಿನಾರು-ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತವನ 


ರಾನಗಳಿಗೇ ಕುಪಳಿಸಬೇಕು 
ಕಾಗದದ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ಪಚ” 


ಬರೆಯತೊಡಗಿದವರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ, 





ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


ಕೃಪೆ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦ 











ಹ 





ಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಆದಿಲಶಾಹಿ ಸುಲ್ತಾನರ ಕಾಲವದು, ಅವರಿಗೆ ಫಾರಸಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ವಿದೇಶೀ ಮೂಲದ್ದಾದ ಅದರ ಅತಿ ಉತ್ಕ್ರಸ್ಟಮಾದರಿ--೧೩೫೦ ರದ್ದು--- 
ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲೇ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಅದು ದಕ ಣದೆ ಕೈಲಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಕಾರರ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿತು. ಅರೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದೇಶದ ಪೋರ್ಚು 
ಗೀಸರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೋ ಏನೋ, ಈ ಶೈಲಿ ಛಾಯಾತೇಜಗಳನ್ನು ಐರೋಪ್ಯರಂತೆ 
ಬಳಸಲು ತೊಡಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಅಂತೂ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ಕಿರಿಯಚಿತ್ರಗಳು ಕಾಣ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಿಗುವಂಥವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇನೋ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. 


ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಬೆಳಗೊಳ ಮತ್ತು ಸಿಬಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಮೂರು ಭಿನ್ನ 
ಶೈಲಿಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡು ಭಿತ್ರಿ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೇ ಒದಗಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಫತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಕೃ ತಿಗಳೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಳೆದೆ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಚಿತ ತ್ರಕಲೆಯನ್ನುು ನೆನೆಯುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಚಿತ್ರ ಕಲೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತೆಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ. ಚರತೇಯ ಬಣ್ಣಗಳು ಪರಕೀಯ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಇಫ್ಲಿದು ದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಜೀತನವಿಲ್ಲದವರುದ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರನ್ನೈ, ಳೆದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ತ 


ಅಂತೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಸ್ತಾರ ಹೆಚ್ಚು, ಕಾಲದ ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಅಧಿಕ, ಅನೇಕ ವಿಚಾರ 
ತ ಸತ ಪರಂಪರೆ ದೊಡ ದು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯ ಮಟ್ಟ ಗೆ 

ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಿಂತ ಬಡತನ ಒಡದು ಕಾಣುತ್ತ ದ ಆ ಬಡತನದಲ್ಲೂ ಸಾಕಸ್ಟಿ ಕ 
ನ ಸಟ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಲು ಕಲಿತರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲವೆ ಅನಿಸುತ್ತ ಜೆ 


ಚಂದ್ರಕಾಂತ 'ಕುಸನೂರ 


ಹಾಯಕು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಕವನಗಳು 


೧ 
ಚಂದ್ರನುಗುರಿಗೆ ತಾಕಿ ಸೀರೆ ಫಿರಿ ಸರಿದಾಗ 
ನನ್ನ ರಾತ್ರ್ರಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು. 

೨ 
ಕೀಲಿ ಹಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕಪು ಗೆರೆ ಎಳೆದಂತೆ 
ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿತು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಂಜಿ. 
ಶ್ರ 
ನೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ನಡುವೆ ಹಸಿರು ಅಕ್ಷರದಂತೆ 
ಗುಲ್‌ಮೊಹರ್‌ ಗಿಡ ತುಂಬ ಲಕ್ಷ ಗಿಣಿಗಳ ವಾಸ. 
ಛೃ 
ಕೋಳಿ ಕೂಗಿಲ್ಲೆಂದ್ಳು ಬೆಳಕು ಹರಿದಿಲ್ಲೆಂದು 
ಹಚ್ಚಡದ ಪದರಿನಲಿ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಾ 
ಹಗಲು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ, 
೫ 
ನಿನ್ನ ನಗು-- 
ಕಾರ್ತಿಕದ ಬಿಸಿಲು ಬಂದಂತೆ. 
೬ 
ಕೇಸರಿಯ ಮೈಬಣ್ಣ 
ಪುಚ್ಚ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ 
ಕೊಕ್ಳೆಯದು--ತಿಳಿನೀಲ 
ಇಂಥ ಲಾವಣ್ಯದಾ ಹಕ್ಕಿ ಬಂದಾಗೊಮ್ಮೆ 
ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಹೊರಗೆ 
ಬೆಳಕೇ ಬೆಳಕು. 


ಎ. ವರದರಾಜ ಬಲ್ಲಾಳ 


ದ್‌್‌ ಇ. 0 


ವಿಶಾಲವಾದ ಸಭಾಭವನ, ದೊರದೂರೆದ ಊರುಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು 
ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಸಮಾಜದ ನೇತಾರರೆನಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತುಂಬ ಆವೇಶದಿಂದ ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗದ ಉದ್ಧಾರದ ಕುರಿತು ಭಾಷಣಗೈಯು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಳಿಗೊಂದು ಬಲವಾದ ಆಧಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಮನದೊಳಗಿನ ವಿವಿಧ ಸಂಕಟಿಗಳಗೆ ಸರಿಹಾರವನ್ನಿತ್ತು ಬಾಳಿಗೊಂದು ಹೊಸ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲ ಯಾವ ಅಧಾರವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಜನತೆ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಮೂಕ ಆಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಭಾಷಣಗಳನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ 
ಜನರ ಮೇಲೆ: ನನಗೆ ತಿರಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ಗೌರವವಿದೆ. ಇಂಥ ಭಾಷಣಗಳ 
ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿರಸ್ಯ್ಯಾರವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಉತ್ಸಾಹಗಳೂ ಇಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ಜನ ಇಂಥ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಈ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಭವನಜೊಳಗೆ ಭಾಷಣಗಳ ಗರ್ಜನೆ 
ತುಂಬಿದಂತೆಯೇ ನೆಕೆದೆ ಜನರ ಮನಜೊಳಗೆ ಮೂಕಭಕ್ತಿಯ ಲೀನತೆಯಿದ್ಕೆ ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಷ್ಕುರ ಅನುಭವಗಳ ಒತ್ತಡದ 
ಬದಲಾಗಿ ಬರಿಯ ಅಭ್ಯಾಸದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಉರುಳಿಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಬ್ದಜಾಲಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಜನ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ಕತ್ತು ಚಾಚಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕತೆ 


3 ಜ| 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಳಾಗಿ ಕ್ಲೆ (ಶಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು _ ಕಾಣುವಾಗ “ಅಯ್ಯೋ! 
ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಪಾದೇ !' ಎಂದು ಮನ ನೋಯುತ್ತದೆ, ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ 
ದೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮೆಲುಕುಹಾಕಿದರೂ ನಮ್ಮ ಸಿತ್ಯ ಜೀವನದ 
ನಿಕಟ. ವಾಸ್ತ ವಿಕತೆಗಳ 6 ಬೆಳಕು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಕಿಹತು 
ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭವನದೆ ಹೊರ್ಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೊರಗೆ ತೆರೆದ ವಾತಾವರಣ್ಕ ಸಂಜೆ ಆರರ ಹಿತವಾದ ಗ ನೂನಿಗೆ ನೀರು 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ನಾಯಿಗೆ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ. ಅಂತೆಯೇ ಹೊರ ಹವೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸುದಿ ರ ಯನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮಿಶ್ರರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆವೇಶದ 
ಚರ್ಜೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾಲ್ಬು. ಶೃದಯಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಭ್ಯ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ, ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅರ್ಥ ಸೇರಿದ 
ವನಾಗ್ತಿ, ಮೂಕ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಆತನಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಪರಿಚಯ ಹೇಳಿದರು. 
ಆತ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ, "ವ್ಯಾಸರ ಸಮದೃಷ್ಟಿ? ಯೆಂಬ ನನ್ನ ಬರಹದ ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದ. 


ತಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ತಟಸ್ಥ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಪಾರ ಪ್ರವಾಹವೇ ಈ 

. ಈ ತುದಿ ನೊದರಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ವಾಹದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಸೆ ಇನ್ನೊ! ೦ದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರ ಮಾಯವಾಗುವ ಕ್ಷಣಿಕ ತರಂಗನೇ ಈ 
ಮನುಷ್ಯ, ಈ ರುಜ್ಜಿ ಶ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಜೆಕ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಪಃ ಮನುಸ್ಯ ನಿರುದ್ಜೀಶನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಷಃ ನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಮರಸತೆಯನ್ನನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ--ಎಂಬ ಧಾಟಯಲ್ಲಿ ಸ ಬರೆ 
ದಿದ್ದೀರಿ. ನಿರುದ್ದೇಶನಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಯಾರಿಗೂ ಎಟುಕದ ಈ 
ಆದರ್ಶದಿಂದ ಏನು ಉಪಯೋಗ ? ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಈ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿವೆ: ಈ "ಸಮದೃಸ್ಟಿ' ವ್ಯಾಸರದ್ದಲ್ಲ, 
ಇದು ನಿಮ್ಮದೇ ಫಕ್ಕನೆ ಬಿಸಿಯೇರುವ ಮೆದುಳಿನ ಕಲ್ಪನೆ. ಸ್ವಂತದ ಅಹಂತೆಯ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನೀನೇನೋ ಜೀವನದ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರ ಕಟಪಡಿಸುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು 


ವ್ಯಾಸರ ಕೃತಿಯಿಂದ ಅರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ (ರಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಕಬ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೧೩ 
ಲಾರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀವು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತ್ರ ರಿ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಂಶದೆ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದ ವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದೀತು ? 


ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಖಚಿತವಾದ್ಕ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಈ ಲೇಖ 
ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 


ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ಖಿಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಬಾಳಿದ ತಪಸ್ವಿ ವೇದವ್ಯಾಸ, 
ಆಗ ಜನ ಹೇಗೆ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆಗ ಸಮಾಜವನ್ನೂಳುತ್ತಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಗಳು, 
ಆಶೆಗಳು ಚಾಳಿಗಳ್ಳು ರೀತಿನೀತಿಗಳು ಯಾವುವು ; ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾ ರಿಕ ಯುಗದ 
ಅನೇಕ ಭೌತಿಕ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಂತೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂದಿನ ಜನ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕತೆಗಳು ನಿಜವೇ? ಅಥವಾ ಅವೆಲ್ಲ 
ಕೇವಲ ಕತೆಗಳೇ? ; ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ರಚನೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣಕೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಉದಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜೀವನದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಂತೆ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿಂದ ಅಂದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಯಾವುವು? ; ಅಂದಿನ ವೇದ-ವೇದಾಂತಗಳು ಶುದ್ಧ ಚಿಂತನವೆಂಬ ತಸಸ್ಸಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಪುರಸ್ಥಾರವೇ ? ಅಥವಾ ಬರಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಥಹೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೋಷಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದ ರುಗ್ಗ ಚೇತನದ 
ನರಳಾಟನೇ ?- -ಇಂಥ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಉತ್ತರಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಥೈ ಛ್ರರ್ಯ 
ತೋರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯದ ಗಹನತೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಅರಿತಿರುವರೆಂದು ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಂದಿನ ವಿಶಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆ ಕಾಲದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಇಂದಿನ ಜನತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲುದಿಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡವರೂ ಅನೇಕರಿದಾ ರೆ. 
ಆದರೆ ಅಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂದಿನ ಪರಿಸರಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ನಾವು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಆಳ-ಅಗಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ಥ್ಲ ಲರ್ಯ ನಮಗಿಜಿಯೇ? 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳ ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಇಂದು 
ಏನು ಗೊತ್ತಿದೆ? ಉಪಸನಿಸತ್ತುಗಳ್ಳು ಮಹಾಭಾರತ, ಯೋಗವಾಸಿಷ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ (ಎಸತ್ಕ್‌, ಆತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾ ವಾಸ್ತನಿಕೆ) ವನ್ನು 
ನಿವರಿಸುವಾಗ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ (ನಿರ್ಗುಣ, ಥಿರಾಧಾರ, ನಿರಂಜನ. 


೧೪ ಜತ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ, ನಿಸ್ಮಲ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಶಾಶ್ವತ ಕೂಟಸ್ಥ, ಕೇವಲ್ಕ ಸನಾತನ ಅಪಾರ್ಕ ' 
ಆಕಾಶ್ಕ ಸಾಕ್ಷೀ, ಅಕ್ಷರ, ಸರ್ವಗೃ ಅನಾದ್ಕಿ, ಅನಂತ ಅಮಕ್ಕ ಧ್ರುವ ಮೊದಲಾದ) 
ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಯಾವುಜೋ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದಾಗ ಅದು ನಮ್ಮ ಸತ್ಯದ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗದಿದ್ದುದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಏನೇನೋ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಗಗನ 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡುದು ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ನಮ್ಮ 
ನಿತ್ಯದ ಸಂವೇದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಲಾಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒದರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ನಮಗೇನು ಲಾಭ ? ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸಾಹಸ ಯಾರೂ ಮಾಡಕೂಡದು. ಕಠಿಷ್ಕ ಪಕ್ಷ ಇಂಥ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ತೋರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸದ್ಯ ನಾನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿ ಬಹುಮುಖ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಸಾವಿರಾರು ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬದುಕಿನ ಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿರಿ-ಸಂಪತ್ತಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜಿಕೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣುವ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅನಾಥ ಬಡಪಾಯಿ ಎಂದೆಂದೂ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೇ 
ಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ತನಾದ ಸ್ವಸ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣುವ ಹಿತ-ಸುಖ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಸಂಶಯಸ್ವಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಭೀರು 
ಸ್ವಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೇತನೆಯ 
ಜನ್ಮೆಲೆಯೂ ಅನಂತ-ಅಜ್ಞಾ ತ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಅಮೂರ್ತ ಗೊಂಚಲಾಗಿರುವುದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನನ್ನಾವರಿಸಿರುವ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ವೇಗಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನೇ ಕಟ್ಟುತ್ತ, ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜೀವನಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ನೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಂತಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತು- ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಗಳ 
ವಿವಿಧತೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ದೃಷ್ಟಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಮುಖ್ಯ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಗೌಣ ಎಂದು ನಾವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ತೀರ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಮತ 
ಭೇದದ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡ ಬೆಳಕನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಂತೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿ ಒಂದಿನ ಲೇಖ ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹೆಚ್ಚಬಹುದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ :. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು, ಗ 





೧೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಆದರೆ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಡಲಿ? ಸೌಂದರ್ಯದ ಅರಿವಿನಿಂದ 
ಉಬ್ಬುತ್ತ ವಿಕೃತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೇಸಿಕೆಪಡುತ್ತ ಬಾಳುವ ಅಭ್ಯಾಸದ ನಮಗೆ 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ, ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಇಕ್ಕಡೆಯ 
ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಂತಃಸ್ಟ್ರೀಕೃತಿಯ ಮೌನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಾಳ ನಡುಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಹಿರವಾಗಿದ್ದು ಹೊರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಮತ್ತು ಒಳ ಪ್ರೇರಣೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ತೇಲಿ ಸಾಗುವ ಮೂಕ ವಿವೇಕದ ಜೀವನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಲಿ? ಎರಡು ನಾಯಿಗಳು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೆರಡು ನಾಯಿಗಳು 
ಬಂದು ಸೇರಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿದ ನಾಯಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಲ್ಕು--ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾದಂತೆ ಅಂತಃಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವಿಶ್ವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ 
ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಪ್ರಾಚೀನರೂ ಇಂಥ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದದ್ದು ಉಪನಥಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಯಾ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ಇವರ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಿರುದ್ದೇಶವಾದ ಶೂನ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಸಹಜ-ಸ್ವಸ್ಥ ಜೀವನದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿದರೆಂಬ ಮಾತು ನಂಬಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ನಜ ಯಜ್ಞ -ದಾನ- 
ತಪಸ್ಸು--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪೂಜೆ-ಭಜನೆ- ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡರೆ ಧರ್ಮ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಚೇತನೆಯನ್ನು 
ನಿವೇಕದ ಯತ್ನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸತ್ವರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕ್ಕು 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದ ಒಳಕೋಣೆಯನ್ನುು ಬೆಳಗಿಸ 
ಬೇಕು--ಎಂದು ಅವರು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬದುಕಿಗೆ ಇಂಥ ನೂರಾರು ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಹುಭಾಷಿಯಾದ ವ್ಯಾಸರು ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಗತಿಯನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ತುಂಬ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬದುಕು ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ನಿರಂತರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. 
ಸ್ಯ ಕ್ಷಣವೂ ಸ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾತ್ಮದ ಉತ್ಥಾನಕ್ಳಾಗ್ಕಿ ಬದುಕಿನ 
ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ, ಈಗ ಪಡೆದಿರುವ ಅಂತಃಸ್ಥಿ ತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತರ ಸ್ಥಿ ತಿಗಾಗಿ ನೂರಾರು ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ್ಳು 


ಗುರೂಪದೇಶಗಳ್ಳು ಜಪ-_ತನಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಜೇವೀ_ ದೇವತಾ ಉಪಾಸನೆಗಳು--ಇವೆಲ 


೧೬ ಸಾಕಿ 


ನಾವು ಸ್ವಂತದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಹವ್ಯಾಸಗಳು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಳೆಯ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಬಾಳಿಗೊಂದು ಬಲವಾದ 
ಆಧಾರ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಳೆಯ: 
ಮಹಾಪುರುಷರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 1೬6065 ಮಹಾ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೊಸರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಗಿ ಬದಲಾ 
ಯಿಸುವಾಗ ನಾವು ಹಳೆಯ ಸ್ವಾರ್ಥಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಹೊಸಬಣ್ಣ ಬಳಿದಂತಾಗುವುದೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಯಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಇಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ದಾಟ ಸಾಗುವುದು ಬಹುಶಃ 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಹಿಂದುಗಳು ಈ ಸಭಾಭವನದೊಳಗೆ ಸೇರಿ ತುಂಬ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಉತ್ಕಂಶೆಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯರಾಗಿರುವುದ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಟಸ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದ್ವಂದ್ವ 
ವೇಗಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ತಟಸ್ಥ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯೊಡನೆ ಸಮರಸರಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿಠಿಂದ 
ಅಸಮಾಧಾನ ತಾಳುವುದೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದ 
ವಿನಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಜನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನಾಗಲೀ, 
ಸಮಾಜ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದನ್ನಾಗಲೀ ನಾವು ತಿರಸ್ವಾರ 
ದಿಂದ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಯ ಧನ್ಯಭಾವವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರ. 1 ಸಣ್ಣ ಮಗುವಿನಂತಹ ಸರಳತ್ಯೆ 
].. ಕರ್ಮಣಾ ಬದ್ಭ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ವಿದ್ಯಯಾ ತು ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 

ತಸ್ಮಾತೃರ್ಮ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯತಶಯಃ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ 

ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮೂರ್ತಿಮಾನ" ಸೋಡಶಾತ್ಮಕಃ 

ವಿದ್ಯಯಾ ಜಾಯತೇ ನಿತ್ಯಮವ್ಯಕ್ತ್ಕಂ ಹ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಮಕಂ..........* 

ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸುಖದುಃಖೇ ಭವಾಭವೌ 

ವಿದ್ಯಯಾ ತದವಾಪ್ರ್ಯೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚತಿ 

ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಜಾಯತೇ 

ನ ಪುನರ್ಜಾಯಶೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ವರ್ತತೇ. 

_ -ಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ, ಅ. ೨೪೧. ಶ್ಲೋ. ೭. ೮. ೧೧. ೧೨. 











೧೭ 

ಸಾಕ್ಷಿ 
: ಸಹಜತ್ಯೆ ಪ್ರಾಕೃ ತಿಕತೆ ಪಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಬಾಳಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೇನು ಬಂತು ?1 
ಹೀಗಾಗಿ ಈಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಸಮನ್ವಯ 


ತೋರುತ್ತ ವ್ಯಾಸರು ರಿರೂಪನಿಸಬೇಕಾಯಿತು, 


ಈ ಥಿವ್ಲತ್ತಿ ಧರ್ಮ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದೆಸಿಸುತ್ತದೆ : ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 
ಅನಂತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ (ಅಪವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷ) ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ 
ಅತ್ಮದ ಮೇಲ್ಮೈಗಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಹವಣಿಕೆಗಳೂ ನಂದುವ (ನಿರ್ವಾಣ) ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ | | ಜೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಅಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದೆ ಬರಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸ್ಪ ಸೃಂದನ 
ಮಾತ್ರ (ಕೈವಲ್ಯ) ವಾಗಿ ಭಜನ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ 
ಸಾಫ್ಟಿಕತೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ-ಸಂಪತ್ತು-ಉತ್ಕರ್ಷಗಳಿಗಾಗಿ ಬಾಳ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ 
ರಾಜಸತ್ಕೆ ಅವಿವೇಕ- ಪ್ರಮಾದಗಳ ತಾಮಸಿಕತೆ--ಈ ತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲಿಪ್ತನಾಗಿ 
ಹರಿದಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹೊರ ದ್ವಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿದಾಡಲು ತಡೆಯೊಡ್ಡು ವ ಯಾವ ಒಳ ಬಂಧನಗಳೂ ಇರದ ಮಗುವಿನಂತೆ ಹೇಗೆ 


ಆಗೋಣ ? 


ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂಕುಚಿತ ಸೀಮಿತ್ಕ ಸಣ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಇದರ ಮೇಲ್ಮೆ ಹೇಗೋ ಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಆಗುವುದೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಜಟ: 
ಆದರೆ ಇದರೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಗೆ ಕ್ಕ ೫ ಟ್‌ ವಿವಿಧ ಕಲ ಬ್ರನೆಗಳನ್ನು ಬಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುದರಿಂದ ; ಬಾಲ್ಯದಿಂದ. ನಾವು ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಣ, ಪುಸ್ತ ಹ ಯನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಭಾವಗಳು................ ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೀಮಿತ ಕಡ ಕ ಅರಿವು ದಿನ 
ದಿನವೂ ಅತಿಸೂಕ ಸ್ಸ್ಮನಾಗ್ಯಿ, ಅತಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆ; ಮೂಲತಃ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರದ ನೂರಾರು ದ್ವಂದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಗುಲಾಮರಾಗಿ 
ಕುಣಿದು ದಣಿಯುತ್ತಿದೆ ವೆ, ಸೆ "ಸೌಂದರ್ಯ, ಪಕ್ಕ ತಿಗಳ್ಕು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ್ಳು 
ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪಗಳು ಸಂಪತ್ತು -ನಿನತ್ತುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ ಅತ್ಮಾಸಕ್ತಿಗೆ 
ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರಗಳೇ ಹೊರತು ಈ ಅಪಾರ ಸ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಯಾವ ವ 
ಇಲ್ಲ. ಅ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಒಜತಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಕ್ರ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 


] ಭ್‌ ಪ್ರಾ ಕ್ಳೃ ತಂ ಫಿರುಪಸ್ನ ತಂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸುಕೃತಂ ಪ್ರಾ ; ಸುಖಮವ್ಯಯನುತ್ತು ತೇ 


--ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ. ಆ. ೨೫೧ ಶ್ಲೋ. ೧೬. 


೧೮ ಹ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ನಾವು ನವಿನ್ಮಾ ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾರೊಡನೆಯೋ ಹೋರಾಡಲು 
'ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಯಾರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಹೊರಟರುವೆವೋ, ಅವು 
ಈಸ ಷ್ಟಿ ಯ್ಕ ಶಾಶ್ಚ ತಸತ್ತೆ ಯ ತಬಭಿಸ ಸ್ಥ ಮೂಕ್ಕ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸ್ಪ ಸ್ಪಂದನಗಳು, ನಂತರ 
ನಮ ನ್ನೇ ನಾವು ತೊಂದರ ಅಲ್ಲೂ ಕಾಡಿಸಗು ಸೃಷ್ಟಿಯ ತಟಸ್ಥ, 
ಸ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸ್ಪಂದನಗಳು ಮಾತ್ರ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾವು ಬರಿಯ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸ ದನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲಾಗಿ ಯಾತ್ರಿಕನ ಒಂದು ಭವ್ಯ, ಬಲಿಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ತಗಂಡು ಈ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟ ಕೈರನಾಗಬೇಕ್ಕು ಜಂ 
ಏಗಬೇಕ್ಟು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕ್ಕು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಬೇಕು, ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕ-ಸಾಧು-ಸಂತನಾಗಬೇಕ್ಕು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೋ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೋ ಹೋಗಿ 
ನಾಲ್ಕುದಿನ ಗಮ್ಮತ್ತು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಏನೇನೋ ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ 
ಪ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ಪಂದನಗಳು ನಮಗೆ ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ತನ ಬರಬಾರದೆಂದು ದ್ವೇಷ ತಾಳಿ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಪಂದನದ ಪದ್ಧ ಸತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ನಮಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಶಾಶ್ವ ತ ಸ ಸ್ಪಂದನ ಸದ ತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೊಗ್ರಾಂ ಬುಡ 
ಮೇಲಾದರ್ಕೆ ಜಃ ಅಯ್ಯೊ? ಬ ಸಂಕಟಪಡತೊಡಗಿದರೆ ನಮ್ಮ ಬೊಬ್ಬೆ » ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸೃಷ್ಠಿ ಪಯ ಈ ಮೂಕ ತಟಸ್ಥ ಸ್ಪಂದನಗಳ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಶಾಶ್ವತ ಬ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲಾಗಿ ನಿನ್ಮುರ' ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ್ಕ ನಿರಪೇಕ್ಷ, ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ್‌ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಯ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ 1, ಆತ್ಮಲಾಭ ಪಡೆದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳವ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಅಪಾರ 
ಸ್ಭ ಸ್ಟಿ ಯಷ್ಟು ವಾತದ ದೊಡ ತನ ಯಾ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಂತಾಗು 
ತ್ರ ನಮ್ಮ ತಟಸ್ಥ, ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸ್ಪಂದನದ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಕೈವಲ್ಯ, ಮುಕ್ತತೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗ್ಕಿ. ನಮಗಾಗಿ ಲೇಸ 
ಕಾಯುತ್ತಿದೆ. 
``] ತಥಾಹ್ಯಸೌ ಮುರಿರಿಹ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾನ್‌ ಸ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾವ್ಯಯಂ. 
ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ. ಅ ೨೦೬, ಶ್ಲೋ. ಪಿ೧, 
ನಿವರ್ತಯಿತ್ತಾ ರಸನಾಂ ರಸೇಭ್ಯಃ ಘ್ರಾಣಂ ಚ ಗಂಧಾಚ್ಛ್ರವಣೆೌ ಚ 
ಶಬ್ದಾತ್‌ 
ಸರ್ಶಾತ್ರ ವ್ರಚಂ ರೂಪಗುಣಾತ್ನು ಚಕುಃ ಶತಃ ಪರಂ ಪ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಂ ಸ್ವಭಾವಂ 


ಸ್ಪಶಾ ಎಂ ಗ್‌ 
- -ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅ. ೩೦೩. ಶ್ಲೋ. ೫. 











ಸಾಕ್ಷಿ ೧೯ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಸರ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನರಿಯಲು ಈ ನಿರುದ್ದೇಶ, ತಟಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಅರಿವು ಮುಖ್ಯ, ಆದರೆ ತಟಸ್ಥ ತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ? 
1 ದಿನದಿನವೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಮೂಡಿ ಮಾಯವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳು ತೋರಿಕೆಗೆ 
ವಸ್ತು ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲಶಃ ಅನಂತ ಸ್ಪಂದನಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು, ಇವು ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ವಿಧದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಿರ್ವಿಸಿ ಅಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಈ ಜಗಚ್ಚಕ್ರವನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವ-ರೂಪದ 
ಉತ್ಸತ್ತಿ-ನಾಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ವೃದ್ಧಿ_-ಕ್ಷಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಯಾ ಇತರ ಯಾವುದೇ 
ದ್ವಂದ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಇದು ಸರ್ವದಾ ಇರುವ ತತ್ವವಾದುದರಿಂದ 
ಸತ್‌, ಸತ್ಯ, ವಸ್ತುವೆಂದ್ಕೂ ಮೂಲತಃ ಯಾವ ಗುಣಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಫಿರ್ಗುಣ್ಕ ನಿರಾಕಾರ, ಫಿರ್ವಿಶೇಷ ಎಂದ್ಕೂ ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರ ಅನೇಕ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಾದಿ, ಅನಂತ್ಕ ಅಚಲ್ಕ ಧ್ರುವ, ಸನಾತನ 
ಶಾಶ್ವತ್ಕ ಶುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಸಣಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭೌತಿಕ, 
ರಾಸಾಯನಿಕ, ಜೈವಿಕ ಮೊದಲಾದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ನಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಮಾನವನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಶಾಶ್ವತ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ನಿಯಮಗಳು, ಈ 
ನಿಯಮಬದ್ಧ ಸ್ಪಂದನಗಳಿರದಿದ್ದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೆಳಕಿನ ನಿರಂತರ ಸ್ಫಂದನಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನ ಚಿತ್ರ ತಾರೆಯರ ಹಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವಂತೆ ನಾವು ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತೈಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ,. ಈ ಥಿಯಮಗಳು ತಾನೆಂಬ ಅಹಂತೆ_-ಮಮತ್ತೆ ಪರಶೆಂಬ ದ್ವೇಷ. 
ಸರತ ಕಾ ಜಾ ಟಾಕಿ ಜುಹು 0 ಬಜ 6 ಬು)?::; 
] ಅನಾದ್ಯಂತಮಜಂ ದಿವ್ಯಮಜರಂ ಧ್ರುವಮವ್ಯಯಂ 

ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿಜ್ಜೆ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ರೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ 

ಭಾ. ಶಾಂ. ಅ. ೨೩೧. ಶ್ಲೋ. ೧೧ 

2  ಕಲಾನಾಂ ಪೃಥಗರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರತಿಭೇದಃ ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ 

ವರ್ತತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸೌಕ್ಷ್ಮ್ಯಾತ್ತು ನ ವಿಭಾವ್ಯತೇ | 

ನ ಜೈಷಾಮತ್ಯಯೋ ರಾಜನ್‌ ಲಕ್ಷ ತೇ ಪ್ರಭವೋನ ಚ 

ಅವಸ್ಥಾ ಯಾಮವಸ್ಥಾ ಯಾಂ ದೀಪಸ್ಕೇವಾರ್ಚಿಸೋ! ಗತಿಃ | 

ತಸ್ಥಾ ಸ್ಯೇವಂ ಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ಸದಶ್ವಸ್ಯೇವ ಧಾವತಃ 

ಅಜಸ್ರಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಕಃಕುತೋವಾನವಾ ಕುತಃ 

ಕಸ್ಕೇದಂ ಕಸ್ಯವಾನೇದಂ ಕುತೋವೇದಂ ನ ವಾ ಕುತಃ 

ಸಂಬಂಧಃ ಕೋಸ್ತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಟೆ ತರಸ್ಯವಯನೈರಿಹ। 


ಭಾ. ಶಾ. ಅ. ಎ೨೦, ಶ್ಲೋ. ೧೨೨-೧೨೫, 


೦ ಸ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ು 
ನಿರಸೇಕ್ಷನಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದೆ ರುತ ಕಾಲಬಜಕಶ ಪ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಥವಾ ಸೌರ ಮಂಡಲದ ಮಹಾ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಸಿರೀಹ್ಕ 
ನಿರಪೇಕ್ಷ, ತಟಸ್ಥ » ಆಸ್ತಕಾಮ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ವಯಂಸತ್ತೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ನಿಯತಿ-ಸ್ಪಂದಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ವಸ್ತು. 
ಸತ್ತೆಯೇ ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೆರಿಂದ ಈ ಸ್ಪಂದ ಕಂಪಗಳೇ ವಸ್ತುಸತ್ತ್ವೈ 
ವಸ್ತುಸತ್ತೆಯೇ ಈ ಸ್ಪಂದಕಂಪಗಳು, ಇಂಥ ಸ್ಸಂದ-ಕಂಪಗಳು ಸರ್ವದಾ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳ್ಕೂ ಇದೆರ ಎಲ್ಲ ಕೋಲಾಹಲಗಳೂ ಸಂಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಸತ್ತೆಯ ಇರುವಿಕೆಯ ಸಿರಪೇಕ್ಸ ಮೌನದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಿಶ್ವದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಚ್ಛೆ-ಅಸೇಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ದಣಿವು ಆಯಾಸ 
ಗಳೂ ಈ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತೆಗಿಲ್ಲ.. ಈ ಭೂಮಿ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳು ಈ 
ರೀತಿಯ ಜನರು ಇಂಥ ವೈಭವದ ಅಧುನಿಕ ಸಭ್ಯತ್ಕೆ ಇಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು- -ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ನಾವು 
ತಿಳಿದಂಥ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತೈಯ ಇರುವಿಕೆಯ 
ಮೂಕ ಪರಿಣತಿಗಳು, !. ಈ ಸ್ಪಂದೆಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ತೆಯ ಇರುವಿಕೆಗೆ ಅಂತರ್ಗತವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಕೂಟಸ್ಥ, ನಿಭ್ಕು ಅಚಲ್ಕ ಧ್ರುವ, ಫಿಷ್ಕ,್ರಘಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ನಿಶ್ವದ ಶಿಲ್ಪವಿಧಾನ? ಸಹಜವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಬರುವು 
ದಾದರೆ ಅಂಥ ಸತ್ತೆಯನ್ನು “ಭೂಮಾ ವೈ ಸುಖಂ' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ದುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸತ್ತೆಯ ಸಹಜ ವಶೌನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಗತಿಪ್ರವಾಹಗಳ್ಕೂ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಾಮರೂಪ 


% 


ಪಕ್ಷಸಾತಗಳನ್ನು ಅರಿಯದುದರಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ನಷ್ಠಿಯ ಅಪಾರ ನಿಯತಿ ಸರ್ವದಾ 





].. ಜಗಚ್ಚಿದಿಕ್ಷುಮಾಧುರ್ಯಂ ಚಿತ್ಪಕ್ಷೀರಸ್ಸಿಗ್ಗತಾ ಜಗತ್‌ 
ಜಗಚ್ಚಿದ್ಧಿ ಮಶೀಶಶ್ವಂ ಚಿಜ್ಜ್ಹಾ ಲಾಜ್ವಲನಂ ಜಗತ್‌.... 
ಜಗಚ್ಚಿತ್ಸುಪ್ಪಸೌಗಂಧ್ಯಂ ಚಿಲ್ಲತಾಗ್ರಫಲಂ ಖಲ 
ಚಿತ್ಸತ್ತೈವ ಜಗತ್ಸತ್ತಾ ಜಗತ್ಸತ್ತೈವ ಚಿದ್ದಪುಃ 

--ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಯ 

9 ಅನುಶ್ಚೀರ್ಣ್ಟೈವ ಭಾತೀವ ತ್ರಿಜಗಚ್ಚಾಲಭಂಜಿಕಾ 
ಚಿತ*ಸ್ತಂಭೇನೈವ ಸೋತ್ಕಿರ್ಣಾ ನಜೋಶೃರ್ತಾಂತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ 


೨-.ಯೋ ಗವಾಸಿಷ್ಕ 











೨೧. 
ಸಾಕ್ಷಿ 

ವಿಸ್ತಾರಗಳೂ ಅರಳಿ ಬರುವುದಾದರೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ನ 
ಒಂದು ಅದ್ಭು ತ-ರಮ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಭಾ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವವಿಸ್ತರಣ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ! 1 


ಶಾಶ್ವತ ಸಕ್ತೆ ನಿರುದ್ದೇಶವೆಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತದೆ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಇದು ನಿರುದ್ದೇ(ಶವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅಪೂರ್ಣತೆ ಅಲ್ಬತೆಗಳ ಒಳ 
ನೋವಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಇದೆರ ನಿರುದ್ದೇಶತೆಯಲ್ಲೇ ಇದರ ಸ್ವಯಂ- 
ಸಂಸೂರ್ಣತೆಯಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಣದಲ್ಲೂ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪೂರ್ಣತೆ ನಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ ಆತ್ಮಾಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಣದಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಶಾಂತಿ-ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಳ ಅನುಭವ ಮೂಡಿಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


ನಾವು ಜ್ಞಾ ವ್ರ ಜೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದೆಂದು ನಂಬಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ, 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಒಂದು ವಿಧದ ಅಂತಃಸ್ಪಂದದೆ ಪರಿಣಾಮವೇ ಆದುದರಿಂದ ಇವೂ 
ಸಹ ಬೇರೆ ಸ್ಪಂದಗಳಂತೆ ನಿರಪೇಕ್ಷ (180%) ವಾಗಿವೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಜಡ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಾಳುವ ಚೈತನ್ಯ ತನ್ನೆ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶಾಶ್ವತ 
ಸತ್ತೆಯ ಜಡತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿರದಿದ್ದರೆ ಜಡತೆಯ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿರಪೇಕ್ಷಜೈತನ್ಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದಿವ್ಯರೋಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶಾಶ್ಚತ ಸತ್ತೆ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶೋ ಸಾರ್ವ ಅ ಸ ಸಕು ಇಯಂ ಯಸ; 


1.81 1780 15 (00 ಐ£೦೦0೦೬ ೦8 080665 ೪71100 1186. 10 0761165100 ೦೯ 
(10 006 (101 ೦೦ ೩೦0೧10೪178 ; 1888 1115 ೦೯1811, 115 8೦೪/7, 115 
11065 ೩೧0 80೩/5, 115 10105 ೩೫೮ 10011085, ೩೯೮ 00 1110 ೦೦1೦೦೧೦ 08 
೩೦೦1668181 00110080805 ೦8 ೩೦೫185; (೩! 70 ₹176, 70 1160701517, 70೦ 
1110851/)1 ೦ (17/0 ೩೧6 10011118 0೩7 ೧7೦5೦೫೪ ೩೧ 1761916081 110 
00080 (16 8೯೩೫೦; 1001 2೩11 (06 1400085 ೦8 110 ೩೨66, ೩11 100 
66101107, ೩11 70 1757178!100, ೩1! (0 11007681/-1718017655 ೦8 
01780 807105, ೩೯೮ 60506 ॥0 0(170(108 18 10 1೩6£ 6080 08 
1116 5018 5956007 ೩೧6 118 (00 ೪11010 1017710 ೦£ 12/76 ೩೦116%0- 
17001 11708 1701118017 06 0104 680811 180 601716 0೯೩ 1111- 
10850 10 ₹0105---211 (0050 (111185, 17 7101 0೫10 06) 006 6150010, 
೩೦ ]/6॥ 50 10೩71 0೦1೩1೧, (12 70 0111050001 ೪1100 76015 
111617 0೩0 100 10 570. --00117೩ಗ6 866611 


೬ಶ್ಮಿತಿ ಇಲ್ಲಾ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಜಾಡ್ಯ-ಜೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಸಮರಸವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ಇದರೆ ರರು 
ದ್ಹೇಶತೆ-ನಿರಪೇಕ್ಷತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆಯಿದ್ಕೆ ಆನಂದವಿದೆ; ಮೂಕ ಆನಂದದ ಇರು 
ನಿಕೆಯ ಒತ್ತಡದಿಂದುಂಟಾದ ಸತ್ತೈಯ ಉಬ್ಬರ (ಭೂಮಾ) ವಿದೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ವಿಶ್ವ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅರಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ-ವಿಕೃತ್ತಿ ಉತ್ಥಾನ 
ಪತನ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ವಂದ್ವಗಳೂ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ `ಅನಂತ' 
ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ, ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸರ್ವದಾ “ಶಯನ್‌ಗೈಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಯ ವತೌನದ ಪರಿಣತಿಗಳು. ಇಂಥ ವ್ಯಾಪಕಸತ್ತೆಯ ನಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪತೆ ಕರಗದೆ ಇರಲಾರದು. 


ಸತ್ತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ಪಂದಗಳು ಒಂದೆ ಆದುದರಿಂದೆ ಸತ್ತೈಯ ಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವನಿರ್ಮಾಣದ ಅಪಾರ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿಜೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಓದುಗರಿಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದತ್ತ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 


ಇದೀಗ ಮಳೆಗಾಲ, ಮಳೆಯ ತಂಪಿನಿಂದ ಗೆಲುವು ಪಡೆದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತರ 
ಕೃಮಿ-ಕೀಟಿಗಳುು ಪಕ್ಷಿನತಂಗಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ರಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತ ಕಿರಚುತ್ತಿರುವ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂತೆ ಈ ಕೃಮಿಕೀಟಿಗಳು ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನವಿತ್ತು ಆಲಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು 
ನಮೂನೆಯ ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರಗಳು! ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ನಿರಂತರ ಧ್ವನಿಗಳು, 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ ಇವು ಜೀವನದ ಆನಂದಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿವೆ. ೨೦ನೆಯ ಶಶಕದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಓದಿ ಮರುಳಾದ ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರಕ 
ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿ ್ರಮಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳು ಸಿರರ್ಥಕ 
ವೆಂಬ ನಿರಾಶೆಯ ತೀರ್ಮಾನ ತಂದುಕೊಂಡು ವಿಷಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಜೀವಿಗಳು ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಘು ಕೃಮಿಕೀಟಗಳ 
ಎಲ್ಲ ಜೀವನಾನಂದಗಳೂ ಶಾಶ್ವತ ಸಕತ್ತೆಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ತಾನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. 
ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಜೀವನವನ್ನು ಯಾರು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಈ ಮಳೆ-ಗಾಳಿಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಬಿದ್ದ ನೀರು ಸಹಜವಾಗಿ ಪೋಷಕತತ್ವಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ಸಸ್ಯಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 


ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆ ಅಪಾರಶೂನ್ಯತೆಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸೂರ್ಯ ಸುಮ್ಮನೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನಂತೆ, ಈ ಸೂರ್ಯನ ಕೇಂದ್ರವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯ 














ಹ ೨೩. 


ಕೇಂದ್ರವನ್ನೂ ಒಂದು ಸರಳರೇಖೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ ಆ ರೇಖೆಯನ್ನು ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ತಲ (01876)ಕ್ಕೆ 23] 
ಯಷ್ಟು ಮಾಲಿಕೊಂಡು ಈ ಭೂಮಿಯೇತಕ್ಕಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿದೆ? ಭೂಮಿಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಾದರೆ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಾಗದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈ ಅಯನಗಳಾದರೆ 
'ನೇರವಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ ಬಿಸಿ ಪಡೆದ ವಾತಾವರಣ ತನ್ನ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲ 
ಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಶೈತ್ಯದ ಘನತೆ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳ ವಕ್ರ ಪತನದ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳ ಒತ್ತಡದ 
ಅಂತರ ಹೆಚ್ಚದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇಂಥ ಅಂತರವುಂಬಾದರೆ ಅಧಿಕ ಒತ್ತಡದ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕಥಿಷ್ಠ ಒತ್ತಡದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹವೆ ಧಾವಿಸದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈ 
ಹವೆಯೊಡನೆ . ಜಲಕಣಗಳು ತೂರಿಬಂದು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಬಾರದಿದ್ದರೂ 
ಬೇಡವೆಂದಾಗ ಮಳೆಬಾರದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮಳೆಯ ನೀರು ತಗ್ಗನ್ನರಸುತ್ತ, 
ಪಶುವನಸ್ಸತಿಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತ, ಕೇರಿಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನೀರುಪಾಲು 
ಮಾಡುತ್ತ, ತೊರೆಯಾಗಿ, ಗರ್ಜಿಸುವ ನದಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸೇರದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಮಳೆಯ ತಂಪಿನಿಂದುಂಟಾದ ಹೊಸ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಸಟ್ಟಿ ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಬೀಜಗಳು ಕಳೆ-ಬೆಳೆಯೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಚಿಗುರಿಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕಾಗಿಜೆಯೇ? 
ಸುಖವಾಗಿ ಉಂಡುತಿಂದು ಕಷ್ಟಕಾಣದೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಕುಮಾರ ಕಂಠೀರವ ಅಪ್ಸಸಿಗೆ 
ಚಪ್ಸಲಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಯಾರ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಅನಾಥವ್ಯಕ್ತಿ ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಏರಿ ಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಗತಿಸಡೆಯ 
ದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಲವೊಂದು ರೋಗದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಸೌಂದರ್ಯ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ, ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ, ಪುಣ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಸಂತೋಷವನ್ನ ಳಿಸಿ ಅಹಂತೆಯನ್ನುಬ್ಬಿಸ್ಕಿ ತಾಮಸ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ? ರೋಗ್ಯ ಪಾಪ್ಕ ದುಃಖ್ಠ 
ವಿಕೃತ ಮೊದಲಾದ ತಾಮಸ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಹಸಗಳನ್ನರಳಿಸಿ ಹೇಗೆ ಸಹಜ 
ಇ ಮ್ಮ ಸ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ ? ನಮ್ಮ ಹೊರ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಂತ 
ತ್ತ ಜತ್‌ ರುವ ಒಟ್ಟು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಪರಿಣತಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಸಂಕಲ ಆ ಜಟ ಬ ಸ್‌ ಸ 
ಲು ಥ್ರ-ವಿಕಲ್ಪಗಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ರಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ದಣಿವು 
ನಷ್ಯನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭವ್ಯತೆ. 


ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನ 
ಮ್ಮ್ಮೆ ನೆಲಕ್ಶಪ್ಸಳಿಸಿ ನೆರೆನೀರಿನಂತೆ ಮುಂಜಿ ಸಾಗು 


ಉತ್ಕರ್ಷಗಳ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಸಿ ಇನೊ 
ತಿರುವ ಮನುಷ 
ತ್ರಿರುವು ಮನ ಗ ಬಾಳಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಿಡುಕುತ್ತಿರುವ, ತಟಸ್ಥ ಸ್ಪಂದನಗಳ 


೨೪ ಎಡೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


(೭ 


ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಇವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಶ್ಚ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದೆ. 


ಸರಿಯಾದ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಇರುವಿಕೆಯೇ ದಹನಕ್ರಿಯೆ, ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶವಿಶೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಬೀಸುವ ಗಾಳ್ಕಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರನಾದೆ ಗಾಳಿ, 
ಸನ್ಸಿವೇಶವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಇರುವಿಕೆಯೇ ನೀರಿನ ಹರಿಯುವಿಕೆ. ಸರಿಯಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನಿಲಗಳ ಇರುನಿಕೆಯೇ ನೀರು. ಸರಿಯಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬೀಜದ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಅಂಕುರ್ಕ ಮರ್ಕ ಫಲಪುಪ್ಪ ಗಳು. ಹುಟ್ಟಿಬಂದಾಗ ನಾವು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ನಂತರ ಸೇರಿದೆ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ ಫಲ 
ನಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿರಾಟ್‌ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪಜಿ 
ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದಾದರೂ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಗತಿಗಳು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಿದಿಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಅದು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಷಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಮಿದುಳು ಬೆರಳ ನರಗಳಿಗೆ ಬೇಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನ್ನಿತ್ತುದರಿಂದ ಆ 
ಬೆರಳುಗಳು ಪುಸ್ತಕದೆ ಯೋಚನೆ ಬಿಟ್ಟು ನಗರೇಟ್‌ ವ್ಯಾಕೆಟ್ಟನ ಕಡೆ ಧಾವಿಸಿದರೆ 
ಕೈಯ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪುಸ್ತಕ ಬೀಳಜಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬೀಳುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಸ್ರಿಯೆಯೆನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ರಿಯೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಕೈಯ ಹಿಡಿತ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಇರುವಿಕೆಯೇ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ “ಬೀಳುವಿಕೆ”ಯಾಗಿ 
ಜಿಯೇ? ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಕಾರಣವೆನ್ನಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆಕರ್ಷಣ ಮೊದಲೂ 
ಇತ್ತು. ನಂತರವೂ ಇದೆ. ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗತಿ. ವಸ್ತುವಿನ ಸಕ್ತೆಯಲ್ಲೇ ಸನ್ನಿವೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ನಿಯತಿಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಆ ನಿಯಮಗಳೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ವಸ್ತುವಿನ ಇರುವಿಕೆಯೇ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಅಪಾರ ಕೋಲಾಹಲಗಳು. 


ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯಕಿಗೆ ಸುತ್ತು ಬರಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲೆಕ್ಟ್‌ನ್‌ ಅಣುಬೀಜಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ... ಸೌರಮಂಡಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಬೆಳಕಿನ 
ಶರಂಗ-ಕಣಗಳು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 1,86,000 ಮೈಲು ನೇಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯದ ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾವಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲಂಡನ್ಸಿನಿಂದೆ ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೇಡಿಯೋ ತರಂಗಗಳು 





೨೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಲು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತ ನೇಗದಿಂದ ತಂ ಕ ಸ 
ಧಾವಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರ ತಸ್ಸಿ ನೀವೆಲ್ಲಾದರೂ ಈ ತಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಪ 
ಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವುದು ಒಂದು ಪುತ್ರೋ. ನಾವು ಜಸ 
ಎಲ್ಲ ಭೌತಿಕ್ಕ ರಾಸಾಯನಿಕ, ಜೈವಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸನ್ನಿವೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಸ್ತು 
ನಿನ ಇರುವಿಕೆಯ ಪರಿಣತಿಗಳು, 


ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಗಾತ್ರದ ಭೂಮಿ ಶಿಶ್ಚಿತ ಗಾತ್ರದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ದೊರದಲ್ಲಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸತ್ತೈಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತ ವೇಗದ ಸುತ್ತುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಮೊತ್ತ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾಗುವ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಸಹೊಸ ಭಾವಸ್ಥಿ ತಿಗಳ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ವಿಶ್ವ ಸುಮ್ಮನಿದೆ 
ಯೆನ್ನುವ ಮಾತು ವಿಶ್ವ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೆನ್ನುವ ಮಾತಿನಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಸಶ್ಯೇದಕರ್ಮಣಿ ಚ ಕರ್ಮಯ? ಎನ್ನುವ 
ವ್ಯಾಸರ ಮಾತು ತೋರಿಕೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ಇದರಿಂದಲೇ ಸತತ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತೈಯು ಅಚಲ್ಕ ಸ್ಲಿರ್ಕ ಧ್ರುವ್ಕ 
ಕೂಟಸ್ಥ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದೊ ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ, 


ನಿನಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತನ್ನತನದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಂತರ್ಮೌನದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರು ಈ ತಟಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಥಾ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ನಿಯತಿಗಳ ಮಹಾ ಸಾಗರದಂತಿರುವ 
ಜೀವನ ಶತ್ವನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಇದರ 
ಒಂದೊಂದು ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ಗ್ಯ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನಂತ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳ 
ಸಮಸ್ಟಿಯಾದ ಪ್ರ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಅಚಿಂತ್ಯ ಅಜ್ಜಿ ಯ ಅವರ್ಣ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 


ಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಳಸಬೇಕಾಯಿತು. ಯುಗ ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲೂ ಕಲ್ಪಕೋಟಗಳು 


ಸಂದರೂ ಇದರ ಇರುವಿಕೆಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಾರದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸತ್‌ (ಎ ರುವ 


ವಸ್ತು) ಎಂದ್ಕೂ ಸತತಗತಿ ಉಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಎಂದ್ಕೂ ಅನಂತ ಸಂಭಾ 
ವ್ಯತೆ ಯಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮವೆಂದೊ, ಮನುಷ್ಯನ ಜಡಿತಕೆ 
'ಸಿಗಲಾರದ ಒಳ_ಹೊರ ದೂರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮನುಷ್ಯನ ಚಿಂತನ- 
ದೃಷ್ಟಿ ಗಳ ಮಿತಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಮೀರಿ ಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಇಂದಿನ 


೨೬ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅಂತರಿಕ್ಷ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡಂತೆ ಅನಂತ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳ ವ್ಯಾಹ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಸತ್ತ್ರೈಯಾದುದರಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದ್ಕೂ ಇಂಥ ವಿಶಾಲ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು ಸ್ವಯಂ ನಿಯತಿ ಸ್ವಯಂ ನಿಯಾಮಕ್ಕ ಸ್ವಯಂ ಫಿಯಮದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ-ಪರಿಣತಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಯಾರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಇರದೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ ನಿರುದ್ದೇಶ 
ತತ್ವ (ಭೂಮಾ). ನನ್ನ-ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸತ್ತೆಯ ಸಿಯತಿಗಳೇ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೊರಗಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿಯತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಇದೇ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತೈ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಜರೂಪ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಮೌನವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ನಾಹೆಕಗಳಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಅಂತಃ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು ತಟಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ನೀನೂ ತಟಸ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಾಳಿದರೆ ತಟಸ್ಥ ಸತ್ಯದೊಡನೆ ಸಮರಸಕತೆ (ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯ) ಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಲ್ಲೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಛೇ, ಇದೆಂಥ ವೇದಾಂತ? ನಾವು ಜಗಿದು ಜೀರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಬದನೇಕಾಯಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟಿ ದ್ದರೇನು ಫಲ? 


ರೀನ್ರ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯನ್ನರಿತಿರುವಿರಾ? ವಿಜ್ಞಾ ನ ತು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದೆ :. "7881 7180 ೦೩೧ 11788100, 1780 081 00' (120860೯'8 12180). 


ನಾವೇಕೆ ತಿಳಿಗಣ್ಣಿ ರಿಂದ ಅಪಾರವಿಶ್ಚವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಗೆವೆಂದು ನಂಬಬಾರದು? 
7111೩! 17807 0೩೫ 11188100, 1780 ೦೩೫ 00. 


ಟೈಮ್‌. ಪತ್ರಿಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರ 
ಉತ್ತಮ ಭಾಷಾಂತರ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ. ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೆ (ಮೂಲಕ್ಕೇ) ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಸತ್ವ 
ಸರೀಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ--ಆಚರಣೀಯ ರಾಜಿ. ಥಿ 














ನೀಚಜಿ 


ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗೆ 


೧ 
ಕುರುಡನ ಮಗ ಕಟ್ಟಬಂದಾಗ 
ಕಂಬ ಕಂಬಳೆ ಬಿಂಬ ಬಿಂಬ ಮೂಡಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜದೂತ 
ಬೇಸ್ತು ಬೀಳಿಸಿ ಮಾಯವಾದ ಹಾಗೆ : 
ನಿನ್ನ ಹೊರದೂಡಬೇಕೆಂದು ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ 
ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಬೊಂಬಡಿ ಹೊಡೆವೆ.- 
ಹೋಗಾಜೆ ಹೋಗಾಜೆ ಹೋಗಾಚಿಗೆ. 
ಕಣಕಣದ ಒಳಗು ನೀ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. ಕುಳಿತು 
ಈಚೀಜಿಗೆ, 
ಕಾರೆಂಬೊ ಕತ್ತಲು ಒಂಟಿಗನ ಒಡನಾಡಿ 
ಸಿಳ್ಳಿ ರೂಪಧಾರಿ ಸುಳುವು. 
ಜೀಠೆಂಬೊ ಜಡಿಮಳೆ ನೀನೆ ಎಂಬುವರು ಆ 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳ ) ನ ಹಾದಿ ಕಾಣದಿರಲು 
ಎದುರಿಗಿರುವವರೆಲ್ಲ ನಟ್ಟ ನಡು ನೀರಿನಲಿ 
ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಕಯ್ಯ "ಬಿಟ್ಟಿರಲು 
ಆಗ ಜೊತೆಗುಳಿವವನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೆ. 
ಅಂಬಕ್ಕ ಬಾಯ್ಬಿ ಡುವೆ ನಾ ನೊಬ್ಬ ನೆ. 


೨ 
ಕಾಲನಡಿ ದೂಳಿಷಟ ನಿಷ್ಠುರವಿದೆಷ್ಟು ದಿನ 
ಊರೂರ ಬಾಬುಗಳ ಕೇಳಿ ಮುಂದಾಗುವುದ 
ತಿಳಿವ ಕುತೂಹಲ ಬೆಂಕಿಗೆದೆ ಹೊತ್ತುತ್ತಿಕೆ 
ನಾನು ಬಲಗಡೆಗೆದ್ದು ನೀನೆನ್ಸ್‌ ಭಾಗಕೆ ಇದ್ದು 
ಹಾಗಾಗುವುದು ತಲ್ಲ ಅಗಬೇಕಾವದ್ದು 


ನಾನಾಗಿ ಮುಗಿದು 

ನೆತ್ತಿಗೇನು ಒತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟೆ ಯೋ ಕಾಣೆ, 

ಹತಕ್ತಿದೆನು ಬೆಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು ಮೆಟ್ಟಿ ಲು 

ಕಣ್ಣು ಬೋ ತವಕ 1 ್‌ ಕಂಡು 
ಮೆತ್ತ ಗಾಜಿನು ಗಳಿಗೆ ಒಂದರೊಳಗೆ. 

ಕಳ್ಳನ ಮನಸು ಹಳ್ಳುಳ್ಳಗೆ 

ಕಷ್ಟ ಕುಂಬಳ ಎನಲು ಹೆಗಲ ತಡಕುವುದು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಯಕ್ಕಾಸು ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಥಾರ ಬುಡ- 
ಮೇಲುಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಶ್ಲ 
ಕಣ್ಣೀರ ಕರುಣಕಥೆ ಕರುಳ ಕತ್ತರಿಸುವುದು 
ಎಡಗಡೆಗೆ ಬಲಗಡೆಗೆ ಒಡಲು ಒಡಲೊಳಗೆ 
ನೋಡು ಹಂಪೆಯ ಪಾಡು ನಿತ್ಯ ಬಳುವಳಿಯಾಯ್ತು 
ಸತ್ತರೇನಿದ್ದರೇನೆಂಬ ನಡಿಗೆ 
ಎಂದಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯಗೆ. 
ದಂತಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ ಜೇನಿನ ಬಳಗ 
ಹಗಲೆಂದರೆ ಹಗಲು 
ಇರುಳೆಂದರೆ ಇರುಳು 
ಬಿದ್ದ ಅಮೃತವೃಸ್ಟಿ ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಎಲ್ಲ ಕುಂಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಪುನುಗು, 
ಚೆಂದಕ್ಕೆ ಬಳೆತೊಟ್ಟು ಕಯ್ಯ ಕೊಡವಿದರೇನು? 
ಊರೆಲ್ಲ ಹೋದಮೇಲೂರ ಬಾಗಿಲನಿಸ್ಕೆ 
ಅಗತಕ್ಕದ್ದೆ ೇನು? | 
ತೀರ ಮುಳುಗಿರುವವಗೆ ಚಳಿಯೇನು ಮಳೆಯೇನು? 


ಲ 
ಚನ್ನಕೇಶವ ಸುತ್ತ ಮೈ ತೆರೆದ ಬಾಲೆಯರ 
ಹಾಗೆ ಮನವನು ಶೆರೆ. 
ಉಕ್ಭಲಂತಃಕರಣ ಹಾಲು ಸಕ್ತರೆ ತೊರೆ. 
ಒಗೆದಿಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿರುನ ನೀಲಿ ಚೊಕ್ಕಟ ಬಾನ 
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2ೂ 


ನೆ 


ಮಡಿವಾಳ ಶಟ್ಟಿ; 

ತೋ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಬಿಸಿಲ ಬಂಗಾರ ಹೊಳೆಮೀಯ್ವ 
ಮರ ಮಂಡಿ ಹೂ ಜಿಟ್ಟಿ ಜೆಲುವಿನುದೆಯ., 
ಸೂರ್ಯ ಭೂಮಿ ಹಿಡಿದು 

ಭೂಮಿ ಇರುವೆಂಭತ್ತು ಕೋಟ ಹಿಡಿದು 

ನಾ ನಿನ್ನ್ನ ಜಡಿಯೆ 

ನೀ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇನು? 

ಕಾಣಿಸದೆ ಇದ್ದದ್ದು | 

ಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಲು ಇದು ಸಂತೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೇಯ್ದ 
ಮೂರು ಮೊಳವಲ್ಲ. 

ಕಾಲನೊಡ ಸೆಣಸಾಡಿ ಒಳಗಿನಲಮಾರುಗಳ 
ಬೀಗಮುದ್ರೆಯನೊಡೆದು ತರುವ ಕೊಳ್ಳೆ : 
ತಟತಟನೆ ಹೊಯ್ದು ಕೊಳುತಿರುವ ಅಳೆ; 
ಯಕ್ಕಾಸು ಯಕ್ಕಾಸು ಇರುಸು ಮುರಸ್ತು 


ಟೈಮ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಐರಿಷರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


ಐಕ್ಲಂಡ್‌ ಜನರ ಉತ್ತಮಿಕೆಯನ್ನೈ ಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆ ಹೊರತಂದಿದೆ. ಅವರು 
ಸುಂದರಿಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಒಲಿಸುತ್ತಾರೆ; ಕತ್ತೆ ನಗುವಿನಿಂದ ಅರಚಿಸುತ್ತಾರೆ; ಮಳೆ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣ ತುಂಬಿದ ಬಿಂದಿಗೆಯಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ; ವಸಂತದ 
ಮಸುಕು ಮಳೆ ಉತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತ ಅಳುವಂತೆ, ಮಾನವನ ವಿಧಿಗೆ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಗೋಳ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆಳಲು ಬಂದವರ ಭಾಷೆಯನ್ನು 


ಗು ಭು ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಓರೆಯಾಗಿ ಆರಾಧನೆ 
ಟೌ ರ್ರಸಂಗವೇ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಬ 


ಜಾಗೋ 


ವರ್ಣ ಮತ್ತು ವೃವಸೆ 


೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ನರ್ಣಸಮಸ್ಯೆ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಗೂ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮಾನ್ಯಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ರಿಕಟಿವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ನನಗಥಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಕೆಲವೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರೀಯ "ಪುರಾವೆ'ಗಳು (0೫160005) 
ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವವಾದರೂ, ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಇಂತಹ ಪುರಾವೆಗಳು ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಅಶಿಸಬಹುದಾದರೂ, ನಾನು ಈ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ (86708೩) ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ "ದಾಖಲೆ? (೯6೦೦೫65) ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕೆಲವು 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶಾರೀರ-ಮನೋ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ(1)/510-05]/0010810೩1) ವಿಷಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳು ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಮೇರಿಕೆಯ (ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನ 
ಗಳು) ದಕ್ಷಿಣ-ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಸ್ವಯಂ ಅನುಭವಿಸಿದ ವರ್ಣ 
ಭಾವನೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ರೂಢಿ-ಸಂಪ್ರ 
ಧಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಕಾನೂನುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 











ಸಾಕ್ಷಿ ೩೧ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ವೈದಿಕ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೂ ಕೇವಲ "ವರ್ಣ'ಕ್ಟೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಕನಿಷ್ಕ ಪಕ್ಷ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಸಂಬಂಧವೂ, ಇಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು 
ನಮ್ಮ ವೇದಗಳಂತೈ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಉದಾ : ಖುಗ್ಬೇದದ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತ), ದೇವ ಸಂಜಾತವಾಗಿದ್ದು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪರ 
ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇವರು ವಿಧಿಸಿರುವ ಯೋಗ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ನಾವು ಸಹ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ರು 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ವೈದಿಕ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅನಾರ್ಯರ ನಡುವಿನ ವರ್ಣಭೇದ, ವರ್ಣಕಲಹ ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ 
ವರ್ಣಸಂಕರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿರಬಹುದಾದೆರೂ ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೇದ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕರ್ಮ- ವ್ಯವಸ್ಥೆ (500181 61115100 
01೩0001) ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ನನಗನಿಸುವಂತ್ಕ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಸರಿಯಾದದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ವರ್ಣಭೇದ ಮತ್ತು ವರ್ಣಕಲಹ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕೆಲವು ಮೂಲ 
ಭೂತ ಶಾರೀರ-ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು ತತ್ವಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ನಾವು ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಡಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬುವದು ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಭಿನ್ನ ಮಾನವ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿನ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನ್ನು 
ಕುರಿತು ನನಗೆ ಅನಿಸುವ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ನಿಚಾರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಹಾಗೂ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ, "ಕೃಷ್ಣ? ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಆ ಹೆಸರಾಂತ ಅವಶಾರೀ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬಹಳೇ ಅನ್ವರ್ಥಕವೂ ಸಾರ್ಥಕವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು 
ನನಗರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ನು ಜಾತ್ಯಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪು ಬು ಬಣ್ಣ ದ ಅನಾರ್ಯ 
ವಂಶಜನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವನು ಆರ್ಯ ವಂಶದ ದೇವಕೀ_-ವಸುದೀವರ ಸುತನೆಂದು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸೋದರಮಾವ 
ಸ ಕತ್ತ ಸ ರ (ಅವನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ, 
್ಯೀತಿನ್ಯ 0ದ---ಎಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ) ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು 
ಎಂದು ಅನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಮಗುವು ಅನಾರ್ಯವಂಶದ್ದ್ಹಾಗಿದ್ದು ದು ಕಾರಣವಾಗಿದ ರೂ 
೦ಎ 


ಆಗಿರಬಹುದು. (ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಕೆ 
ನಾದರೂ). ಮುಂದೆ ಕ ಷ್ಣ ನು ಹೀನಕು ಲದವನರಾದ- -ಗೋಪಾಲಕರಾದ--ನಂದ- 


ಶಿ 
ಸಾ ಕ್ಷ 


ಯಶೋದೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಗೋಪಾಲನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಮತು 
ಅವನು ದೊಡ್ಡ ವ (ವಯಸ್ಸು, ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ) ಗ 
ಮೇಲೆ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವದ ಆರ್ಯರು 
(ಆರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಅಸುರರಿದ್ದರು) ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸರಿಸಮಾನನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವುದು--ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಷ್ಣನ ಅನಾರ್ಯವಂಶ ಮತ್ತು 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿರಲಿ ಅಥವಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಸಂಜೀಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೆಂದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ದ್ಹುದು . ಮತ್ತು ಆರ್ಯಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುಂತು ಅವನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದು ದು 


ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ವರ್ಣ- ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಇಂದು ನಮಗೆ ಅನೇಕ 
೨ -ನೂರಾರ್ಕು ಸಾವಿರಾರು--ಕೃಷ್ಣ ರು. ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ... ಹೌದು;  ನೂರಾರ್ಕು 

ಸಾವಿರಾರು ಕೃಷ್ಣ ರು! ಅಚ್ಚ ಕರಿಬಣ್ಣ ದ ಕೃಷ್ಣ ರು! ತಮ್ಮ ಮಿರಿ-ಮಿರಿ ಮಿಂಚುವ 
ಕರಿಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಬಿಳಿ ಹೆಂಗೆಳೆಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ, ಮನ 
ಸೋಲಿಸುವ, ಕೃಷ್ಣ ರು! ಬಿಳಿಗಂಡುಗಳಿಗಿಂತ ಗಂಡುಗಳಾಗಿ ಗಂಡುಗಲಿಗಳಾಗಿ 
ಶುಭ್ರವಸನರಾಗಿ, ಶುಭ್ರಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾ-ವರ್ಚಸ್ಟಿಗಳಾಗಿ, ಸಭ್ಯ್ಯಶಿರೋಮಣಿ 
ಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕರಿಬಣ್ಣದೆ ಕರಿತನವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಅದು ತಮ್ಮ ಶೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಮಿರಿ-ವಿಂರಿ ಮಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಕೃಷ್ಣ ರು 
ಇಂದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಗೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಪರಿಹಾರ ಕರ್ತರು--ನಮ್ಮ ರಾಜಕಾರಣಿ ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳಲ್ಲ, ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲ, 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ-ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಯ್ದೆ -ಕಾನೂನುಗಳಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಶಾಲೆ-ಕಾಲೇಜು- 
ಯುಫಿವ್ಹರ್ಸಿಟಿಗಳಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಕೂಟ ಶಿಸ್ಟಮಂಡಲಗಳಲ್ಲ. ಹೌದ್ಕು ಈ 
ಸಮಸ್ಥೆಗೆ--ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಮಾನವ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಇರುವಂತೆ--ನಿಜವಾದ,್ಕ ಅಂತಿಮ 
ವಾದ ಪರಿಹಾರವೆಂದರೆ ಗಂಡುಗಳು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಂತಿಮವಾದ ಪರಿಹಾರವಾದೆರ್ಕೂ ಸಮಾಜಗಳು--ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಆರ್ಥಿಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು--ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಕವಾಗಬಲ್ಲುವು. ಉದಾ :--ಇಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ 
ಸರ್ಕಾರದ ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಅರ್ಥಕೃರ್ಥ 


(ಅರ್ಥಾತ" ಸ ಕ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ರಾಜ ಸರ್ಕಾರಗಳು; ಅಲ್ಲಿ "ದಕ್ಷಿಣದ ರಾಜ್ಯಗಳು' 


೩೩. 
ಸಾಕ್ಷಿ: 


ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಾಜ್ಯುಗಳೇ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ... 
ಅವು. ವರ್ಣಭೇದ : ಧೋರಣೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಥವಾ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿವೆ. ಎಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ), ಅಂದರೆ "ಸಿನಿಲ್‌ರೈಟ್ಸ್‌' ಕಾಯ್ದೆಯ 
ಸಹಕಾರವುಂಟು--ಅಮೇರಿಕೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಂಪರೆಯು ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಆದರೆ ಅದೇ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಭಯನ್ನು 
"ದಕ್ಷಿಣ “ಆಥ್ರಿಕ'ದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಹೊರಬರೆ (ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾವ ಇ 

ಹು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ 
ಬಿಳಿಯರ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಇವೆರಡೂ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಆ 
ಸೌಥ್‌ ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಬಿಳಿಯ ಪ್ರೊಫೆಸರನ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವಿರಲ್ಲವೇ ? ಪಾಪ್ಕ 
ಅವನು ಒಂದುಸ್ತಾನದ ಒಬ್ಬ ಕರೀ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಾಯ್ದೆ ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಕನ್ಟಸಡಬೇಕಾಯ್ತು ! ಈ ಬಿಳಿಯರಿಗೆ--ಈ ಬಿಳಿಯರ ಬಿಳೀ ಕಾಯ್ದೆ ಗಳಿಗೆ--ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ... ಈ ಬಿಳಿಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮಗೆ ಕರಿಯರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯು ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲರೋ ? 
ನೂರಾರು--ಸಾವಿರಾರು ಬಿಳೀ ಗಂಡಸರು ಆಫ್ಸ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಿಶಿಯದಲ್ಲಿ, ಯೂರೋಹಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು--ಸ ಜ್‌ ಕರೀ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಗೌಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೈೆ ಅವರ ಮೇಲೆ. ಅನೇಕ 
ಬಲಾತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ. ಸಮಾಜ- 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಕಾಯ್ದೆ ಗಳ್ಳು ಆರ್ಥಿಕ. ಪರಿಸ್ಥಿತ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಯರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದೆ “ನ ನಡೆಯುತ್ತ ವೆ ಮತ್ತು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ತಾನು ಇಂತಿಷ್ಟು ಕರೀ- ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಂಜೋಗಿಸಿದೆ ಸೇನೆ ಅಥವಾ ಬಲಾಶೃರಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ಬ ಬಿಳಿಯ ಗಂಡುಗಲಿಗಳು ಇವತ್ತು "ಕೂಡ ಬಡಾಯಿಕೊಚಿ ಕ್ವಿಕೊಳ್ಳು 

ಕ್ಲಿದ್ದಾರೆ, 


ಇನ್ನು ಕರಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಳಿಯರ (ಕರೀ 
ಡುಗಳಿನೆ ಬಿಳೀ "ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಮತ್ತು ಕರೀ ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಬಿಳಿ ಗಂಡುಗಳ) 
ಆಕರ್ಷಣೆಯು ನೊಡಲಿನಿಂದ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು (ಬಿಳಿಯರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ) 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವು ದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ, ಅನೇಕ ಬಿಳಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಶಾರೀರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಜ! ಕರಿ ರ್ಜ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಇರುವುದು ಹಾಗೂ ಅನುಕೂಲ ಸಾಮಾಜಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ 


೩೪ ಸಾಕ್ಷ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು---ಇವು ಈ ಕರಿ-ಬಿಳಿಯರ ಸಮಸೆ ಸಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ 
ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ, ಬಿಳಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿ ಗಂಡುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಥ ಸಸ್ಸಭಾವಕ 
ಆಕರ್ನ್ಸಣೆ ಇದೆ ಅನು ವುದನ್ನು ಬತಾ ಯಾವ ಬಿಳಿ ಗಂಡ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ವಾಗಿ ಯಾನ ಬಿಳಿ ಹೆಣ್ಣೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಆಕರ್ಷಣೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನ್‌ ಪೆರಾವೆಗಳಿವೆ.. ಉದಾ: ಏತಿಯದಲ್ಲಿ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾರತ- ಪಾಕಿಸ್ತಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಿಳಿ- ಹೆಂಗಸರು ದಿನನಿತ್ಯ ಅನೇಕ 
ಕರೀ ಗಂಡಸರ ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಅಥವಾ 
ಸಾಮಾಜಿಕ 94ನೆ ಅರ್ಥಿಕ ಆಹ ಗಳಲ್ಲದೇ, ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣು' 
ತ್ತೇವೆ, ಮತ್ತು ಆಸ್ಸಿಕೆ, ಯೂರೋಪು ಮತ್ತು ಅಮೇರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಅನೇಕ' 
ಬಿಳಿ ಹೆಂಗಸರು ಕರಿ ಗಂಡುಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ (ಇನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರುವ "ತೇಸು'ಗಳು ಕಮ್ಮಿಯಾದರೂ). ಇದರರ್ಥ ಕರಿ-ಬಿಳಿಯರ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ: 
ಶರೀರ-ಧರ್ಮದ ಮುಖವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದೆಲ್ಲ. ಆ ಮುಖ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಬಿಳಿ ಹೆಂಗಸರು ಬಿಳಿ ಗಂಡಸಗಿಂದೆಲೇ ಮತ್ತು ಬಿಳಿ ಗಂಡಸರು ಬಿಳಿ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಂದಲೇ ಆಕರ್ಸಿತರಾಗುವರು ಅನ್ನುವುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗೆ ಶರೀರ. 
ಧರ್ಮದ ಮುಖನವಿರುವುದು ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಮುಖಗಳು (ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆಗ ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮುಖಗಳು) ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ರಾಜಕೀಯ್ಭ್ಕ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ ಡ್ರಿಕವಾಗಿವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾಜಿಕ್ಕ ರಾಜಕೀಯ್ಯ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಟೋ ಸಾಧ್ಯ, 
ಆದರೆ ಜನಗಳು (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಜನಗಳು) ಮತ್ತು ಕಾಜಗಳು--ಕೇವಲ 
ಸರ್ಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಯ್ದೆ ಗಳಲ್ಲ--ಆ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಅಭ ಟ್ಟ ಅಸ್ಟೆ 
ಹಾಗೆ ಬಯಸುವಂಥ ಕಾಲ್ಕ ವಾತಾನರಣ, ಬಿಳಿಯರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಬರಲು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಜೇಕು (ಅದು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಬರು 
ತ್ತಿಜೆಯಾದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು `ಪ್ರಖಾಣಣಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಜೋರಿನಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ). ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗ್ಗೆ ನನಗನಿಸುವಂತೆ, ನಿಜವಾದ ಪರಿಹಾರ ದೊರಕುವುದು 
' ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಕರಿಯರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಿಳಿಯರಷ್ಟೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೂ (ರಾಜಕೀಯ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಿಕ ಎರಡೂ 0ತಿಯಲ್ಲಿ) ಬಲಾಢ್ಯರೂ ಉದಾಗಲೇನೆ. ಕೇವಲ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ನಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ (ಅವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದರೂ) ಈ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗೆ ಅಂತರ್ರಾಸ್ಟೀಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಂತಸ್ಸಾ ಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಕೆ ಪರಿಹಾರ 'ಜೊರೆಯುವುದು (ನನ್ನ್ನ ಆಳ ್ರ್ರಾಯದಂತೆ) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಹ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ವಿಚಾರಗಳ ಪ ಕ್ರಭಾವವು ಸಮಾಜದೆ ಕೆಲವೇ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾಕರಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರು 





೩೫ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ವುದು; ಆದರೆ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯು ಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಸುಸಂಸ್ಥ ತ ಮತ್ತು 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಜನರಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರದೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 
ಸಂಸ ತ ಮತ್ತು ಅತಿ (ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ರಾಗಿದ ಸರೂ) ಬಿಳಿಜನರಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ನಮ್ಮ, ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ತಲೆ 
ನೋವುಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು. ಇನ್ನ ಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ್ದ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಿಂಹಾವ 
ಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯು ವೇದಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿರಬೇಕು, ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಆರ್ಯರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದ ಕೂಡಲೇ ವ್‌ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವರ್ಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು 
ಖುಗ್ಬೇದ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 
ಸಂಕರವು ಕ್ರಿ. ಪೂ, ೧೦೦೦ ದಿಂದ ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂಜೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ 

ತ್ರೆಂದು ನನಗೆ ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಿ. «ಯ (ಮನು ಪರಾಶರ 
ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರಿಂದ) ಆಧಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣ- ಸಂಕರವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು, ಈ ವರ್ಣ 
ಸಂಕರವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಜೀಕೆ- ಜೀಕಿ ೫1? (ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ-ವರ್ಣಕ್ಕೆ) 
ವಿಧಿಸಿದರು. ಈ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ಜೆ 0ದರೆ ಶರೀರ ಸ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳು, ಭಿನ್ನ-ವರ್ಣೀಯ ವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಯ್ತು. ಗ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತ 1. ಸಹ ಅಸ ಸ್ತೃಂಗತವಾಯ್ತು, ಆದತೆ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧ ಫಾ ಅನೈತಿಕ ಭಿನ್ನ ವರ್ಣೀಯ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವು 
ಮಾತ್ರ ಆರ್ಯರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಸ ಸ್ರಂಗತವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ. ನಡೆದೇ ಇದೆ. ಒಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು 
ಎಷ್ಟು ಲಾಗ ಹಾಕಿದರೂ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ" ಜಂಬೂ ದಿ ಪದಲ್ಲಿ--ವರ್ಣ 
ಕಂಸಾಗುವುದೇನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳಿಂದ. ಆದದ್ದೇನೆಂದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನೈತಿಕವಾಗಿ ರಾಜಾ- 

ರೋಷ? ಆಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ತ್ತೋ ಅದು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ಸೈ ತಿಕವಾಗಿ, “ಚುಪ್‌-ಚಾಪ್‌? 
ಆಗಿ ನಜೆಯತೊಡಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೇ, ಹೀಗೆ ಜು ವೈದಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ 
ವರ್ಣ- ಸಂಕರವು ಭಾವೀ ಎ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ದ ್ರಸ್ಟಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ )ಯದೇ 
ಆಯ್ತೆನ್ನ ನ್ನ್ನ್ಗ ಬಹುದು, ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ ಆಗ ಹಾಗೆ ನರ್ಣ_ 
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ಸಂಕರವು” ಆಗದೇ ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಠೆ 


೩೬ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಇವತ್ತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜೇಕೆ-ಬೇಕೆ ಅಮಿಶ್ರಿತ ವರ್ಣಗಳ (ಕಥಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಬಿಳಿ ಮತ್ತು 
ಕರಿ ಎಂಬ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳ) ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಂಪುಗಳು ಪ್ರತ್‌- ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಆ ಗುಂಪುಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವರ್ಣಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಸುದ್ಛೆವವಶಾತ್‌ 
ಆಗ ಕಾಮದೇವನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರ ಆಣಶಿಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಭಿನ್ನ ವರ್ಣಗಳ 
ಅನೇಕ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ವರ್ಣಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮೀ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಭಾರತ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ ಯಾವ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯೂ (ಜಾತಿ ಭಾಷೆ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಭರ್ಜರಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿದ್ದರೂ) ಉದ್ಭ ವಿಸಿಲ್ಲ. ಇಂತ್ಯ್ಕು ಬೇಕೆ. 
ಬೇರೆ. ವರ್ಣಗಳ ಜನರ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನೋಧರ್ಮಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗತಿ_ಒಲವು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಹಲವು. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ: ಭಾರತವು: ಮಿಶ್ರ 
ವರ್ಣೀಯವಾದ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ಸಮಾಜವಾಯ್ತು, ಈ ಮಿಶ್ರ 
ಮತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸಮಾಜವುಂಟಾಗಲು ಫಿಸರ್ಗದ ಸಹಾಯದ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ » ವಿಶ್ವಾವಿಸಿಶ್ರ್ರ, ಮುಂತಾದ ಕೆಲವ್ರು ಮಹಾಪುರುಷರ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು, ; 


೨ ಆಧುನಿಕ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆ 


ಬಹುಶಃ ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೆಂದರೆ ವರ್ಣ-ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯೊಂದೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪ್ರಪಂಚದ ಜೇಕೆ ಕೆಲವು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ವರ್ಣ. ಸಮಸ್ಯೆಯಿರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಳಿಯರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು 
(ಉದಾ : ಅಮೇರಿಕಾ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌). ಆದರೆ ಬಿಳಿಯರು ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ 
ರದಿದ್ದರೂ ರಾಜಕೀಯ್ಕ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕ ಅಧಿಕಾರ-ಪ್ರಾಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ವರ್ಣ- ಸಮಸ್ಯೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆ--ಉದಾ : ಬ್ರಿಟಿಷ 
ಇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಸದ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಆಧ್ರಿಕ ಮತ್ತು ರ್ವೊಡೀಶಿಯಾ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರ್ಕೆ ಈ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಮುಂದುವರಿದ್ಕ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ರಾಷ್ಟ್ರ (ಉದಾ : ಇಗ್ಗಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಅಮೇರಿಕೆ) ಗಳಿರು 
ವುದು, ನನ್ನ ಇತ್ತೀಚಿನ ನಿದೇಶ ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ನನಗೆ ಖಚಿತವಾದ ವಿಷಯನೆಂದರೆ, 


ಶೆ ೨ಡಿ೮ಿ. ಗಣಸ್ಟ ಥೆ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಬಿಳಿ ಜನಾಂಗದವರೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೆಲ ಬಿಳಿ- ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 





5೭ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಜನರು (ಇಗ್ಲಂಡ್‌, ಅಮೇರಿಕ ಮತ್ತು ದ. ಆಫ್ರಿಕ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಾವು ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಕರಿ ಜನಾಂಗದವರಿಗಿಂತ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರಿದವರು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನ್ನುವುದು. (ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಿಳಿ-ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಜನರು, ಸದ್ಯ, 
` ಅಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷರತೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
'ಪ್ರಸಂಚದ ಕರಿಜನರಿಗಿಂತ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ನಫಿಜವಾದೆರೂ ಅವರು ಕರಿ 
ಜನರಿಗಿಂತ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ--ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಸಜ್ಜ ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ- -ಮುಂದುವರಿದವರು ಎನ್ನುವುದು ನಿಜವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಒಂದು 
ವರುಷದ ಅಮೇರಿಕೆಯ ವಾಸವು ನನಗೆ ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಬಿಳಿಯರು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.) ಬಿಳಿಯರ ಈ ಸ್ವಶ್ರೀಷ್ಠತಾ ಭ್ರಮೆ (5000810810) 
00೫710%) ಯು ನಮಗೆ ಕರಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯವಾದರೂ ಅವರ ಈ ಭಾವನೆಗೆ--ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಅಶಿಷ್ಟ 
ವಾದರೂ--ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸದ್ಯದ ನಮ್ಮ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿದಿರುವ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೌತಿಕವಾಗಿ) ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಯಾರವು? ಬಿಳಿಯರವು 
(ಜಪಾನವೊಂದನ್ನುಳಿದು), ಅಮೇರಿಕೆ ಯಾರದು? ರಶಿಯ ಯಾರದು? ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ 
ಯಾರದು? ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಯಾರದು? ಎಲ್ಲ ಬಿಳಿಯರವು, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗ 
ದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ನಾಗಿ. ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಯರವು--ಯೂರೋಸಿಯನ್ನರವು. 
ಮಧ್ಯಯುಗದಿಂದೀಚಿಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ, ಪರಿಶೀ 
ಲಿಸಿದಂತೆಲ ಈ ಕಠೋರ ಸತ್ಯವು ಈ ಕಹಿಸತ್ಯವು, ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚು ಮನ 
ದಟ್ಟಾ ಗತೊಡಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ--ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅತಿ ಪುರಾತನ, ಅತಿ ಸನಾ 
ತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ತತ್ಪಜ್ಞಾ ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗ್ಕೂ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಣಿತ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ ಆಯುರ್ವೇದ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ. 
' ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆದಠ್ಕೂ ಈ ದಾರುಣ- ಸತ್ಯವನ್ನು ಈ ಕಠೋರ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣದೇ ಇರಲಾಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ದೇ ಇರಲಾಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅದನು 
ಎದುರಿಸದೇ ಇರಲಾರೆ, ಭೌತಿಕವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನಿ ನಾವು ಹಿಂದುಳಿದವರು ಅನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ, ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಾರತೀ 
ಯರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಹ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 
ಮತ್ತು ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ಎಂದು 
ಬಗೆದಲ್ಲಿ) ಬೇರೆ ದೇಶದ ಜನರಿಗಿಂತ ಸದ್ಯ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಮುಂದಿಲ್ಲ (ಹಿಂಜಿ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು) ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಹ ಒನ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವದು, 


೬೮ ನಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು "ನಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತ್ಕೆ ಭಗನದ್ದೀತೆಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 
ಪುರಾಣ- ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಖುಹಿ-ಮುನಿ-ಮಹಾತ್ಮರುಗಳ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತ್ಕೆ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮತ್ತು ಭಾಷಣಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವಂದ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 
ಗಳು ಎಷ ಸರಮಟ್ಟಗೆ ನಮ್ಮ "ಸದ್ಯದ- ನಮ್ಮ], "ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ? ಮತ್ತು 
“ದಿನಂಪ್ರತಿ-ನಮ್ಮ' ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಮ್ಮ “ಚಾಲೂ' ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನನಗಫ್ಸ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಇರಲಿ, ಈ "ನಿತ್ಯ' ವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಕತೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ಮು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಸ್ಯೆಯಾದ ವರ್ಣ- 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ. 


ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ (ಬೇಕಾದರೆ "ಭೌತಿಕವಾಗಿ? ಎಂದಸ್ಟೇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ) ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಜನಾಂಗದವರವು ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೇ. ಮ 
ಸದ್ಯದ ಬಿಳಿಯರು "ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಸ್ಥಿ ತಿ'ಯಿಂದಾಗಿ ಬಿಳಿಯರು ತಮ್ಮ ಜನಾಂ 
ಗವು ಕರಿಯರಿಗಿಂತ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಲ್ಲ ಜನಾಂಗ್ಕ ಮತ್ತು ಕರಿಯರಿಗಿಂತ 
ಸುಂದರವಾದ್ಕ ನಿರ್ಮಲವಾದ್ಕ ಶುದ್ಧವಾದ (ವರ್ಣ-ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದೇ ತಮ್ಮ 
ವರ್ಣ-ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಿ, ಹಾಗೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಬಹಳ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ಶುಚಿ-ರುಚಿಗಳುಳ್ಳ, ಜ್ಞಾ ನ-ವಿಜ್ಞಾ ನ-ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ--ಒಟ್ಟಾರೆ ಕರಿ 
ಯರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಜನಾಂಗ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವಂತಾ 
ಗಿಜಿ ಮತ್ತು ಅನರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲ ಬಿಳಿಯರೂ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅನೇಕ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ) ಬಿಳಿಯರು ಬಗೆ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬಿಳಿದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಂದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಹಲವಾರು ಬಿಳಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಯ್ದು ಒಂದು ಬಿಳಿ ದೇಶದ ಒಂದು ಬಿಳಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಜನರ ಮಧ್ಯೈ 
ವರ್ಷೊಪ್ಪತ್ತು ವಾಸಿಸಿ ಮತ್ತು ಜೀವಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನಾದ್ದ ರಿಂದ, ಮತ್ತು ಯೂರೋ 
ನಿನ ೩-೪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ವಾಸಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಸನಿಹದ ಮಿತ್ರರ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಭಿಳಿಯ ದೇಶಗಳ ಬಿಳಿಜನರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ 





ಶೆ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಖಂಡಿತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ್ಹು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ, ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಬಿಳಿ-ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಇರುವ, ಆದರೆ ಅಲ್ಪ-ಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಬಿಳಿ 
ಯರ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ (ಅವು ಗಣನೀಯವಾದರೂ) 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಕೂ ನನಗೆ ತೋರುವಂತೆ, ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಯು ಆಧುನಿಕ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದುವರಿದ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸೈನಿಕನಾಗಿ) ಬಿಳಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಜಗತ್ತಿನ--ಒಂದು ಬಹಳ ಥಿಜವಾದ (ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ), ಬಹಳ ಮೂಲಭೂತವಾದ (ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನೋ 
ವೈಜ್ಞಾ ರಿಕವಾಗಿ), ಮತ್ತು ಬಹಳ ತೀವ್ರವಾದ (ಸಾಮಾಜಿಕ್ಕ ಆರ್ಥಿಕ್ಕ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ) ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ; ಅದು ಕೇವಲ ಕೆಲವು 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಅಥವಾ ಸರಕಾರಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ “ಸ್ಟಂಟ್‌” 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಮೇರಿಕ (. 5. &.) ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಅಮೇರಿಕದ ಕೇಂದ್ರ 
(6608೩1) ಸರ್ಕಾರವು ವರ್ಣ- ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಶೀಲವಾದ ಹಾಗೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾನವೀಯ (11073870) ವಾದ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು 
ಹಲವಾರು ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ ಕಾಯ್ದೆ ಗಳನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ “ಜ್ಯಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ (11 171010701181101) ತಂದಿದ್ದರೂ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಬಿಳಿಯ ಜನಸಾಮಾ 
ನ್ಯರು (ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಈ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು) 
ವರ್ಣ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಉತ್ತರದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಹುಂಬತನದಿಂದ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹುಂಬತನದಿಂದೆ), ಕೇವಲ 
ಕೆಲವು ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಬಿಳಿಯ ಜನರಷ್ಟೇ ವರ್ಣಭೇದವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. . ಆದರೆ 
ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋದನಂತರ, ಬಿಳಿ ಸಮಾಜದ ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ವರ್ಗದ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತ (0) ಬಿಳಿಯರಲ್ಲೇ ವರ್ಣ- ಭಾವನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆ, ಬಿಳಿ ಸಮಾಜದ ಬಡಜನರಲ್ಲಿ-ರೈತರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೂಲಿಕಾರರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಭೇದ- ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನೊಡನೇ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವಾಗ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಕರಿಯ (ನೀಗ್ರೋ) ಜನರೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುವಾಗ 
ಕೂಡ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಬಿಳಿಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನವೀಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಸರಳ 
ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡೆ (ನಾನು ಕಮ್ಯೂನಿಷ್ಟ ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲಿ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ). ನನ್ನೊಡನೆ ಅವರ ವರ್ತನೆಯು ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸುವಂಥ 
ದಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಬಹ:ಶಃ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು (ಉದಾ :--ನನ್ನ ಬಿಳೀ ಡ್ರೆಸ್ಸು 
ವಿದ್ಯೆ, ಕೆಲಸ್ಕ ನನ್ಸ್ಸ ಅರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಅಂತಸ್ತು, ಇತ್ಯಾದಿ). ಆದರೆ 


೪೧೦ ಇ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಶಮ್ಮ ದೇಶದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮಸ್ಟೇ ಅಥವಾ ತಮಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತಿನ ಕರಿಯ. 
ರೊಡನೆ ಅವರು ತೋರುವ ಸೌಹಾರ್ದವು ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಮಾನನೀಯ ಭಾವನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತವಾದದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಅಥವ್ಯಾ ತಾವು ಬಿಳಿಯರಾದರ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಅವರು ಕರಿಯರಾದರ್ಕೂ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಡವರು, ದೀನರ್ಕ ಮತ್ತು ಶ್ರಮಜೀವಿ 
ಗಳು ಎಂಬ ತಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಹಾಗೆ ಸಮ- ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, 
ಆದರೂ ನನಗೆ ಅವರ ಈ ಸಮಭಾವನೆಯು ಕೇವಲ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾರಣಗಳ ಪರಿಣಾಮವೆಂದೇನೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪೆನ್ಸಕೋಲಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ನನ್ನ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸಿಟ- ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಹರಗಳನ್ನಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಟ-ಬಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೀರ ಬಡವರಾದವರು (ಸಾಧಾರಣ ಬಡವರಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ 
ಒಂದಾದರೂ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಕಾರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ) ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರಾಗಿ, ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕರಿಜನರನ್ನು (ಅಮೇರಿಕೆಯ 
ಕಡು ಬಡವರಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತರಷ್ಟು ಜನರು ಕರಿಯರು) ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ಬಡವರಾದ ಬಿಳಿ ಜನರನ್ನು ಅತಿ ಸಮೀಪದಿಂದ ನೋಡುವ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ 
ಅವಕಾಶ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರಕಿತ್ತು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಭೀದ- ಭಾವನೆಯು 
ಬಿಳಿ ಜನಾಂಗದ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕುಳ್ಳ್ಕು ಮತ್ತು ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಇವರಲ್ಲಿಗಿಂತ 
ಪ್ರೌಢರು ಮತ್ತು ವಯಸ್ಕರು ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಹೋದ ಮೊದಲನೇ ದಿನಸ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
(ಅವರೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಳಿಯರೇ, ಬಿಳಿಯರ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೈಂಬಂತೆ ಕೈ-ಬೆರಳ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೀಗ್ರೋ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ವನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿರುತ್ತಾರೆ) ಕರಿಯನಾದ ನನ್ನನಸ್ಸಿ ನೋಡಿ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಸೂಟು-ಟೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ನೀಗ್ರೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾನು ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗದೇ ಸೀದಾ ನೇದಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನಾನು ನನ್ನ್ನ “ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ” 
(ನನ್ನ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಭಾರತೀಯ-ಉಚ್ಚಾರಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇಂಗ್ಲೀಷು--ಅದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಅವರಿಂದ ಅಥಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಸಹ--"5££೩786 8781158' 
ಮತ್ತು "707618೧ 8781158' ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತು,) ನನ್ನ ಇನ್ನೂ “ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಹೆಸರು” ಹೇಳಿ ನಾನು ಇಂಡಿಯಾದವನೆಂದ್ಕು, ಅವರ ಹೊಸ ಫಿಲಾಸಫಿ 
ಶಿಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಂತೂ ಅವರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀಮೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅನರು 











ಸಾಕ್ಷಿ ೪ಗಿ 
ಮೊದ ಮೊದಲು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನಾನು ಕರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ) ತುಸು ಅಸ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರಾದರೂ ಕ್ರಮೇಣ (ಆದರೆ ಬಹುಬೇಗ) ನನಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡರು 
ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾಜಿ ತೋರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಅದೇ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ನನಗೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸರಿಸಮಾನ 
ನಾದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನನಗೆ ತೋರುವುದೇ 
ನೆಂದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಭೇದ- ಭಾವನೆಯು ಬಿಳಿ ಜನಾಂಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯಾ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ “ಕಲಿಕೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ 
ಹೆಬ್ಬುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಬಿಳಿಜನರು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕರಿಜನರಿಗಿಂತ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಹೆಚ್ಚು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೂ ಸುಸಂಸ್ಕ್ರತರೂ ಆಗಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಕರಿಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರರೂ 
(ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ) ಸಿರಿನಂತರೂ ಸಹ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು (ಈ ಮಾತನ್ನು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಬಿಳಿಯರು ಅಲ್ಲಿಯ ಕರಿ 
ಯರಿಗಿಂತ--ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಕರಿಯರಿಗಿಂತ--ತಾವು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಧಾರಿಸಿದವರು ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕ ತರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸರ್ವಥಾ 
ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ). . ಅಮೇರಿಕೆಯ ಕರಿಯರು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಿಳಿಯರಪ್ಟೇ ಸ್ವತಂತ್ರರ್ಕೂ 
ಸಿರಿವಂತರೂ ಆದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಸ ದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕನಿಷ್ಠ 
ಮುಕ್ಳಾಲುಪಾಲಿನಷ್ಟಾದರೂ ಮದಾ-ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುವವು, ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಬ್ರಿಟಿಷ 
ರಾಳಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವರ ಜೇಶ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಈಗ ನಾವು ಅವರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡೇ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವರ ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳ ನಡುವೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು, ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಇನ್ನೂ 
ಬಡಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ, ಬ್ರಿಟಿಷರು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಪೆಗೆದಾಗ ನಮ್ಮ ಜೀಶದ 
ಸ್ಥಿತಿ ಬಂಡಿ-ಹಿಫ್ಸೆಯಾದ ಮಾವಿನ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸಿಪ್ಸೆ ಯಂತಿದ್ದಿ ತಾದರ್ಕೂ ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅವರ ದೇಶಗಳ ನಡುನೆ ಮೊದಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭಡಸರು ತ ಎಷ್ಟೋ ಕಡಿಮೆ ಶುಚಿ-ರುಚಿಗಳುಳ್ಳೆವರ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೂ ; ಮತ್ತು ಅವರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚು 
ಅನಾಗರಿಕರೂ, ಗಲಭೆಕೋರರ್ಕೂ ಹಬಂಸಾಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿರುಪಶೆಂಜೂ ಸ 
ನಿಜವಾದ ಕರಿಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇಕಾದಕೆ 
ಚಿಕ್ಕಾಗೋ ಮುಂತಾದ ನಗರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಫೆಲೋ (೮॥ಟಂ9) ಗಳನ್ನು 


೪ ಸಾಕ್ಷಿ 
ನೋಡಬಹುದೆಂದೂ ನನ್ನ್ನ ಕೆಲ ಬಿಳಿ.ಮಿತ್ರರು (ನಾನು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, ನನ್ನ ಬಿಳಿ ಸೆ ಹಿತಕೊಂದಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತು ಬಿಳಯರ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೊಂಡರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಚರ್ಚಿಸು 
ತ್ರೇನೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಭಾರತೀಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಜ..! ದಾಗ 
ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಬರಿಸ ಟ್ಬರು) ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆ ನನ್ನ್ನ ಬಿಳಿ ಮಿತ್ರರು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ಚಿಕ್ಕಾಗೋ ಮೊದಲಾದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾಂಶ ನಿಗ್ರೋಗಳು ಹಾಗೆ ಇರುವರೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಎಲ್ಲ 
(ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯ) ಫಿಗ್ರೋಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ವಭಾವತಃ, ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ 
ರೆಂದಾಗಲೀ, ಅವರನ್ನು ಎಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರೂ ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿ 
ಯುವರೆಂದಾಗಲೀ ನಿರ್ಣೈಸುವುದು (ನನ್ನ್ನ ಬಿಳಿ-ಮಿತ್ರರು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾಂಶ ಬಿಳಿ 
ಯರು ನಿಣ್ಣೈಸಿರುವಂತೆ) ತಪ್ಪು. ಕೆಲ ನೀಗ್ರೋಗಳ ಈ ಹಿಂಸಾಚಾರ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಗೆ (ಇಲ್ಲಿ, ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಪ್ಯಾಂಥರುಗಳು (81801 7040079) ಕುಕ್ಲು ಕ್ಸ ಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
(6೬ ಓ1೬ 11/0 ) ಗಿಂತ ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನವರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು) 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ್ಕ ಸರಿಸಮಾನ ಅವಕಾಶ್ಶ 
ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲತೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಯೋಗ್ಯ ಅವಕಾಶ, ಅನುಕೂಲತೆ 
ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ನೀಗ್ರೊ (ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಸ್ಥ ಸಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ 1 ಇತರ ಬಿಳಿಯ ನಾಗರಿಕರಂತೆ ಸ ಸಭ್ಯ್ಯರಾಗಿಯೇ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆನು ವುದು ಅಮೇರಿಕದ ಕೆಲ ಸ್ಹಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ. ಬಗ್ಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಜನಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ, ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಥವಾ ಸಭ್ಯತೆ 
ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆಯೇ ಅವರ ಜಿಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಿಟು ಆ ಮೇಲೆ 
ಆ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹೀತ ಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಟಾ | ಡಸ: ಅವಕಾಶ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಧರಿಸುವದು ಬಹೆಳೆ ದೊಡ್ಡ ಅನ್ಯಾಯ, ಬಿಳಿಯರ ಈ 
ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹಿತಾ? ಬೆರೆಕಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಅಸಂಬದ್ಧ ತನ ಮತ್ತು ಅಪದ್ದ ತನ 
ಅವರು ಕರಿಯರಾದ ಭಾರತೀಯರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅದೇ "ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವಾಗ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಬಿ ಬಿಳಿಯರು ಕರಿ-ಭಾರತೀಯರ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ-ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಅವರ ಕರಿತನವನ್ನಷ್ಟೇ ಲೆಕ್ತಕ್ರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಟ್ಟು 
ವಾಗ ಜಯ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ--ನನ್ನಂಥ ಕರಿಯ ಬಾರ 2 111 
ಹೀಗೆ : “ಎಲ್ಲ ಈ ಬಿಳಿಮನುಷ್ಯ ನಾನು ಕರಿ ಆದೆ ಮಾತ ಶ್ರಕ್ಕೈ ಆ ನನ್ನ ಕರಿತನ 
ವನ್ನ; ಸ್ಟೇ ಗಮನಿಸಿ, ಕರಿಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕೆ ಯಾವುದೇ ಸಭ್ಯತೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕ: ತ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಸ್ವ ಚ್ಛತೆ ತ್ರೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾದ ವೇಷ್ಕ ನಡೆ-ನುಡಿ, ಇತ್ಯಾದಿ) 








| ಸಾಕ್ಷಿ ೪೩. 
ಎಳ್ಳ ಸ್ಬೂ ಗಮನಿಸದೇ ನನ್ನ, ನ್ನ್ನ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿಯಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಸಭ್ಯ ತೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ತನಗಿಂತ ಬ ಗು. ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ಜಾ (ಲ ಮತ್ತು ತಾನು 
ಬಿಳಿಯನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಆ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನನಗಿಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದವ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನಲ್ಲ |. ಇದರ ಅರ್ಥ ಏನು? ಇದರ ಕಾರಣ ಏನು ] ಇ ಕರಿ 
ಯರ ಬಗೆಗಿನ ಬಿಳಿಯರ ಈ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮನೋ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾರಣಗಳು ಇವು : ಇದು 





ಕರಿಜನರಲ್ಲಿ (ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನೀಗ್ರೋಗಳೇ) ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಬಿಳಿಯರಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಸಭ್ಯತ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದುಳಿದವರು. 
ಈ ಬಿಳಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು (ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಬಿಳಿಯರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ) ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕರಿಯರಾದಂಥ ಭಾರತೀಯ- ಕರಿಯರನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಉದಾ : 
ನಾನಿದ್ದ ಸೆನ್ಸಕೋಲಾ ನಗರದಲ್ಲಂತೂ 1 ಮುಕ್ಳಾಲು ಪಾಲು ನಾಗರಿಕರು 
ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ “1061೩0 1061೩07? ಎಂದರೆ 
(ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರು “46170110೩0೧ 1761805 ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದ್ದ ರ್ಳು 
ಮತ್ತು ಕೇವಲ “1/841408'' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ” ಅವರು ಅದನ್ನು 
17011087 176187 ಎಂಬ ತಮ ೬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥಿಯ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು) 
: ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೆ... ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ನ ಅವರು. ಮೊದಲನೇ ಬಾರಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯ 
. “ಇದಾವ ನಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಪ್ರಾಣಿ? ಇತ್ತ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅತ್ತ 
ನಮ್ಮ ನೀಗ್ರೋಗಳ ವನ್‌ ತೀರ ಕಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ, ಆಕ ಶೃತಿಯ್ಯೂ ನಮಗಿಂತ ನಮ್ಮ 
ನೀಗ್ರೊ ಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ಚಿಕ್ಕದು, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಸ್‌ ೪? ಎಂಬಂತೆ ಉ 
ದ್ಚರ ರು, ಇವತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎನ ಬಿಳಿಯರು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಭಾರತೀಯರನು ಸ (ಏನೋ 
ಕೆಲವರು ಅತೀ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ ಮ ಗೇಇ ಗಗ್‌ ಎಷ ನ್ಟ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ವೇಶದಲ್ಲಿ “ಯುರೋಪಿಯನ ಎಂದು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
_ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು- - ಹೀಗೆ: ಗಣಿಸಲ ಬ್ಸಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ) ಬಳಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಏನೋ ಹೆಲ-ಕೆಲವು ಸಲ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟ, ಅಥವಾ ಭಾರತದೆ ಬಗ್ಗೆ ತಕ್ತ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದಿಕೊಂಡ ಸಭ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜತೆ ಮಾತ್ರ ಭಾರತೀಯರನ್ನು 
| ಆ ಕರಿತನವನ್ನು ಓಿಡೆಗಳು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ ಜೆ 
ಸತ್ಯ. ಈ ಸ ಸತ್ಯ ಕೇವಲ ಅಮೇರಿಕೆಯ ದಕ್ಷಿಣರಾಜ್ಯ ವಾದ ಫ್ಲಾರಿಡಾದ ಸೆನ್ಸ್ಪತೋಲಾ 


ದಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸಸಿಗುವ ಸತ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇದು ಈ 


ಈ 


ಛಲ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಅತ್ಯಂತ ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಅಂತರ್ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಕಶ ರಾಜಧಾನಿ' (ಯು. ಎನ್‌, ಓ. ದ ಕೇಂದ್ರ ಕಜೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ) ಹ ಅನಿಸುವ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಮಗೆ 
ಕಾಣಸಿಗುವ ಕಠೋರ ಸತ್ಯ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕೆಲ ಭಾರತೀಯ 
ಮಿತ್ರರು ಅಲ್ಲಿ (ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿದ್ಜೇವೆ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ಸ್ವತಃ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಬಹುಶ ಬಿಳಿಯರ 
“ಸುಧಾರಿಸಿದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾರತೀಯ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಈ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸುವಷ್ಟು ಅಥವಾ ಗಮಸಿಸಿದ್ದರೂ ಗಮಸಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಒನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪುರಸತ್ತು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲವೇನೋ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುರಸತ್ತು 
ಸಿಕ್ಕರೂ ತಮ್ಮ ಫಾರಿನ್‌ ಬ್ರಪ್ಪು--ಯಾವ ತಮ್ಮ ಫಾರಿನ್‌ ಬ್ರಪ್ಪು ತಮಗೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಲಭಿಸಿತ್ತೋ, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಈ ಮೊದಲು 
ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದರೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ತಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅದು 
ಲಭಿಸದ ತಮ್ಮ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶತ್ರುಗಳು ಮಿತ್ರರು ಮತ್ತು "ಖಾಲೀ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ? 
("1250 0011088009 ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಗಳು ಅಸ್ಟೊಂದಾಗಿ ಅಸೂಯೆ 
ಪಟ್ಟ ದ್ರ ರೋ, ಆ ತಮ್ಮ ಫಾರಿನ್‌ ಟ್ರಪ್ಪು--ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಇಂಥ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಬಿತು ಮತ್ತು ಮುಳುಗಿಸಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಾರು? 
ಆದರೆ ನಾನು--ಈ ಬಿಳಿಯ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು (ನಿಜ 
ವಾದ ಗೌರವಾದರಗಳು) ಸಹ ಪಡೆದಿದ್ದೆ ಸಜೆ ನಾಕು--ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯ ಈ : 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ ದೇ ಇರಲಾಕೆ. ಈ ಅಂತಸ್ಸಾ ಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಜನಾಂಗಿಕ ಸತ್ಯದ ಅರಕ್ಷಿತ (ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಿರೀಕ್ರಿತವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದೆ ರೂ ನಾನು ಅದನ್ನು ಜೆ ಗಿ ಕಂಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ನನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿತು ವ್ರ) ಸಾಕ್ಷ್ಯಾತ್ಯಾರದಿಂದ ನಾತು ನನ್ನ್ನ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸದಂಥ ತೀವ್ರ ವಾದ ಮತ್ತು ಆಳವಾದೆ ನೋವನ್ನು. ೨ -ಯಾತನಕೆ 
ಯನ್ಮ್ನು--ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಒಳಗೊಳಗೇ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನೋವನ್ನು 
ಟ್ರ ಗಾಯವನ್ನು, ಆ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ--ಯಾವ ಆತ್ಮ 
ಗೌರವವುಳ್ಳೆ ಭಾರತೀಯನಿಗೂ ಜು ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ. 
ಲಿಕ್ಶಿಲ್ಲ ವ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬಾರದು, ಆದರೂ, ಈಘಫ ರ್ರಪಂಚದ ಬೇಕೆ-ಬೇರೆ 
ಜನಾಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವರ್ಣಗಳ ಜನರು ಪರಸ ಲರ ದ್ದೆ ಸಷಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಜ| ಅಥವಾ, ಅರ್ಥ 
ವಿದ್ದರೂ ಬು ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ, ಮಾನವ ಸಸ ತಿೆ-ಆದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
_“ತಕ್ತುದಲ್ಲ. ಆದ್ದ ಕ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಕರಿಜನರೆಲ್ಲ ಈ ಪ್ರ ಗ್ರಪಂಚದ ಬಿಳಿಜನರಿಗೆ 


೪೫ 
ಸಾಕ್ಷ 


ಒಂದೆ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೇಸುವು ಹೇಳಿದಂತೆ, “1.೦86, 7078110 
(116171, 107 106)/ 700% 701 1೪108 (10) 60 ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಕ್ಕುದೇ 
ನಿನಾ ಮಾರ್ಕ್ಸನು "018015 ೦8 (00 1೫/೦116, 11೧10? ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದಂತೆ 
7116 8180145 ೦8 (16 ೪೫7೦716, 11010'.. ಎಂದು ಘೋಷಿಸುವುದು-- ಹಾಗೆ 
ಘೋಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಅಥಿಸಿದರೂ---ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಕರಿಯರಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗಿನ ಬಿಳಿಯರ ಈ ಅ-ಮಾನುಷ ಧೋರಣೆ 
ಯಿಂದಾಗುವ ಅಸಮಾನ-ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಅಥವಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ್ಕ ಬಿಳಿಯರ ಈ ವರ್ತನೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಾರೀರ-ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮತ್ತು 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ಕಿಕ ಕಾರಣಗಳು ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವವು : ಶಾರೀರಿಕವಾಗಿ ಭಾರತೀ 
ಯರು (ಭಾರತೀಯ ಮಾನದಿಂದ ಗೌರವರ್ಣದವರಾದ ಮತ್ತು ಎತ್ತರದವರಾದ 
ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಬಿಳಿಯರಿಗೆ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೀನರಾಗಿ ಕಂಡರೆ (ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಅವರ 
“ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ'ಯ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ) ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರ್ಕೆ ಈ ಬಿಳಿಯರ ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ವು ನಮ್ಮ ಗೌರವರ್ಣೀಯರೆ ಗೌರವರ್ಣಕ್ಕಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಳ್ಕಿ ಅದ್ದರಿಂದ (ಬಿಳಿಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೌರವಾರ್ಹವಾಗಿದಿ. ಇನ್ನು ಎತ್ತರವೋ? ಬಿಳಿ ಜನರ (ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ವಂಶಜರಾದ ಅಮೇರಿಕನ್ನರ) ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರ ಕರಿಜನರ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾರತೀಯರ- ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರಕ್ಕಿಂತ ಅನೇಕ ಇಂಚುಗಳಿಂದ ಎತ್ತರೆ 


ದಾ 


ಟು 


ವಾಗಿದೆ, ಅಮೇರಿಕನ್ನರಂತೂ ಇನ್ನೂ ಎತ್ತರದವರು, ನನ್ನ್ನ ಒಬ್ಬ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಬಿಳಿ 
ಗೆಳೆಯನ ಪ್ರಕಾರ ಬಿಳಿ ಅಮೇರಿಕನ್ನರ ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರ ೫'_೮% ಅಥವಾ ೫'-೯* 
ಆಗಿದೆ, ಇರಬಹುದು, ಅವನು ನನ್ನ ಎತ್ತರವನ್ನು , ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕುಳ್ಳತನವನ್ನು ಗಮಸಿಸ್ಕಿ 
“ಭಾರತೀಯರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎತ್ತರ ನಿನ್ನಪ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೋ??? ಎಂದು ಶೇಳಿದ, “ಇಲ್ಲ 
ಮಹರಾಯ್ಕಾ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗಿಡ ನೆಂದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೇ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅಸೆ ನು” ಸಮಾ 
ಧಾನವಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದಕ್ಕೆ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ನೀಗ್ರೋ 
ಗಳ ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರ ಅಲ್ಲಿನ ಬಿಳಿಯರ ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು (ಕಠಿನ ಪಕ್ಷ 
ಅನರ ಎತ್ತರದಷ್ಟೇ) ಆಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಿಜನಾಗಿಯೂ ಅನಂದ 
ವಾಯ್ತು (ಅಲ್ಲಿನ ಎತ್ತರದ ನೀಗ್ರೋಗಳು ಗಿಡ್ಡ-ಕರಿಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅವರಿ 
ಸ್ಟೋ ಕಡಿಮೆ ಎತ್ತ ರದವನಾದುದರಿಂದ, 
ತಮ್ಮ ಸರಿಸಮಾನನೆಂದು ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ) ಅವರ ಎತ್ತರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಂದು 


ಕ ಇಸಾತ್ಟಿ 





ಕೊಂಡೆ : “ಎಲ್ಕಾ ಈ ಎತ್ತರದ ಬಿಳಿಯರ ಸೊಕ್ಕು ಈ ಎತ್ತರದ ಕರಿಯರಿಂದ ಎತ್ತರದೆ 
ಮಟ್ಚಿ ಗಾದರೂ ಮುರಿಯಿತಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕ್ಕು ಸದ್ಯ.” ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಮತ್ತು 
ಜನಾಂಗಗಳ “ಬಿಳಿ-ಕರಿ' ಮತ್ತು “ಎತ್ತರ-ಗಿಡ್ಡ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸೆಣಸಾಟಗಳಿಗೆ 
ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನೇ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕ ನನ್ಮು ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯರ ನಡುವೆ. ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಶಾರೀರಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ, ಇದರ ಮನವರಿಕೆ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದರೆ 
ನೀವು ಬಿಳಿಯರ ದೇಶವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕ ಬಿಳಿಯರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ ಕರಿ 
ಮತ್ತು ಗಿಡ್ಡ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ-ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಎತ್ತರದ. ಬಿಳಿಯನನ್ನು. 
ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಕಂಡರ್ಕೆ ಈ ಮೂಲಭೂತ ಶಾರೀರಿಕ (ಮತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕ) ವ್ಯತ್ಕಾ ಸದ ಕಲ್ಪನೆ ನಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಅಮೇರಿಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ ಬಿಳಿಜನರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುವ ಮತ್ತು. ವ್ಯವಹರಿಸುವ 
: ಮುನ್ನ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಸರಿಯಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯನೊಬ್ಬನ್ಕು ಶಾರೀರಿಕವಾಗಿ, 
"81808 58000' ಎಂದು (ಅವನು ಬಿಳಿಯನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ಆಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ) 
ಅನಿಸಿದರೆ ಬಿಳಿಜನರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಾವು ಭಾರತೀಯರ್ಕು ಕರಿ 
ಯರ್ಕು ಕರಿಯರಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರಿಗಿಂತ ಕುಳ್ಳರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, "01೩08 : 
$1600' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತೇವೆ--ಅವರಲ್ಲಿನ ನಿಗ್ರೋಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಅವರಿ 
' ಗಿಂತ ನಾವು ಕಡಿಮೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ) "010% 50000 ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇದನ್ನೇ ನಾನು “ಸತ್ಯದ ಸಾಕ್ತಾಾತ್ಮಾರ” ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು. ಅದರೆ ಈ ಭೇದ- 
`ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಜೇದ-ಭಾವಗಳ್ಕು ಮೂಲತಃ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ವಾದ್ಕ ಶಾರೀರಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವು ಇಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಥ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ, ಇಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ, ಬಿಳಿ ಸಮಾಜ (ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಅತಿ 
ಸಭ್ಯ ಮತ್ತು ಅತಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜನಾಂಗ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅಥವಾ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಿಳಿ ಸಮಾಜ) ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡದ್ದು, ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
:ಬಂದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರ ಸಂಚದ ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕರಿಜನರ ನಡುವಣ ಆರ್ಥಿಕ, ವೈಜ್ಞಾ 
ಫಿಕ್ಕ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜತಾಂತ್ರಿಕ ಅಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ಅಂತರಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
'ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಸಮಾನತೆಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಮತ್ತು ಅಂತರ 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚದ ಬಿಳಿಜನರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಬೇರೂರಿಸಿವೆ. ಈ ವಿಷ_ಜೇರುಗಳ ನಿರ್ಮೂ 
ಲನವನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ ಅಥವಾ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಕರಿ 





ಸಾಕ್ಷಿ ೪೭ 
ಯರು ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯರು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸೀ ಸ್ರಪಂಚದ 
ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕರಿಜನರ ಸರ್ಕಾರಗಳು- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಗಳು 
ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ ಬಳು ಸುತ! ಟು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ದುಡಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ರ್ರಪಂಚದ ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕರಿ 
ಜನರ ನಡುವಿನ ಆರ್ಥಿಕ, ವೈಜ್ಞಾ ಿಕ್ಕ ಸಕ ಶ್ರ ರಾಜತಾಂತ್ರಿಕ ಅಸಮಾನತೆ 
ಗಳು ಹೋಗಬೇಕ್ಕು ಕಠಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕು. ದ ಆದಾಗಲೇ ಈ 
ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ವರ್ಣಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಅಂತಿಮ ಪರಿಹಾರ ಜೊರಕು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಅಆ 


ಆರ್ಸನ್‌ ಪೊಹ್ರಿ ಬ್ಸಿ 
ಸೊನಿಯೆತ್‌ "ಗುಪ್ತ ಕಲಾವಿದರ ಮನಸ್ಸಿನ ಪೋಲಿಸ್‌ 


ಈ ಕಲಾನಿದರೆಲ್ಲರ ಜೀವನದ ಕೇಂದ್ರ : ಮನಸ್ಸಿನ ಪೋಲಿಸ್‌, ಬರಿಯ ಬಡತನಕ್ಕಿಂತ 
ಇದು ಉಗ್ರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ. ಈ ನೆರಳು ಅನಕೊಡನೆ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. 
ಊಟದ ಮೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವಾಗ, ಶಿಲ್ಪ ರೂಪಿಸುವಾಗ ಕದದ ಹಿಂಜಿ ನಿಂತಿರು 
ಕ್ರಿತ್ತು. ಸಾ ಶಲಿನ್‌ನ ಭಯೋತ್ಪಾ ದಕ ದಿನಗಳಷ್ಟು ಬಹಿರಂಗ ಭೀಕರವಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದರಿ 
ಅಲ್ಬತೃಸ್ತಿ ಕೊಡುವಂಥದು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಾಜಂಯ ಈ "ಮನಸ್ಸಿನ ಸೋಲಿಸ್‌? 
ಎದುರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೂ, ಮತ್ತೆ ಅಳುಕುವಂತೆ ಸಾಪ ತ್ತು. 
ಅನೇಕರು ತಲೆಬಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಂದೆ ಮಂದೆ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ದಂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಮೂಲಿ ರರ್ಷ್ಕ್ಯ ಆ ತೆ ಶಿಲಾಮುಖದ ಒಂದೆ ಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದುಮಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಬಾ "ಸೆನ್ಸಾರ್‌? ಗೆ ಹೆದರಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಯಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪ ಸ್ರ ರ್ರಸ್ತಾಪಗಳೇ ತುಂಬಿದು ವು, ಕೆಲವರು ತಮಗೆ ಅಫಿಸಿದ್ದ 
ನ್ಸ್ಪಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ ಮುಚ್ಚೆ ತ್ರ ದ್ವರು, . ಎಂದರೆ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಮನೆಗೇ ಒಯ್ಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ಈ ಸೆ ಎದುರು ಶರಣು ಚಿತ್ರಹಂಸೆಯ ತತ ಸ್ಸಾಕ್ಸಿ, ಅಸ್ಪ ಸ 
ಅಪರಾಧ ಮನೋಭಾವ, ಪೋಲಿಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನಗತ ್ಯವಾದ್ಕ ಸ ಜಂಟ 
ಭಯ--ಇವು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೈ ಆ ಕಕ್ಕಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಯದು ಸನಾ ಗ ಆಕ ನೈಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ನಿಷ್ಕೆ 


ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರ 


ಒಂದು ಕವನ 


ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಈ ಪ್ರಪಂಚ್ಕ ಆ ಸೂರ್ಯ ಈ ಚಂದ್ರ 
ಓಿಂಡ್ಕ ಅಂಡ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸುಡಗಾಡ 
ಸಿದ್ದನ ಮಠ, 

ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಕನಸುಕಾಣುತ್ತ ನಾ--ಅದರೆ 

ಅವರ ಚಟದಿಂದ, ಹಟದಿಂದ ಬರಬೇಕಾಯ್ತು 

ಈ ಮಾರ್ಹಾದಿ ಮಣ್ಣಿ ನ ಮೇಲೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಂತೆಯ- 
ನಡುವೆ 

ಇರಲೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಸುತ್ತಾಡಿ ನೋಡಿ 

ಮಜಾಮಾಡಿ, ಕಡಲೆಪುರಿ ತಿಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ 

ಉಸ್ಪೃಮಾರುವನಿಂದ ಚಿನ್ನ ಮಾರುವನ ತನಕ 

ಎಲ್ಲರೂ "ನೆಂಟರ? ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲಂತೂ 

"ಥುತ್‌" ಇದರ ಮನೆ ಹಾಳಾಗಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸರೆದು 

ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೊಗಳ್ಳಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 

ಶಬ್ದ ಕೊಟ್ಟಿ ಷ್ಟು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆದಷ್ಟು 

“ಹಲಕಟ್ಟು? ಬೈದು ಸಿಟ್ಟು ಕಾರಿಕೊಂಡರೂ--- 

“ಪಾನ |! ಹುಡುಗ ಇನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಬಂದಿಲ್ಲ, ತಲೆಯಮೇಲಿನ 

ಮಾಸ ಹಾರಿಲ್ಲೆ'0ದು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆ? 

ಇವರ ಸಹನಶೀಲಶತೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೆಂಕಿಹಾಕಾ! 

ಇನ್ನು- ಅಫ್ಸ ಗಪ್ಪಿದ್ದೇ ಮಾಡಿದೆ ಕುತಂತ್ರದಿಂದೆ ಬಂದ 

ಪಾಪ್ಕ ನಾನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 

ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಜೋಗತನದಿಂದ ಮಾರಿ ಹಾಯಾಗಿ 

ಹೋರಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಾಗ 

ನನ್ನಂತೆಯೇ ನಸೋ ಮಂದಿ, ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಇದೇ ಕಾಯಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ-- 

ಬೇಸತ್ತು ಬೆಂಡಾಗಿ ಬೇಡಪ್ಸ ಎಂದು 





೪೯ 


ಬೇವುಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಲಿ 
ಳಿ 
ನ 
ಕುಳಿತಾ 
ಗ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಬಿಸಿಲಿನ ಬಲಿತ ಕೋಡುಗಳ ಮೇಲೇ... 
ಕುಳಿತು 
ಬರಬೇಕೆ ನಿನ್ನ ಸೆರಗಿನ ಗಾಳಿ 
ಆಗ ಕಾರಂಜಿ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಹ....ನಿ 
ಹ 
ನಿ 
ಹಠಿ ಬಿಚ್ಚಿ ತೊಯ್ಯಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೊಯ್ಯಜಬೇಕೆ ! 
ಮನಸ್ಸು- ನಿನ್ನ ನೆನನಿನ ನೀರಿನಿಂದೆ ಛಂದ 
ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸೀರಿ ಗಂಡಿಗೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಾಗಂತೂ 
"ಭಡಭಡಾ' ಮುಂಬರುವ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ 
ನನ್ನ್ನ ಮನೆ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಬೇರು ಆ ದಿಕ್ಫ್ರು ವ್ರ ದಿಕ್ಕೆಂದು 
ಇ“ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಮ್ಭೆ ಸುತ್ತ. 
ಸುತ ಶ್ರಬೇಕೆ 
ಆಗ್ರ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿ 
ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೈಕಾಲು ಬಡೆದಾಗ- ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ 
ಹಂದೆಯೇ ಸತ್ರ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ಕು 
ನನ್ನ ಗತಿ ನೋಡ್ಕಿ ನಕ್ಳು, ಮೇಲಿಂದ 
“ದಪ್ಪೆ”ಂದು ಹಾರ್ಕಿ, ತಲೆ ಬುರುಡಿ 
ಆದ ಟಂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು--. 
ರಕ್ತ ಒಂಬಾಗಾಳ್ಕಿ, ಸಾಯಜೇಕೆ? 
ಆಗಂತ್ಕೂ ನನ್ನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿ ಗೇರಿ ಸತ ತೃನನ ಶ್ರಾದ್ಧ ವೇ 
ಮಾಡಬಾ ರಜಿಂದು ಕರಾಯಿಸ್ಟಿ ಸಿಗರೇಟು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಜುರ್ರೆ ದು ಬಿಗಿದ್ಕು ಕಣ್‌ಮುಚ್ಚಿ ನ 


೫೦ 


ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ರಂಗುರಂಗಿನ ಸೀರಿವುಟ್ಟು ಮ್ಳ "ಜುಂವಣ- ಎನಿಸುವ 
ರಸತುಂಬಿದ ಹರೆಯ ಹುಡುಗಿಯರ ನಡುವೆ_- 
ನಿ 
ಠಿ 
ಶಾ 
ಗೆ 
ನನ್ನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ-- 
ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು 
ಹೆ....ಗು....ರಾ....ಗಿ.... ಎದ್ದು--ನನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು : 
ಅನ್ಸಿ ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟಾಗ-- 
ನನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ರಥಸಪ್ತಮಿಯ ಸೂರ್ಯ 
ನಕ್ಳು ಬಿಡಬೇಕೆ? 
ಳಿ 


ರಾಮಮನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾ 
ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ-ಇತಿಹಾಸ 


ಇಂಡಿಯಾದ ಜನ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ- ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆತ್ರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಣಭಂಗುರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದೂಮನ್ನಣೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಚಿರವಾದ ಕಥಾಕಾಲ್ಬನಿಕ 
ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರಿಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇತಿಹಾಸ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ತನ್ನ 
ಸತ್ತ್ವಸಾರವನ್ನು ದೀರ್ಫಬಾಳುವಂಥ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕೊರೆದುಕೊಂಡು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಧರ್ಮ ಎತ್ತರ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಕಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ಕು 
ಶೂನ್ಯಧ್ಯಾನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಧ್ಯಾನಚಿಂತನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಶೂನ್ಯಗತ 
ವಾದ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅವೇ ಕಲ್ಲಿನ ವಸ್ತು ಭಾರದಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದವು. ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಹಾಗೂ ಧಾವಿರ್ಹಿಕ ಧ್ಯಾನಚಿಂತನ 
ಗಳ ಆಕಾಶಶೂನ್ಯ ; ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೇ ಶೂನ್ಯಗಳ ಅದ್ಭುತವೂ 
ಚಿರವೂ ಆದೆ ಶಿಲಾರೂಪ್ಕ ಶಿಲ್ಲಸೌಂಧರ್ಯ, ಫಘನಪ್ರತಿಮೆ, 





ಎಸ್‌. ನಾಗರಾಜನ್‌ 


ನಾಯಿ ನೆರಳು-_-ಕಾದ:ಬರಿ 


ವಿಪುಲವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಗಳಿಸಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿ "ವಂಶವೃಕ್ಷದ ಕರ್ತೃ ಶ್ರೀಯುತ 
ಎಸ್‌. ಎಲ್‌ ಭೈರಪ್ಪನವರು ಇದೀಗ “ನಾಯಿ ನೆರಳು' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ,. ಮಗದೊಂದು ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಯುತರು ಐದುನೂರು ಪುಟಗಳಸ್ಟಿರುವ "ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕೇವಲ 
ಮುವ್ವತ್ತು ದಿವಸಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು, ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಯ್ದು ಪೆಟಿಗ9ರುವ 
ಸದ್ಯದ ಕಾದಂಬರಿ ಮೂರು ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಧನೆ, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಈ ವೇಗ ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆಯಲ್ಲ ಅಥವಾ ಆ ಕಾ:ನೆಂಬರಿ 
ಗಳು ವಿವೇಚನಾ ಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದುವು ಎನ್ನುಸ್ರದಕ್ಕೆ 


ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲ, ಶ್ರೀಯುಶ ಭೆ ಛ್ರರಪ್ಪನವರು ಅಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗ್ಯಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಅಜಿಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಅವರಿಗೆ "ನಾಯಿ ನೆರಳು? ವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದೆ ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ. ತಿರುಮಲ ಜೋಯಿಸರಿಗೆ, ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವ ಕಾಲ 
ದಾಟಿದ ಮೇಲೊಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹುಚ್ಚಿದ ಕೂಡಲೆ ಚೀರಿಕೊಂಡ 
ಅವನ ತಾಯ್ಕಿ ಮುಂದೆಂದೂ ಎಚ್ಚರಾಗದಂತೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಬೆಳೆದರು 
ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ ಹುಡುಗೃ ತನಗೆ ಮದುನೆಯಾಗಿಜೆಯೆಂದೂ ತನ್ನ ನೆರವಿ 


2೫.೨ ನ 
ಸಾ ಕ್ಪ್ಸ 


ಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕು ಮಗನಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬೇರೆ ಮಕ್ಕುಳೊಡನೆ ಬೆಕೆ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಂದರೋ ಬಂದು ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಒಂದು ನಾಯಿ ಅವನ ಎಡೆಬಿಡದ ಏಕೈಕ ಜತೆಗಾರನಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಯ ನೆರಳ 
ಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲವೇನೊ 
ಅನ್ಲಿಸುವಂಥ ಒಂದು ತೆರನ ವಿಚಿತ್ರ ತಾಟಸ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಅಲಿಪ್ತತೆಯ ಧೋರಣೆ ಆ 
ಹುಡುಗನಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ್ಕ ದೂರದೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ್ಕ ತಿರುಮಲ 
ಜೋಯಿಸರಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರವಾಸದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಒಂದಿಬ್ಬರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡಕನೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆದ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನ 
ಕಥೆಯನ್ನರಿತಿದ್ದ ಆ ಮುದುಕ್ಕ ಆ ಹುಡುಗನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದು, 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದ ತನ್ನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗಿನ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಧವಾ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡಕೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆತ ಪುನರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದು ಬಂದ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಬಗ್ಗೆ, ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪಡೆದ ಆಧುನಿಕ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗನಿಗೆ ಸಂಶಯವಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿ ತಾಯಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಶಕ್ಕನಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಆತ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ದೈವ್ಕ ಪೂಜಾರಿ-ಪಾತ್ರಿಯ 
ಮೂಲಕ ಆ ಘಟನೆಯ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿದಾಗಲೂ ಆತ ಅದನ್ನು ನಂಬಲು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವೇನೆಂದರ್ಕೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಪೂಜಾರಿ ಫಿಷ್ಟಸಓಗಳಾದ ಮುಗ್ಧ 
ಗ್ರಾಮಿಾಣರನ್ನುು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೂಡಿದ ಹೂಟವೇ ಹಳ್ಳಿಯ 
ದೈವ, ಎಂದವನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಶಾಯ್ಕಿ ಪುಟ್ಟ ನಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸಹಜ 
ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನ್ನುವಂತೆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಸಾಕ್ಷಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವೇಳೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾಟಸ್ಕ್ಯದ ಮತ್ತು ಅಲಿಪ್ತತೆಯ ಭೋರಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಬದುಕಿನತ್ತ ಸಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೋ ಒಂದು ದಿನ ಆತ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳತ್ತ ಆಕರ್ಹಿತ 
ನಾಗಿ ಅವಳ ಜತೆ ಲೈಂಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿದಾಗ 
ಅವಳು ಬೆದರಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆ ಓಡಿಬರುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಹಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ 
ಮಗ ಇದೀಗ ತಾನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗುವ ಸಮಯ ಬಂತೆಂದು ತೀರ್ಮಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ವಂಚನೆಯ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ ಮೊಕದ್ದಮೆ ಹೂಡಿ 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದೆ ಆತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತನ್ನ ದೂರನ್ನೇ 





೫೩, 
ಸಾಕ್ಷಿ 

ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ'ಮಾಡ್ಕಿ, ಅವನು ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚಿ, ಕವ 
ನಿಗೆ ಏಳು ವರ್ಷದ ಸಶ್ರಮ ಸೆರೆವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕರೆಯೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಬಾಲ್ಯದ ಜತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ, ವಂಶದ 
ಕಡೆಯುಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾಯನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು 
ತಾಯಿ ತಂಜೆಯರಿಗೆ ನಡೆದದ್ದೇನು ಎಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದಾಗ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವನ ಮುದಿ ಶಾಯಿಯಂತೂ ಸತ್ತೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ತಂದೆ ಅವನ ತಪ್ಪು ಸಾಬೀತಾದ್ದರ ವಿರುದ್ಧ ಅಹವಾಲು 
ಮಾಡಲು ತುಂಬ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕರ್ಮವನ್ನವನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. (ಅವನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಯಿಗಳು ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ; ಅವನ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ 
ನೆರಳು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಬೆಳೆದದ್ದು ಅವುಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲೆ.) 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, ಬಹುಶಃ ಔರಸಪುತ್ರನಲ್ಲದವನ ಕ್ಳೆಯ್ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಮಗನು ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದ್ದ ಕ್ಠಾಗ್ಕಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ತನ್ಸ 
ಮಾವನ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಗ್ಗ ಈಗ ತನ 
ಗುಚಿತವಾದಂತೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟರೂ ಕಾಲ ವಿಸಾರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಆತ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬಂಜೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಲೌಕಿಕವಾದ ನೆರ 
ವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ನೆರವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅವಳ ಬಂಜೆತನವನ್ನು 
ಗುಣಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ 

ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ತಾಯಿ ಗಂಡು ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಗಂಡನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಾಗ ಅವನೋ ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ತೀರ ಹೋಲುವ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನೋ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳ 
ಮಗನನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಕೂಡಲೇ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ವಾಸಸ್ತ ಳವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ ಅವಳ 
ಜರಿಯ ಮಗ್ಕ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ವಾಪಸಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಜತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮರುಹುಟ್ಟು 
ಪಡೆದ ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಗೋ ಅವನಿಂದ ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಈ 
ಅಸನಂಬಿಕೆ ಅವನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಅವಳ ಎರಡನೇ ಮಗ 
ನನ್ನು ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದು 


ಬಂದ ತನ್ನ್ನ ತಂಜಿಯೇ ಎಂದು) ನಂಬಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಇರುವುದೇ ಅವಧಿಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಕಟ, 


ಜಲ | 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಇದು ಶ್ರೀಯುತ ಜೆ ಛ್ರರಪುನವರು ನೆಯ್ದಿರುವ ಗೋಜಲುನೂಲಿನ ಕಥೆಯ ರೂಪಕೇಷೈ, ` 
ಕಥೆಯ ಮುಂದರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹಲವು ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಅಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳೂ, ನಡೆದ ಹಾಗೇ ನಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಷ್ಟೇ ಬಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಖಂಡನ ಉತ್ತರ `' 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಪುರೋಹಿತರಾದ ತಿರುಮಲ ಜೋಯಿಸರು ಒಂದು 
ಕುಂಬಳಕಾಯನ್ನೂ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಟ್ಟಲ ತುಂಬ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ದಾನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ' 
ದವರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ: 
ಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇಂಥ ದಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸವಾಡವೆನ್ನುವಂತೆೆ, ಮುಟ್ಟು ನಿಂತ ಬಹೆಳ ಕಾಲದ ಬಳಿಕ್ಕ ಜೋಯಿಸರ ' 
ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಾಗ, ಹುಟ್ಟಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಕರ್ಮವೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ಆ ಮುಖಂಡನಿಗೆ ಕೀಳು 
ಜಾತಿಯ ಸೂಳೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದು » ಆ ವ್ಯಭಿಚಾರೀ ಸಂಬಂಧದ ಕರ್ಮವೇ ; ಜೋಯಿಸರ 
ಮಗ್ಕ ಅಸ್ಪ ವಶ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ನಿಷಿದ್ಧ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದಾಗ ಮುಂದಿನ 
ಅವನ ಸೆರೆವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಆತನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆೆ 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಶ್ರೀಯುತ ಭೈರಪ್ಪನವರು, ಹಿಂದೂಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಹಿಂದೂ ಜೀವನದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ನ್ನೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಏನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾದಂಬರಿಯ ' 
ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಅವರ ವಾದಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು 


ಶ್ರೀಯುತ ಭೆ ಚ್ರರಪ್ಪನವರು ಹೇಳುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ನಂಬಿಕ್ಕೆ ಆಚಾರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಕೆಲವು ಫಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.. ಸಾವಿನ 
ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? ದೇಹವು ಅತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದೆ? ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ ? ಅದರ ನಿಯಮಗಳು ಯಾವುವು? ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ, : 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಈ ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದ ಹೊಸ 
ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು, ಆದರೆ ನಿಷ್ಠುರ ಸತ್ಯಶೋಧನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಸ್ವಾನುಭವಸಿದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಗತಿಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಗಳು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಲಯದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಅರಿನಿಗೂ ಉಳಿದಿರು 
ವುದು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚ, ಆದರೆ ಕೇವಲ ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಪಂಚ 





ತ ೫೫ 
ಸಾ ಕ್ಷ 


ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವೆ? ಧಾವಿರ್ನಿಕ ನಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಪಂಚಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳೆ? ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವುದಾಗಿರಬೇಕು ? 


| ಸನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ತಾತ್ವಿಕ ಸೌಟ್ಟಗಳಿೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ದರೂ 


ಪ ಸ್ರಕ್ಛೃ ತ ಜಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಸಾಶಿತ್ರಿಕ ಸ ಸೈೆಯನ್ನು ಸ್ಥ ೈ ಸಿಸಿದೆ. "ಮ್ಮ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಅರಿನಿನ ಶಿ ಸ ತ್ಯಶೋಧನೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನಗಳನ್ನೂ ಆಳಲು ಪ್ರ ಯೌ ಸಿದಾಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನ ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ್ತಿ » ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಲ್ಲದಿರುವ ಸತ್ಯಗಳತ್ತ. ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ಚಾಟ್‌ ತನ್ನದ್ಳ ರಜದ 
ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ತ್ತ್ವ ದೆ. ಹಿಂದೆ ಆದು ದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ, ಅನ 
ಈೇಖಕರ ಮತ್ತು ಓದುಗರ ಈ ತ್‌ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೂರ್ಕಿ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದ "ಅವಧಿಯನ್ನು ವೂರಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಬದುಕನ್ನು ಳ್ಳ ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ 30 ಜಟ ಯ "೨ನೆ. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಬರುವ ಉತ್ತರ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ದತ್ತ ಕರೆದೊಯ್ಯು ತ್ರದೆ. 


ಮತ್ತೂ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕರ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಂಕುಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಜಡವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳು 
ಜೀವಿಸಿದ್ದರು. ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡ ತನ್ನದೇ ಆದ ಬದುಕಿತ್ತು. ಪರಿಣಾಮತಃ ಕವಿಯಾದ 
ವನು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಸ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೇ ಓದುಗರ ಭಾವಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟು ತ್ರಿದ್ದನು, ಇ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನುು ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ _ೀವೆಯಾದ್ದ ಕೂದ 
ಜೀಖಕ ತನ. ನ್ನ್ನ ಈ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೇ ಒತ್ತಾ ಪಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೇಂದ್ರಿ! *ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲ, ನಾವು ತಿಳಿದಂತ್ಕೆ ಬದುಕಿನಾಜೆಗೆ ಏಕಿದೆ. ಎಂಬುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಡ ಪ್ರಿಯಾನುಭವಕ್ಕಾ ಗಲೀ ಸಶ್ಯಶೋಧನಾತರ್ಕಕ್ಟಾಗಲೀ ನಿಲುಕದ್ದಾ 
ದ್ವರಿಂದ, ಆಧುಥಿಕ ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಓದುಗರು ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ತ್ರ ಜೀವನದಾಚೆಗಿನದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಾರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅವರ್ಕು ಸಬಳಾಮೇದಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರ ದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಬದುಕಿನ ರಹಸ ವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಕೂ ಇತಾಶಿಯ "ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತಾರೆ, 
ಹಳುತಗಳು. ತ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರ ಗಳೆರಡೂ ವಾಸ್ತವ- ಕಲೆಗೆ ದಾರಿ ಇಡಾಕ 
ತ್ತವೆ... ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳನು ಸ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನೊಬ್ಬ ಅನುಭವಿಸಿ 
ದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ ಾತವಕೇನಾಟಿನ ಗುರಿ, ಅಂದಕ್ಕೆ ವಭಸಿಜ 2 ದಗಿಸು 


೫೬ ಕ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ವವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನವಾಗಿ ಉಳಿಯಜೇಕಾದ 
ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಅದು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ 
ಮಿತಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತೆ, ಮೌಲ್ಯ-ನಿವೇಚನೆ ಅದಕ್ಕೆ ವರ್ಜ್ಯ. ಆಧುನಿಕ 
ಲೇಖಕನ ಮಾನವತಾವಾದ ಮತ್ತು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗೆಗಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮತಿ, 
ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಗೂಢತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಒನ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿಯತ್ತ ತುಯ್ಯುತ್ತದೆ, ನಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೇಕ್ಕು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಡನೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ... ಈ ಜೀವನದ ಮೊದಲು ಏನಾಗಿತ್ತು, ಅನಂತರ 
ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಉತ್ಕೃನ್ಟಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಮಗೆ ಬೇಕು, 


ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀಯುತ 
ಭೈರಪ್ಪನವರು ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಕ ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನರಿತು ಅದನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುವ 
ಧೀರಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ? 


ಮೊದಲಾಗಿ ಕಥಾನಾಯಕರಿದ್ದಾನೆ. (ಮೊದಲ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೂ 
ಎರಡನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ್ಷೇತ್ರಪಾಲನೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡವನು.) ಬ್ರೋಸಿಂಗನ 
ಲ್ಯಾಜರಸ್ಸನ ಹಾಗೆ ಸಾವಿನಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸಾವಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ 
ಅಂಥ ಅನುಭವ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದು. 
ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಬ್ಬಿನಲ್ಲಿಯ ಭೂತ್ಕ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ, ಅನಾದ್ಯನಂತತೆಯ ಗರಿಮೆಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದ್ದೆಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿ ತಾನು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಸೇಚಿಥಿಂದ 
ಪಾರಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ಬದುಕಿನ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಯಾವ 
ಪ್ರವಾಸಿಯೂ ಎಂದೆಂದೂ ಒಿಂದಿರುಗಿ ಬಾರದ ಮೇರೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಜ್ಯ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಳಲು ಯಾವ "“ಕಥೆ'ಯೂ ಇಲ್ಲವಾದರೂ, ಬ್ರೋಫಿಂಗನ 
ಲ್ಯಾಜರಸ* ಮತ್ತು ಭೆ ವ್ರರಪ್ಪನವರ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರು “ಆ ರಾಜ್ಯ'ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು. ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ (ಸಾವು ಹುಟ್ಟಿನ) 
ಮಧ್ಯಂತರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಲ್ಲ ವಾದರೂ (ಹಕ್ಸ್ಸೆಯು “ಟೈಮ್‌ ಮಸ್ಟ್‌ ಹು 
ಸ್ಟಾಪ್‌” ಎಂಬ ಕ್ಫೈತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ) ತನ್ನ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಜೀವನವನ್ನು 


ರ ಗಾ ಕ್‌ 
ವಾ್‌ 


೫೭ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಲ್ಯಾಜರಸ್ಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. ಹೇಗ್ಕೂ ಸಾವಿನ ಅನುಭವ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಬ್ರೋಶಿಂಗ” ತನ್ನ ಲ್ಯಾಜರಸ್ಸನ ಬಗೆಗೆ “ಈ ಬೆಳೆದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಇದೀಗ ಒಂದು ಮಗುವಿನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


1116606 (0 ೨5060181 77181181018 ೦8 (10 ೧1೩0 
15 77೦1೮ 50017155100 (0೦ (36 1108170717 ೫/11 
5೮0118 1, ೫1೩! 1 16, 800 ೪/1) 11 15. 
(0109/7108 : ""71510 ೦ 801801607') 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ, ಅದೇನು ಅದೇಕೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಶವಾಗಿವೆ. 
(ಬ್ರೋಸಿಂಗ್‌ : ಕಾರ್ಷಿಷನ ಕಾಗದ) 


ಬ್ರೋಸಿಂಗನ ಮತ್ತು ಭೈರಪ್ಪನವರ ಕಥಾನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನದರಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ಮತ್ತು ಅ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತದೆ. 


ಭ್ಸೈ ಪ್ಪನವರು ತಾವೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ನಿಯಮಗಳನ್ವಯ ಜನ್ಮದಿಂದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಕರ್ಮಶೇಷದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು "ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಾಸನೆ? ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಥಾನಾಯಕ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನನುಭವಿಸಲು ಅನುಮತಿಕೊಡಲೇಜೇಕೆಂದು ತಗಾಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕೇತ್ರಪಾಲನ “"ಎರಡನೆಯ' ತಂದೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಅವನ "ಮೊದಲ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ತಂದೆ ತನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿತನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತಾನು ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ತೆರನ ತರ್ಕದಿಂದ ಅವತು 
ತನ್ನ ಮೊದಲ ತಂದೆ ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಾತ್ರವೇಕ್ಕೆ ಯಾವನೇ ತಂಜಿ ಅಥವಾ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿತನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಯಾರೇ ಆದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 

“ಕಸ್ತ್ವಂ ಕೋ'ಹಂ ಕುತ ಆಯಾತಃ 

ಕಾಮೇ ಜನನೀ ಕೋ ಮೇ ತಾತಃ...?? 


ಆ 


೫೮ ಜ್ಯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


(ನೀನು ಯಾರು? ನಾನು ಯಾರು? ಫೀನು ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲಿಂದ? ನಾನು ಬಂದದ್ದೆ ಲ್ಲಿಂದ? 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಯಾರು ? ನನ್ನ ತಂದಿ ಯಾರು?) ಫಥಿಜವಾಗಿ, ಸಾವಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ. ಸಾವಿನ ಮತ್ತು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಅರಿವನ್ನು ಳ್ಳ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಭೆ ಛ್ರರಪ್ಪನವರು ಸ್ಳ ಸ್ಟಿಸಿರುವ 
ಉದ್ದೇಶ--ನಾವ್ರು ಈ "ಬತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಈ ಬದುಕಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಮಿತಗೊಳಿಸಿದಾಗ ವಿವರಣಾತೀತವಾಗುವ ಬದುಕಿನ ಗೂಢತೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಆ ಅರಿವಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಅರಿವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೃಢೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ “ಸ್ವೀಕೃತ ತತ್ವ'ದ ಭಯಂಕರ ತೊಡಕನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಶತ್ವದ ನಿಯಮಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮತತ್ವ 
ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಸ್ರಿಯಾತ್ಮ: ಕವಾದ ಹಿಂದೂ ನಂಬಿಕೆಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ  ್ಪ್ಫ್ಭ್ಥ ತ (ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ), ಮತ್ತು ಬಹುಶಃ 
ಈಗಲೂ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಬಹುಶಃ ಕರ್ಮದ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ಕೇಂದ್ರಿ ಕ್ಳೃ ಇಂ ಯಯೀ ತಿಳಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ ಯದು (ಶುದ್ಧಾ ದ್ವ ಛ್ರತದ 
ಜತಲಾರಿ; ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆ 2)... ಆದರೆ ಈ ಸೇಶ ಕ್ಯಾಗಿ ಕಥಾನಾಯಕ 
ಪುನರವತರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. (ನಾವು 

ಬಯಸುವುದು) ನಿಷ ಷ್ಟ ಸೃವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಕೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯ ನಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ 
ವರ್ತಿಸುವ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಇ ಚೇತ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇವೈೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೆ ೇವೆ ಎಂಬುದ 
ನ್ನೊ. ಳಗೊಂಡು ನಾವೇನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ನಂಬು ಕಾರ್ಯ- ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂತರಂಗದ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವ ಪ್ರ ಪ್ರಷ್ಣೆ ಯ--ಸೃಷ್ಟಿ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ಈಗಿನ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ ತಸ ಹಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ ಲವೆಂದು ಭೆ ಛ್ರರಪ್ಪ ನವರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಯ 
ಪಕ್ಷ ಇದನ್ನೊ! ೦ದು ಸಾಧನೀಯ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾ ಂಶವೆಂದು ಕೂಡಲೇ ಒಸ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
1೬. ಅಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಭೈರಪ್ಪ ನವರ ಈ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾ ತದ 2 (| 
ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ನಮ್ಮ ..' ಸ ಮೂಲಗಳ 
ಅ೦ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ನಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿನ 
ಅವಿಷ್ಠಾರದಂತಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸಾಧಾರಣ ಸಚ . ಸಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅರಿನಿನ ವ್ಯಾಸ್ತಿ, ನೇರವಾಗಿ ಆಳಕ್ಕಿಳಿಯದೆ ಅಡ್ಡಗಲವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳು 


ತೃದೆ. ನಾವು ಬ್ಲೇಕ್‌ ಅನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ: 





೫೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


10೩೦೪ ೩ 10೦1106 111೩. 8೯೩10 ೦1 5೩00 
ಹ 1104/00, 10. ಡ್ತಿ 11116 10/0 ; 
೫011 101110 1 17 (00 08117 07 ೦೪ 1806 


ಧು ಈಡಿ 
ಟಟ 


116 01087101 1 ೩೧ 1008. 


ಮೆರಳ ಕಣವೊಂದರಲಿ ಜಗವ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೌಡೆ!ಹೌ ಬಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ; ಸ 
ಅನಂತೆತೆಯನಂಗಯ್ಯಲಿ ಕೀನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ತೆಯ. ಕಾಣಲಿಕ್ಸೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆರ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಜಿತ್‌ ಇಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹೆಜ್ಜಿ'ಯಾ 6 ಪ್ರಶ್ಞೇಯ ಮೇಲೆ ನೆರಳನ್ನು: ಚೆಲ್ಲುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಆರೋಚನಿಯೂ' ಅತನೆ' ಅನಂತವಿಧಿಯತ್ತ ಣ ಬಾಗಿಲನ್ನು, ತಿರೆಯುತ್ತಜಿ ಅಥವಾ 
ಮಚ್ಚು ತ್ರಜೆಬುಸ್ಲರಿ; ಆ ಸತ್ಯದೆ' ಅರಿವ್ರ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ. ಇತರ' ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚ್‌ ಮ್ಯಾ್‌ಬಿತ್‌ಫಿಗೆ ಫೆನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಟೀ ನಮಗೆ 
ಅಸ್ಟೆ ಡು ಸೌಂಜ್ರಾುಭವದ್ದಾ ಗುತ್ತದೆ. 


"1 6706 6150010, 
2609/11 6811108100 200 1111[2೩55101100 01227 
12801 0ರ[ಣ 1170088. 


ಈ ಉಗ್ರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ : 


ಓ 
ಅಫೋಗತಿಗೂ ಭಾವೋದ್ರಿಕ್ತ ಮೃತ್ತಿಕೆಗೂ ನಡುನೆ 
ನಾ ಸುಡುತ್ತ ಸಾಗಬೇಕು, 


ಸೇಕ ಹಿಯರನ ಮ್ಕಾ ಕ್‌ಬೆತ್ತ್‌ ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ವಾದದ ಕೂ. ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿ ಕವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿನಿದ್ದ ಕೂ ಊರ, ಕರೆಯ ನಿಜವಾದ" ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಗೂ ಕಲ್ಪಿ ತನಾದದ _ಕ್ಳ್ರೂ 
ಇರುವ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ವ್ಯತ್ತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಫಿ ಕ್ಯಿರಫ್ಪ ನವರು ತನ್ನು 
ಜನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರನ ಗೂಢಸಂವೇದನಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾದೆರ್ಕೂ ಗ 
ಗಳನೊ ದಗಿಸಿದ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ "ತ ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನೆ ೇ ಕೊಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಜುರಾಹೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾದ, ಮಾಯೆಯ 
ಬಗೆಗಿನ ನಂಬಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸದಿರುವುದು 
೨ 


೬೦ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮಹತ್ವದ ಅಂಶ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ 
ಯುಗಗಳು ಬದುಕಿನ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೆಂದು, ಅವರು 
ಅಲೋಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಗೆ ಸಂಶಯ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪರಮ 
ಸತ್ಯ ವೆಂದರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂತರಿಗಲ್ಲದೆ ಒಂದುವೊಬ್ಬಕಿಗೆ ಮಾಯೆ ಎಂಬುದು 
ಆತ್ಮಂತಿಕವಾಗಿ ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದ್ದೆಂಬ ತಥ್ಯವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರುವುದರಿಂದಲೇ ಬದು 
ಕಿನ ಗೂಢತೆಯ ಸಂವೇದನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ೧೫ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮಾರ್ಗ ಅದರ ಮೂಲಾಧಾರವನ್ನು “(ಉಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು) ನಾನು ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ದಯೆಯಿಂದ ನಾವದನ್ನು ಮಿಾಸಾಠ್ಕಿ ಮಾಯೆಯೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯುತ ಸಹಬಾಕ್ತೈಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿತವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ 
ಘಟನೆಗಳ ಒಗಟು (ಸಮಸ್ಯೆ) ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆ, ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 
ಜ್ಪಾ ಸ್ಹಿನವುಳ್ಳ ಓದುಗರ್ಕು ಎರಡಕ್ಕೆರಡನ್ನು 0ಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕೆಂದ್ಕು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
; ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಗ್ಗೆ ಹ ೦ದಷ್ಟ ನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆಂಬ . ನಂಬಿಕೆ ಜ್ಸೈರಪ್ಪ ನವರಿಗಿರು 
_ ವಂತಿದೆ, ಹಾಗಾಗಿ ಜೋಯಿಸರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಟ್ಟ ಲ ತುಂಬ ಎಳ್ಳೆ ಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಕುಂಬಳ 

ಕಾಯನ್ನೂ ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಎಳ್ಳೆ ಣ್ಣ ಬ ಶನಿಗೆ ಖಿ "ಬಿಂದೂ ತ ವು 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ಯೂ ಯ್‌ ಅತ್ಮೈ ದೂರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸು 
ತ್ತದೆಂದೂ (ಈ ನಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ಮದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರೊ. ರಾಮಸ್ವಾ ಬುಯನಂಗೆ ನಾನು 
ಆಭಾರಿ) ಬಲ್ಲ ಓದುಗರು ಕೂಡಲೇ ಆ ಎರಡು ಭಟನೆಗಳಾರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ ಶೃತಿಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೇವಲ ಕಲೆಗೆ ಹೊರ 
ತಾದ ಓದುಗರ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಉತೆ ತೀ ಜನವನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಅದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 'ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, 
ಜತ್ತ ಸಂಕೇಶಗಳೆಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿಸಬಹುದಾದೆ ಸಂಕೇತಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಠಿ ಸುಪುಜೊ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿ ವಾಸ್ತವವಾದ ನಿವಾದಾ 
ಸ್ಪದ ಸಂಗತಿ. 'ಇರಕತಿ ಮ್ಯಾ ಕ್‌ಬೆತ್‌ ಡಂಕನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಡಂಕನ್ನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಿಂದವೇದು ವರದಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವಿಗಳು ಆಕ್ರ 'ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮನುಷ್ಯರೇನೇ ಸಂಹಯ8 ಅವರನ್ನುಳಿದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ? ಜಾಗತಿಕಪ್ರ ತಿಸ್ಸಂದನ 
ಸಿಜಾಜಾ ಜೆಯೆಂದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಃ ಬಹಖ ಕಾಕಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮಾಡಿದ ಕೃ ತ್ಯ . ಅಸಾ ಇ_ಭಾವಿಕತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟ್ವಾ ಭಾವಿಕ 
ಘಟನೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಪಾ ಾ0 ದೆ. ಕುದುರೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊ ತ್ತ ತಿನ್ನು 
ವುದು ಈ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಂಕೇತನಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು ಅದನ ಪತ್ತೆ ೇವೆ; ಏಕೆಂದರೆ 





ಸಾಕ್ಷಿ ೬೧ 


ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಕಾರರು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಲಿಯರ್‌ ನಾಟಕದ 
ಬ ಕ ಹಾಗೇ ಸಂದರ್ಭೋಃಚಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ಲೈರಪ್ಪ ಪ.ನವರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ದಾನ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೂ ಮಗುವಿನ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಅಂಥ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಅರಿವಾಗಬಲ್ಲ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೆರೆಂಪರಾಗತವಾಜಿ ನಂಬಿ 
ಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರ್ಕು (ಪರಂಪರೆಯ) ಸ್ವಾಮ್ಯ ತಸ್ಪಿದ ಹಿಂದುಗಳಂತ್ಕೆ ಕೋಪ 
ಕ್ವಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮತ್ತ ತಲೆದೂಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಯುತ ಭೆ ಟ್ರರಪ್ಪನವರ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನಾನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರು 
ವುದೇಕೆಂದರೆ ಅವರು, ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, 
ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಢವಾದ ಕಳಕಳಿಯಥಿ ಎಚ್ಛು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಚಿಂತನಶೀಲ ಬರಹಗಾರರು ಎಂಬುದು, ಕೃತಿರಚನೆಯ ಮೂಲಕ 
ಶ್ರೀಯುತರು ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಲೋದ್ದೇಶ ಘನವಾದದ್ದು ; ಅದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ತಾಶ್ವಿಕವಾದ ಒನ್ಪಿಗೆಯಿದೆ, . ಅವರ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃ ಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇನಾದರೂ 
ನಿರಾಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಹ 'ಅನರೆ ಕ್ಳ ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ದೆ ಪ್ಪ ಮಾಣವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ಭ ಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಎ ಬಗ್ಗೆ ಜ.೫1 
ಗೌರವದ 02 ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದೆಂದು ಹ ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ. 


[ 176180 1111178 008)/ ತ್ರೈಮಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನದ ಅನು 
ನಾದ. ಅನುವಾದಕ : ರಾನುದಾಸ ] 


ಯುಜಿನ್‌ ಐನೆಸ್ಕೊ 
ರಂಗಭೂಮಿ 


ರಂಗಭೂಮಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕ್ರೀಡಾ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ಮಾದರಿ : ಅದು ಕೇವಲ ಸಂಘರ್ಷ, ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಟಗರು 
ಕಾಳಗ ಪಕ್ಷಪ್ರತಿಸಕ್ಷಗಳ ನಿಷ್ಠಾರಣ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಹೋರಾಟ, 


ಈ 


ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 


ಮುಚಿ ದ ಕಿಟಿಕಿ 
ಓರ 


ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲೊಂದು 
ಕಿಟಿಕಿಯಿರುವುದೆ ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಕಂಡದ್ದು ಕೆಮ್ಮ! ಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿದ ಕಟ್ಟು, 
ಒಡೆದ ಗಾಜಿರ "ಮೇಲೆ: ಅನಾಂತ ರೂಳು. 


ನಾನು ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಆ ಕಿಟಕಿ 
ಮುಚ್ಚಿತ್ತು; ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ನೆರೆಯನನು 
ನಿನೆಂದ ಗೊತ್ತೆ ?-_“ಈ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟ ಸಿದವನೆ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದೆ ಹಿಂದೆ; ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯವ, ದೃಢಕಾಯ, 


ಇದ್ದ ಕಿದ್ದಂತವನು ಒಂದು ದಿನ ಕುಳಿಶಲ್ಲೆ 
ಸತ್ತ ಸಮ್ಮನೆ ; ಕೆಟ್ಟ ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲವನು 

ಸತ್ತದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಜೀನ ಹೋದೆದ್ದೇನೇ 
ಆ ಕಿಟಕಿಯಿಂದೆದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ತಂತಿ ಶಲಸಿದ್ದೆ ತಡ್ಕ ಅಳಿಯ ಹದ್ರಿ ನ ಹಾಗೆ 
ಅಕಾಶದಿಂದಿಳಿದ, ಬಂಜೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ; 
ತಾನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತ್ತ, ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದ, 
ಕಬ್ಬ ಗೆಗೆ ಕಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ನೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ; 


ಸತ್ತ ಕೋಣೆಯ ಒಂಟ ಕಿಟಕಿಯನ್ಕೆ ದುಿರಿಸಿದ ; 
(ಆಸೆ ತೀರದೆ ಸತ್ತ ಮುದುಕ ಟಾ ಮತ್ತೆ 
ಆ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಈ ಮನೆಗೆಂದು ವಾಹಕರು 
ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ) ; 





ಸಾಕ್ಷಿ 


೬೩ 


ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಮೆತ್ತಿ, ನೊಳೆಹೊಣೆದ್ಕು ಒದ್ದು 
ಅಧ್ವಾನಮಾಡಿ 'ಗುಡುಗುತ್ತ ಊರಿಗೆ ನಡೆದ... 
ಸತ್ತಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು ; 
ಮನೆಯ ಮುಂಜಾಗಿಲೂ ಾಡಿಗೆಗೆ ತೆರೆದಿತ್ತು. 


ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗ ನೀನು ಈ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದೆ? 
ನಿನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರ | ನಿನ್ನಿ. ಸ್ಟ. ಹೋಗಲಿ ಕಡೆಗೆ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಡು :' “ನನಗೆ ಬೇಕಾದವರು 

ಆ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೋ. 


ಹೆಂಡತಿಯ ಗಂಟಲಿಗೆ ಹೆದೆರಿ ನಡೆಯುವ ಇವನ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ನಗೆ ಬಂತು, ಈ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಆ ಕೆವಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟೆ, ಅನುಮಾನ ಬಂದದ್ದು 
ಇವನ ಮೇಲೆಯೆ ಹೊರತು, ಸತ್ತವನ ಮೇಲಲ್ಲ. 


ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಳವಿಲ್ಲ; 
ಈಗಲೇ ನಾವು ಹನ್ನೊಂದ್ಕು ತೊಟ್ಟ ಲು ಸೇರಿ. 
ಸತ್ತವನು ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 14 ಕೂಡ್ಕ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ವನ್ನಲ್ಲ. 


ಇದು ಮನೆಯೆ ಹೊರಫು ಅಂಗಢಿಯಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ವೂ 
ನಾನು ಎಲೊ ್ಲೀ ಹೋಗಿ ದುಡಿದು ತಂದರೆ ತಾನೆ' 
ಇವಳು ಅಟ ಕ್ಟುವುದು ನಮ್ಮ ಓಡಾಟಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಸಾಕು, ಬೇಡ ಮುಚ್ಚಿ ದ 38 


ಸಾಲದೆಂದರೆ, ಬೇರೆ ಕಿಟಕಿಗಳು ಇನೆಯಲ್ಲ, 
ತೆರೆಯಬಹುದಲ್ಲ-..-ಗುಬ್ಬಿ ಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬೀದಿಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ, ಚತುಗಳುಸಚಾರಕ್ಕೆ, 
ಬಾಗಿಲರಿಯದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ ಬವಹಾರಕ್ಕೆ | 


೬೪ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ನಮಗೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದೆ ಸಾಲದು 
ಕಟಕಿಯಿಂದಲು ಬೇರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬರಬೇಕು | 
ಇಲ್ಲೊಂದು ತಶ್ವವಡಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಸುವುದೀಗಲೂ 


ನೆಕೆಯವನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಡೆಯಿರದ ಗಂಟಲು. 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನೆ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ ; 
ಯಾರು ಮುಚ್ಚಿದರು, ಏಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಯಾವುದೆ ಸಮಾಧಾನ. 


ಇಲ್ಲುಂಟು ಅಗೆವ ಬುದ್ಧಿ ಗನಂತ ಅವಕಾಶ; 
ಹೊಳೆದದ್ದೆ ತಾರೆ, ಉಳಿದದ್ದು ಆಕಾಶ. 
ಎ ಎ ೨ 


ದೇನರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 
_`'`ವಚನೆಗಳು 


ಎನ್ನೊಡಲಾದರೆ ಎನ್ನ್ಟಿಚ್ಚೆ ಯಲ್ಲಿರದೆ 
ಸಿನ್ನೊಡಲಾದರೆ ಸಿನಿ `ಚ್ಚೈಯಲ್ಲಿರದೆ 

ಅದು ಎನ್ನೊಡಲೂ ಅಲ್ಲ ನಿನೊಡಲೂ ಅಲ್ಲ 
ಅದು ನೀ ಮಾಡಿದ 

ಜಗದ ಬಿನ್ನಾಣದೊಡಲು ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥ 


ಎಣ್ಣೆ ಯಿದ್ದು ಎಳ್ಳು ನೆನೆಯದ ಭೇದವ 

ಕಿಚ್ಚಿದ್ದು ಕಲ್ಲು ಸಿಡಿಯದ ಭೇದವ 

ಕಾಮವಿರ್ದು ಕನ್ನೆಯ(ದ)ನನುಭವಿಸದ ಭೇದವ 
ಸರವಿದ್ದು ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹರಿಯದ ಭೇದವ 
ನರರೆತ್ತ, ಬಲ್ಲರೈ ರಾಮನಾಥ 





ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿ 


ಒಂದು ಪ್ರತಿ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 


"ಸಾಕ್ಷಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಗುರು, ಲಘ್ಯು ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ ನನ್ನ ಲೇಖನ 


ವೊಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
“ಸಾಕ್ಷಿಯ ನಳನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳರ "ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ? 


' ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಐತಾಳರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಿಳಿಗಿರಿಯವರ 


ಲೇಖನ ವಿಚಾರ ಪ್ರಜೋದಕವಾಗಿದೆ....'ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ಏಳು ಪುಟಗಳಸ್ಟಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಲೇಖನ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಪುಟಗಳಸ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನೇನೋ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದ್ವರೂ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಲೇಖನಕ್ಕೂ ನೇರ 
ವಾದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌" ಐತಾಳರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಸಾಧುವಾದವುಗಳು ; ಕೆಲವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಾಧುವಲ್ಲದವುಗಳು, ಸಾಧುವಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಾಧುವಲ್ಲದೆ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಲೇಖನಕ್ಕೇ ಏಕೆ ಯಾರ ರೇಖನಕ್ಕೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗಿರುವವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಭಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ, 


೬೬ ಸ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು "ವೈಯಾಕರಣರು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ? ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಂಜನದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಲದ ಬೆಲೆ ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆ ಎಂಬ ವೈಯಾಕರಣರ ಮಾತನ್ನು "ಹೊಡೆದು 
ಹಾಕಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿರ್ಧಾರ, ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ವೈಯಾಕರಣರು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೆಲವು 
ಊಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ. ಈ ಊಹೆಗಳು ಸರಿಯೇ ತಪ್ಪೇ ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸುವ 
ಬದಲು ಈ ಊಹೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಅವರ ಮೂಲ ನಿರ್ಧಾರವೇ ತಪ್ಪು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ತೀರಿದಂತೆ, 


« "ಮಾತ್ರೆ'ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದು ಉಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೇನೋ?” ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ನನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌” 
ಐತಾಳರ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿದೆ ಮೇಲೂ ಆ ಸಂದೇಹ ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿ 
ಜಿಯೇ ಹೊರತ್ಕು ಅವರಂತೆ "ಹೊಡೆದು ಹಾಕಬೇಕು” ಎಂಬ ಫಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾರಣ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. "ವ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ವ್ಯಂಜನಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದು? ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ (ಈ ಮಾತು 
ವೈಯಾಕರಣರದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ) ಅವರ ವಾದ ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಮಾತ 
ನ್ನೊಪ್ಪುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 1 ಅದರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯೋಣ, ವ್ಯಂಜನ. : 
ವನ್ಮ್ಮು ವ್ಯಂಜನಮಾತ್ರನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ, ವ್ಯಂಜನಗಳ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಕಾಲ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಹೇಗೆ ಹೊರಪಡುತ್ತದೆಯೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣೆಗೊಂದು ಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೊಳ್ಳಲು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೇ ? ಯಾವ. ಕೆಲಸವೇ, ಆಗಲಿ- -ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ. ಒಂದು 
ಕೆಲಸ--ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾಲ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. 


ಒಪ್ಪಲು, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಹಾಗೆ. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧ್ವಾರಕ್ಕೆ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಂಬಂಧವಿರದ ಒಂದು, ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿರ್ಧಾರದ ಅಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಊಹೆಗಳು ಹಬ್ಬಿವೆ. 

ಕ್ರೋ ಗ ೨ ___ಾರಾರಾರರರಾ ದರ್ಯಾ 
] ಸ್ವರ ನೃಂಜನಗಳ ನಿನೇಚನೆಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ "ಆಲೋಕ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥನನ್ನು`ನೋಡ 


ಬಹುದು. (ಪು. ೧೦ ೭.೧೦೮). 





ಹಾ ಬಜ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೬೭ 
ವೈಯಾಕರಣರ “ಮಾತ್ರೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಯ ರ "ಮಾಶ್ರೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ 
ಜೇಕಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು ಬ ಸ್ವ ಪಸ ನೇದ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಮಾನ" ಐತಾಳರಿಗೆ ಹಾಗೆಫ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ವಯಾಕರಣರು ವ ಖ೦ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾತ್ರೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಅವರೇ ಒನ್ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೈಯಾ 
ಕರಣರ ಮಾತು ಸರಿಯೇ ತಪ್ಪೇ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ, ವೈಯಾಕಕಣರ 
ಮಾತನ್ನು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿದರೆ ಕಶ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಬೆಲೆ ಒಂದೂವರೆ 
ಮಾತ್ರೆಯೇ., 1 ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಒಂದೇ ಮಾತ್ರೆ. ಇವ 
ರಿಬ್ಬರ "ಮಾತ್ರೆ'ಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು? 


ನನ್ನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಂದಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ 

ತೌ ಶೃರಷ್ಣೇನಾದರ್ಲೂ, ದೊರೆತೀತೆ ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಾನ” ಐ ಐತಾಳರ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆ 

ಗಳನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿ ನಿರಾಶನಾದೆ, ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನರ ಘೇ 
೯ 


ಡ್ಮ 
ದಿಂದ ಉತ್ತರ. ಬಯಸಿ . ನಿರಾಶನಾದುದು ನನ್ನ ತಪ್ಸಪ್ಪೆ ಹೊರತಶ್ಕು ಅವರ 
ಲೇಖನದ್ದಲ್ಲ. 


ಸಮಸ್ಯೆಯಿದು : ಸಂವೃತಾಕ್ಷರಗಳೂ (010506 5111801085) ದೀರ್ಥಸ್ತರಯುಕ್ತ 
ವಿವ ತಾಕ್ಷರಗಳೂ ಸೈ 41118103) ಗುರುವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ ಎಂಬುದನೆ ನೋ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಹ ಪ್ರಸ್ಟಸ್ತರಯುಕ್ತವಾದೆ ಸಂವ್ಯ ತಾಕ್ಷರದ ಅಂತ್ಯವ್ಯಂಜನ 
ಕ್ಸಿರುವ ಜಲ ಹ್ರಸ್ವಸ್ವರಯುಕ್ತವಾದ ನಿವೃ ತಾಕೂ್ಟರದ ಸ ಜನಕ್ಕೆ ಏಕಿಲ್ಲ? 


೫ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ಅಕ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 
ವೈಯಾಕರಣರ ಪ್ರ ಕಾರ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಬೆಲೆ ಒಂದೂವರೆ ಮಾಕ್ರಿ 
ಯಸ್ಟೇ, ಆದರೆ * ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಲಘು ಅಕ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಗುರು, ಈ ಎರಡು 
ಚತ ಕಾ ಯಾ ದಂ. 
1... * "ಕ' ಎಂಬುದು ಒಂದೂವರೆ ಮಾತ್ರೆ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಕಾತರ್ಸ್ಯ್ಯ? ಒಬ್ಬು ಮೂರು ಮಾತ್ರ ಗಳು. ವ್ಯ )೦ಜನಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ಒಟ್ಟು ಐದು 
ಮಾತ್ರೆಗಳು ಎ8 ಯಾರೂ ಹೇಳಿದ್ದು ನಾ ಕಾಣೆ. ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ಮಂ೦ತ ವೈಚಿತ ತ್ರ್ವಗಳು? 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಐತಾಳರು. ವ್ಯ ೦ಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾತ್ರೆ ಟೋ ಮುಂದು 
ವರಿದರೆ "ಕ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದೂವರೆ ಮಾತ್ರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ ತದ ಈ 
ಪ್ರಾವೇಶಿಕ ಅಂಕಗಣಿತವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾಸಿಲ್ಲ. ್‌ ಲೆಕ್ಕದ 
ಗಿ ಖೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆ ಮಾತ್ರೆಗಳು. ಲೆಕ್ಕಹಾಕುವಾ ಾಗ ಸ್ವಂತ ವ್ಸೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 


6 


ಪ್ರಕಾರ 
ಭಚಿತ್ರ 


೮ 


೬೮ ಷೆ 
ಸಾಕ್ಷ 


ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಸ್ವರ, ಒಂದೇ ವ್ಯಂಜನ, ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಲಘು 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುರು--ಇದು ಹೇಗೆ? ಒಂದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರದ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಪರದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಪರವಾಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಂಜನದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಜೇಕಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಕರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅಳೆದು ನೋಡಬಹುದು. ಸವ್ವಿರಸ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಇದು : ಉಪಕರಣಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ದೊರಕುವ ಫಲಿತಾಂಶ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅದು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ, ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರಕುವುದು ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಓಡಿಸಿದಾಗಲೇ, 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ ನಡೆದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು: ಕ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಕ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಆಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ; ಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅಕ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಲಘುವೋ 
ಗುರುವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾಗು 
ತ್ರಜಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ. ಒಂದು ಅಕ್ಷರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕಾಲಾವಕಾಶಕ್ಕೂ ಅದು 
ನಮ್ಮ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ “ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ಚ | ವೆ?ಗೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಒಂದು ಅಕ್ಷರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಜೀಕಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ, ಅದು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ "ಕಾಲಾವಕಾಶಬಭ್ಬ್ರಮೆ'ಗೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವುಂಟು, ' 


ಈ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಕಾಲಾವಕಾಶಗಳು--ಒಂದು ಭೌತಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾನಸಿಕ-- 
ಉಂಟು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೋಷಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಮಕ್ಕಳು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ ವ್ಯಂಜನ-ಸ್ವರ ಎಂಬ ರಚನೆಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ; ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನ ಎಂಬ 





] ಭಆಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ «ಮಾತ್ರೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯೆ ಕಾಲಾನಕಾಶಕ್ಕೂ, ಸ್ವಸನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ 
ಅಥವಾ ವನೈಯಾಕರಣರೆ «ಮಾತ್ರೆ? ಮೊದಲನೆಯ ರೀತಿಯ ಕಾಲಾವಕಾಶಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 


ಭಾಳಾ ಕತತ 
ಡಾ ಗಿರಬಹುದೀ 


ಆ 





ತೆ 
1 


ಸಾಕ್ಷಿ ೬೯ 
ರಚನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಅನಂತರ ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನ 
ಎಂಬ ರಚನೆಯ ಅಕ್ಷರವೇ ಇಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳುಂಟು; ಆದರೆ ವ್ಯಂಜನ-ಸ್ವರ ಎಂಬ 
ರಚನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಂಜನ-ಸ್ವರ ಎಂಬ ರಚನೆಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳು "ಸಹಜ'ವೆಂದ್ಕೂ ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನ ಎಂಬ ರಚನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು 
"ಅಸಹಜ'ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನ ಲೇಖನವು “ಇನ್ನ ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನು ಟ್ಟ 
ಗ್‌ ಹೌಯಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬಹುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳ ಉದ್ದೆ ೇಶ, 


ಜೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ_ ತಂತ್ರ 


ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ತಂತ್ರ ಶ್ರವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹೊಗಳುವಂಥದಾಗಿದೆ. ತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ 0 ನಾವು ಜ್‌ ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹೇವೆ, ಹ. ತಜ್ಞ 
ರನ್ನ ನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತ ನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ವೈ ಗಣಿತಜ್ಞ 
ರನ್ನು ಟಟ ್ಪ ಕರನ್ನು ಅಕಾಶನಿಜಯಿಗಳನ್ನು ಸಡೆದಿದ್ದೆ ವೆ ಆದರೆ ಅವರು 
ಜೀವಕಕ್ರ ಮವನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ತ್‌ ಅರಿಯಬಲ್ಲರೆ ? ಎ (1 ಒಬ ತಜ್ಞ ಬದು 
ಕನ್ನ್ನು ಸೂರ್ಣ್ಯೈಕನಾಗಿ 'ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲನೆ 9. ಅನನು ತನ್ನ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದೆ ಹೊರ 
ನಿಂತಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಬದುಕನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಅಂತುಕೊಳ್ಳ ದ್ಶೆ ಯೋಚನೆ ಹಾಗೂ 

ಆಸೆಗಳ ಕವಲುದಾರಿಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಸ್ಸೊ (ಬದ್ಭ ಸ್ಪಿಯಿಲ್ಲಜೈೆ 
ಶಕ್ತಿ ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು. ಬೆಳೆಸಿಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಇನ್ನ. ನ್ಟು 'ಸ್ಯದಿಜಿಗಳಾಗ. 
ತ್ರ್ವೇವೈೆ ಯುದ್ಧ ಗಳಿಗೆ ಬೀಜವಾಗುತೆ ವೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯ ತ ಗೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಗೂ ಬಹು' ತ್ವರಿತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಢಯೆಂದರೆ ಬದುಕನ್ನು ಹ! ಅರಿತುಕೊಳು 
ವುದು, ಅಂಥ 1 ಮಾತ್ರವೇ ಹಸನದ ನಿತ್ಯವ್ಯ ದ್ಧಿಸುವ ಸ ಸಂಕೀರ್ಗ ತೆಗಳನ್ನು ಎದು 
ರಿಸಬಲ್ಲುದು, ತಂತ ತ್ರಜ್ಞಾ ನ ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಆಂತ 
ರ್ಯದ ಜೂ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಕಾಕಿ” ಒತ ತೃಡಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗೆಹರಿಸಲಾಕನ್ನು 


ಕ. ನಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 
ಕಾಮ 


ಏನು ಹೇಳಲಿ ಹೆಣ್ಣೆ 

ನೈಚಾರಿಕ ಅಭಿಚಾರವನ್ನೋ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನ್ಕೊ 

ನಿನ್ನ ತೆರೆ ನನ್ನ್ನ ಪರೆ ಎಲ್ಲ ಹರಿದು ತೆಗೆದೊಗೆದದ್ದೊ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ 
ಕೊರೆದು ಕರಗಿದ್ದೊ ಹಾಸಿಗೆಯೊಳಗೆ ಶಿಲಾಬಾಲೆ ಎಲೆಲಿ 

ನಿನ್ನ ಘನ ನನ್ನ ಉಸಿರಿನ ಮೇಲೆ 

ಕುಳಿತು ಕೂಗಲಾರದೆ ಕೂಗಿದೆ ಇದೋ 

ಎರಡು ಜೀವಗಳ ಭಗ್ಗಸ್ವರದ ವಿಷಾದ 

ರಿಷಾಥ ಮಾ ಠಿಷಾಧ 


ಇದೀಗ ನೆನಪು ಅಲ್ಟೊಹಾಲ್‌ 

ಕಾಮದ ಬುರುಗು ನೊರೆ ನೊರೆ ಕಿನಾರೆಯುದ್ದ 
ಬೊಗ್ಗಿಸಿಕೊ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾಳು ಬಾ 

ಕುಡೀ ಕುಣಿದಾಡು ಈ ಖಾರ ಹಿಡೀ 

ಮಿಡಿಯುವ ಒಳೆನಾಡಿ ಚಾಚು ಬರುವಷ್ಟು ಬರಲಿ ಹೊರೆ 
ರಾಚು ಈ ಬಯಕೆ ಈ ವಾಕರಿಕೆ 

ಸೆಳೆ ಆರುವ ಮೊದಲು ಕಾಲು ಕುಸಿಯುವ ಮೊದಲು ಬಾ 
ತಿರುಗೋಣ ಕಪ್ಪು ಮುಸುಕು ನೃತ್ಯ 

ಸೂತಕ ಪ್ರೇತಗಳು ಖಾಲಿ ಅಲೆಯುವ ಎಲೆಗಳು 
ನಿರರ್ಥಕ ಎನ್ನಬೇಡ ಹೆಣ್ಣೆ 

ಮಗ್ಗೀಗೆ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲ 

ನಿನ್ನ ಏರುತಗ್ಗೀಗೆ ಇಲ್ಲ 

ರಹಸ್ಯ ಎಂದು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಗುಂಗು 

ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಶೂನ್ಯ ಬಿಚ್ಚುವ ಶನಕ ರಿಂಗು ರಿಂಗು 
ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಕಸರತ್ತು ಬೇಡ 

ನರರ್ಥಕವೂ ಒಂದು ಥರ ಅರ್ಥ ಹೌದಾ 





ಶಾ 
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೬೧ 


ಈ ಮಗ್ಸುಲಿಗೆ ಬಾಗು ಈ ಮ್ಭೆ ಮೂಸಿನೋಡು 
ಕಂಕುಳೆದೆ ಹೊಕ್ಕುಳೆಡೆ ಎಡೆ ಎಡೆ 


ಯಾಕೇ ಎಂಬಂತೆ ಮೈ ಮಾಡಬೇಡ 
ಯಾಕೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಿಂಡ 
ಹೆತ್ತರೆ ಅದು ಶಿಖಂಡಿ ಪ್ರಸವ ಕೋಡಂಗಿ 
ಬೆನ್ನು ಹುರಿ ತಟ್ಟಿದರೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಹಾಸ್ಯಭಂಗಿ 

ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ ತೂಗು ಹಾಕದಿರು 
ನಮ್ಮ ಗುಸ್ತ ಮೈಲಿಗೆ ನಿಡುಗು ಸಾರದಿರು 


ಶ್ಚ ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಸೂಳೆ 

ಇದು ಅನುವಂಶಿಕತೆ ಕಣೇ 

ಅಂಬೆ ಶಿಖಂಡಿಯರ ವ್ಯಥೆ 

ತೊನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಒಳಗೇ ಮುದುಡಿ ಮುಳ್ಳಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ತುರಿಕೆ ತೀಡಿ ಬಳ್ಳೆನೆ ಒಡೆದು ಸೊನ್ನೆ ಹೋದರೂ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯರ್ಥ ಹೋರಾಡುವ ಹುಣ್ಣು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಪಾಂಡು ಭೂಪಾಲನ ಕಥೆ ಕೇಳಿ ಗೊತ್ತೆ 

ಶಾಸದ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತ ಪಾನವ್ರತರು 

ಬೆಂಕಿ ಸೊಟ್ಟ ಣದ ಮಕ್ಕಳು ಕಣೇ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಂದುವುದನ್ನು ಕಂಡೆವು 

ನಮ್ಮ ನೆರಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 


ಕೂಗಬೇಡನೇ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ವೆಂದು ಇದ್ದೀತು 

ಸ್ವಸ್ನವೂ ಒಂದು ಥರ ವಾಸ್ತವಕೆ ಹೌದಾ 

ನಿನ್ನ ಬೆವರಿಗೂ ಉಂಟಲ್ಲ ಸ್ವಂತ ಪರಿಮಳ 

ಮತ್ತೆ ಹೆದರಬೇಡ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯ ಪ್ರಸವ 

ಇಸ್ಟೇ ಸಾಕು ಕುಡಿ 

ಈ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಬಾ 

ತಿರುಗು ಮುರುಗು ಕೌ 


ಯೆ. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಸ್ವಾಮುಯಲ" ಬೆಕೆಟ್‌ 


"1೪&1711೧ 7೦೩ ೧೦೧೦7 ನಾಟಕದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸ್ಯಾಮುಯಲ್‌ ಬೆಕೆಟ್‌ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೆಂದೂ, ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ ಖುಷಿಗಾಗಿ ತಾನು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜಾಯ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಏಟ್ಸಿರಂತೆ 
ಜಿಕೆಟ್‌ ಐಕ್ಲೆಂಡಿನವ ; ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಪಂಥವನ್ನು ತುಳಿದ 
ಅವರಂತೆಯೇ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದವ ; 
ಹೊಸದನ್ನು ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಭಾಷೆ. ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನುಷ್ಯ ನೋಡಲು ಅಂಜುವ ಜೀವನಾನುಭವದ ಮೂಲರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ 
ಲೇಖಕ. ಮನುಷ್ಯಸ್ವರೂಪದ ನಿಜದರ್ಶನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಅವನ ಸಿತ್ರಾಣ್ಕ 
ದೈನ್ಯ, ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಇವನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
8೦೭1.೦೪, 14,81,018. 2185, 15840215 ೬.457 7೩0೫ ಎನ್ನುವ ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೆ ನಾಯಕರೂ ಒಂದೋ ವೃದ್ಧರು, ಅಥವಾ 
ನಿರ್ಬಲರಾದ ತಪ್ಪರು ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಯೌವನದ ಹುರುಸಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ನಿಜವಾದ ಪಾಡು ಅವನ ದುರ್ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಬೆಕೆಟ್‌ ಭಾವಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಬೆಕೆಟ್‌ 
ಭಾದಲೇರ್‌ ಎಲಿಯಟ್ಟ ರಂತೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸರಂಪಕೆಗೆ ಸೇರಿದ ಲೇಖಕ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 





೭೩, 
ಸಾಕ್ಸ್‌ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರಜನ್ಯವಾದ ಆದರ್ಶವಾದವನ್ನೂ ಪ್ರಗತಿಪರ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವ 
ಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಬೆಕಟ್ಟಿನ ಹುಡುಕಾಟ ಮಾತೃ ಭೂಮ್ಮಿ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ 
ತನಕವೂ ಹೋಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ತೀರ ನಯವಾಗಿ, ಅಮೂರ್ತವಾಗಿ ಸಕ್ತಿದೆ 

ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಯುದ್ಧೊ ತ್ತರ ಕ ಸತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಕಲಿತ ಭಾಷೆಯಾದ 
ಫ್ಲೆಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬೆಕೆಟ್‌ ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆತ್ತಲೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಾ ಇವನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯ ಮೋಹಕವಾದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನ ಬ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಫ್ಲೈೆಂಚಿನ ಮೂಲಕ ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜಯತು ಖೀಗೆ ಅವನು ಬರೆದ 
ಫ್ಲೈೆಂಚ್‌ ಖ್ಯ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಅವನೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಗ್ಗ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಬೆಕೆಟ್‌ ದಿಗ್ಭ ಎಮೆಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ನವ್ಯ ಲೇಖಕನಾದರೂ ಯೂರೋಪ್‌ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಂಪರೆಯಿದೆ ಸತ್ವವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಡೆದವನ್ನು ಇಟಲಿಯ ಪುರಾತನ ಡಾಂಟೆ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಆಧುನಿಕ ಫ್ರೂಸ್‌ ಐ ಲ್ಲಂಡಿನ ಕಟುವಾದ ಈ ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌, ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಿದ ಲೀಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸ್ಥ 2 ಯೂರೋಪಿನ ತತ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಸ ರು--ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬೆಕೆಟ್‌ ಫೆ ಕ್ರೀಂತನಾಗಿದ್ದಾ ಚ 


ಜಾಯ್ಸನ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಬೆಕೆಟ್ಕ್‌.. ೨೦ರ ದಶಕದ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ 
ಪರಂಪರೆಯ ಕೊನೆಯ ಬರಹಗಾರ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಜಾಯ್‌ ನಂತೆಯೇ ಯಾವ 
ತಾತ್ತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ್ಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಟು ಪ ಪಾಡುಗಳಗೂ ಬದ್ಧನಾಗದೆ 
ಟಟ ನಿಂತಿರುವ ಸಾಹಿತಿ ಇವನು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಉದೊ ಗ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುಪ್ರದು ಸಾಹಿತ್ಯ 1 


ಕಸುಬು ಕಲಾಕ ತಿಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡುವ 
ಚಿಂತನೆ--ಎನ್ನು: ಶು ಇನೆ ಬೆಕೆಟ್‌, 


ಫ್ರೂಸ ಸ್ಪನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಜಿಕೆಟ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಇವು : ಕಲೆ ಟಿಲಿಸಸಿ ನ 
ಈ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, ಬೆಲಿಸಸಿ ಸನ ಈಧಿ ತಿವಿದು ಗಾಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ ವಾ 
ವ್ರ ಗಾಯದ ನಿಧಾನ ವ ವಾಸ್ಕವ ಮಾರ್ಗದ ಕಲೆ ಅನುಭವದ ಕಿರ್ಜೀವ ಮಾಹಿತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟ ೇತು; ಆದರೆ ವಕ ಶ್ರಮಾರ್ಗದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಲೆ ಜೀವಂತ 
ಸತ ವನ್ನು ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಸೃ ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಹಿ ಹಾಕಿದ ಒಂದು 


ಎ೭೪ (ಡಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮ್ಯನಿಫೆ ಫೆಸ್ಟೊ ಕಲೆಯ ದರ್ಶನ ಸ ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ವೆಂದ್ಕೂ ಬದುಕಿನ ಬಹಿರಂಗ ಸ್ವರೂಪ 
ಕ್ಟಿಂತ ಜ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ್ಯಪ ಪೂರ್ಣ ನ ನಾದಜ್ಜಿಂದೂ, ಕಲೆ ಸುಪ್ತಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸಕ! ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಿ ಬಿಡಬಲ್ಲ ಅನುಭವದ ಜಡ್ಡನ್ನು ಉತ್ತಬಲ್ಲ 
ಸುರ್ರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ ಕಲೆ ಜೆಕೆಬ್‌ಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಯಿತು. 


ಆಲ್‌ಫ್ಲೈಹ್‌ ಜಾರಿ ಮತ್ತು ಆಂಟೋನಿನ” ಅರ್ಟೊ ಅವರ ನಾಟಿಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಬೆಕೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ 
ನಾದುವು. ಅಂದರೆ ಅಸಂಗತ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ರೂಪುರೇಷೆಗಳು ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತ ಬೆ. ಗ ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ 7೫೩ 7೫೫೩7೯೫೫ 6೭೦ 125 
2೦೮೫೬೫ ಎನ್ನುವ ಕ್ರಾ ್ರಂತಿಕಾರಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಕೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರವಲ್ಲದೆ ತೋಡುವುದಳ್ಳಾಗಿಯೂ ನೆ ಕಲೆ ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಸಾಧಿ 


ಸಿದ ಪುಸ್ತಕ ಇದು. 


ಆರ್ಟೊ ೇನ ಒಟ್ಟು ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಗೆ ಸಂಗ್ರ ಗಹದ ಅಸಂಗತವಾದದು ಬೆರಗು 
[21 ಡಿ, ಜಾಡಿಗೆ ಬದ್ಧ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಶಎತಿಯನ್ನು ಹೊಸದಿಕ್ಚಿನನ್ಲಿ ದುಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಪರಚಿತ ಸತ್ಯ ಗಳು ಸಿ ತೆ ಜಾ! ದೈವದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಮತೆಯಾಗಿಹೋದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಚದ ಮೂಲಭೂತ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲು ಆರ್ಟೋ ಹಿಂಸಿ ಸೆಯ ಚಿತ್ರಣ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಥಿವಾರ್ಯ ವೆನ್ನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜ್‌] ಸ್‌ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬಚ್ಚ ತನ್ನ 
ಹೊಯ್ದಾ ಟದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏಿನಿಜೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರ ಬಸಬಲ್ಲುದು. ಜು ರಂಗ 
ಭೂಮಿ ಹ್‌ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಕೌ ರ್ಯ ನ್ವೀಷರಹಿತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ; ಅನುಭಾವಿಯ 
ಕಾಮುಕತೆಯಂತೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಆರೊ, ರಂಗಭೂಮಿ ತನ್ನದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡಬಲ್ಲ ಜೀವಂತ ಸ್ಥಳವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕಕಾರ ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಿಗೆ "ತಮ್ಮದೇ ಆದ "ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಬೂಶ್ಶಾ ವರ್ಗದೆ ಮನರುಂಚನೆಗೆಂಡು 
ಇರುವ ರಂಗಭೂಮಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಅಂಜಿ 
ಸಸ ಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ರಂಗಭೂಮಿ ಯುಕೆಯ! ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿ ಕೂಡ 
ಸ್ಯ ೩ 











ಸಾಕ್ಷ ೭೫ 
ನಯನಾಜೂಕುಗಳನ್ನ್ಹು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಟಕನಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ 
ಬೇಕು; ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಸಾನಿನ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಡಬೇಕು, ಏಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರ ಮುಖಾಂತರ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಅದೃಷ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ರಂಗಭೂಮಿ "ಕ್ರೂರಿವಾಗ 
ಬೇಕು: ಅಂದರೆ ಇಂತಹ ಒಳಗುದಿಯನ್ನು ತಳಮಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಅಬ್ಬರ್ಡ್‌ ನಾಟಕಕಾರರು ಅಲ್ಪವಾದ ಹಾಸ್ಯ, ಅಥವಾ ಮೆಲೊಡ್ರಾಮಗಳ ಮುಖಾಂ 
ತರ: ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ತಣಿಸುವ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ನಗುವೆಂದರೆ. ಅರಾಜಕ, ಫಿರಂಕುಶ ನಗು. ಭಯದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯದ ಜೀವಂತ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಹೀಗೆ ಅರಾಜಕ ಖುಷಿಯಿಂದ ನಕ್ಫು ನಗಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಜಿಕ್‌ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆಶಕ್ಟೋನ ಈ ತತ್ವಗಳು ಜೀನ್ರೈ ಅಯನೆಸ್ಫೊ, ಅಡಮೊವ್‌್ಕ್‌ ಬೆಕೆಟ್ಟ ರ ಮೇಲೆ ಗಾಢ 
೫೫ ಗ್ರಭಾವ ಮಾಡಿವೆ. ಆರ್ಟೋಫಿಂದ ಪ್ರ ಭಾವಿತನಾದ ಬ್ಲಿನ್‌ ಎನ್ನು ವ ಠಿರ್ದೇಶಕ 
ಜಿಕಟ್ಟನ. 1೩೩೫೫೮ ೫೦೩ 0೦೧೦೫ ಅನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಆಂಡ ಎನ್ನು ವುದು 
ರ್ತ: 


ಬೆಕೆಟ್ಟನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ರಂಗಸಜ್ಜ ಕೆ ಸಾಕು. ೪೩111೫೮ ॥೦೫೩ 
02೦೫. ನಾಟಕ ನಡೆಯುವುದು ರಸ್ತೆ ಯೊಂದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ; ಏನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮರ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೆ 82೦೩೫೩ ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಜ್‌ ಖಾಲಿ ಕೋಣ್ಕೆ 

ಕಸದ ತೊಬ್ಬ ಗಳು, ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕೂರುವ ಕುರ್ಚಿ, 108೩೫8 ೩.೩7 ಇರ೫ 
ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಣ್ಣಾ ದ ಮುದುಕ ತನ್ನ ಯೌವನದ ಕಾಲದ ಟೀಪ ನ್ಶ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ ನ್ಫೃತ್ರ 
ಟೇಪ್‌ ಚಲತ, ಎದುರು ಹೊತಿಸಹಾ 3ನೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸೂಸಿ ೈಜ 
ಶೆಯ ಭ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಬೆಕೆ ಟ್ಟ ಗೆ ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಕೆ ಕ್ರ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಉಜ್ಜಿ ಸೀಶಪೂರ್ವಕ ಅಣಕಾಟ್ಕ ಗೇಲಿ, ಇದು ರಂಗಭೂವಿಸ್ತಿ ಇವರು 


ಪಾತ್ರಧಾರರು ಎಂಬುದನ್ನು ಬೆಕೆಟ್‌ ಮರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಬೆಕೆಟ್‌ ನಾಟಕದ 
ನಟರೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ಲಿನ್‌ 1೪೩/771೦ 7೦೫ ೦೦೧೦” ನಾಟಿಕವನು ಸ ಮೊದಲು ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಾರಣ : ಕಡಿಮೆ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು ರಂಗಕ್ಳೃ ತರಲು ಸಾಧ್ಯ 


? 


೭೬ ಈ. 
ಸಾಕ್ಷ 


ಎಂಬುದು, ಕೇವಲ ಐದು ಜನ ಗಂಡು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಾಕು, ಬ್ಲಿನ್‌ನಿಗೆ ಮೊದಲು ಈ ನಾಟಕದ ಆಳವಾದೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳೂ ಹೊಳೆ 
ದಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ, ಆದರೆ ಬ್ಲಿನ್‌ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನೂ ಒಪಿಕೊಂಡು 
ಬೆಕೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ. ನಾಟಕದ ಮುಖ ಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದ 
ಎಸ್ಟ್ರಗನ” ಮತ್ತು ಲಾಡಿಮೀರರು ಅಲೆಮಾರಿ ಬೇವರ್ಸಿಗಳೆಂಬುದು ಬ್ಲಿನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಸೂಚನೆ, 


14111210 7೦೫ ೦೦೦೦೫ ಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ನಾಟಕ, ಘಟನೆಯಿಂದ ಫಟನೆಗೆ 
ಭಾವನೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಶಿಖರಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಲ್ಪ 
ಜ್‌ ರ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವ ಬೇಸರಿಕೆ ; ಮನುಷ್ಯನ ಅಧಿಶ್ಚಿ ತ್ರ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ತಿ, ತೆರೆಯೆದ್ದೊ ಡನೆ ಕಾಣುವುದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಸ್ತೈ ಎಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಒಂದು ತ ಬೂಟಬನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕಳಚಲು ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ನಿಮಸಿರು ಬಿಡುವ 
ಒಬ್ಬ ಬೇವರ್ಸಿ. ದಾಪುಕಾಲು ಹಾಕುತ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೇವರ್ಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಬೂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲಾರದ ಗೋಳ್ಕು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಸಂಗಾತಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಸಂತೋಷ, ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯಜೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ್ಕ--ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಜಿ. ಹೋಗುವ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇರುವ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಾರ್ಕೆ ಕಾಯುವ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ, ಪಾಸನಿಗಳ ಉದ್ಧಾರ ಕ್ಯಾಕೆಟ್ಟು, 
ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರಾ ಕ್ರಿತೋಟ್ಕ ಯೌಾವಕ್ತ ಮುಪ್ಪು, ಷಂಡತನ-- 
ಮಾತು ಬ ವಾಗಿ, ಫೆಲವೂಮ್ಮೆ ಬೇಸರಿಕೆಯ ರಗಳೆಯಾಗ್ತಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಆಶುರ ಹೊಗೆಯಾಡುವ ಉದ್ವಿ ಗೃತೆಯಾಗಿ ಸಂಗೀತದ ಪಲ್ಲವಿಯಂತೆ ಪುನರಾವರ್ಶಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಇನೊ ಬ್ಬ ಆಮೇಲೆ ಮರೆಯು 
ತ್ಕಾಶೆ. ಜಂ ನಿಜ ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳು ಹ ತಿಳಿಯಲಾರದಂತೆ ಮಾತು 
ಸೆ ಜಿ ಗೋಜಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ತಾವು ಗೋಶರೋಗಾಗಿ ಕಾಯು 

ಜ್ಜೀನೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗೋಡೋ ಯಾರ್ಕು ಅವನಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ 
ಎ ತ ಕಾದಿರಬೇಕು--ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ. ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಮಾತು 
ಇದ್ದ ಕೈದ್ದ ಂತೆ ಫಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ತಮಾಷೆಯಂತೆ ಹು ಘಟನೆಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 


ತೀವ್ರ ವಾದ ಅಸ್ವಸ್ಥ ತ್ರಿ ಜೀಸರಿಕೆ, ಬಳಲಿಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ, 


ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಖಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ. ಕತ್ರಿ ಗೆ. ಹೆಗ್ಗ ಬಿಗಿದಿದೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುಟ್ಟಿ, ಭಾರವಾದ ಬ್ಯಾಗು ಮಡಿಸುವ 
ಒಂದು ಸೂಲಿದೆ. ಇವನು ಮಧ್ಯದ ್ಫಂಗಳು ಬರುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗ್ಗೆ ಹಗ್ಗ ದ 








ಹ್‌ ಚ್‌ೌಾಾಾ್ಮಹ್ಮ್ಮಾಾ್ಮಾಾಾ್ಸ್ರ್‌ಾ್‌ಾಾ್‌ೌ್ಸ ಸ್ಸ ತ್‌್‌ ತ್‌ಾ ತ್ಸ 





ಸ್ಪ ೭೩ 
ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವನೊಬ್ಬ--ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಟ ಬಡಿದವ---ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚಾಟಿ ಹಿಡಿದಿರುವಾತ ಐರಿಷ" ಜಮೀನುದಾರರ ಅಪರಾವತಾರೆದಂತಿ 
ರುವ ದರ್ಪವಂತ. ಹೆಸರು ಪೋಸೊ. ಇವನ ಮಾತ್ಕು ನಷಡ್ಕೆ ನುಡಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಗತ್ತಿನದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲಕ್ಕಿ-_-ಸೋಸೋನ ಗುಲಾಮ. ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ ಮತ್ತು 
ಲಾಡಿನಿರ್‌ ಗೋಡೋಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಬೇವರ್ಸಿಗಳು- -ಸೋಸೋನೇ 
ಗೋಡೋ ಇರಬಹುದೆ ಎಂದು ಕಾತರರಾಗಿ ಈ ಯಜಮಾನ ಗುಲಾಮರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಲಕ್ಕಿ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಪೋಸೋನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಶಿಯ ವರ್ತನೆ ಒಂದು ಅರ್ಥಹೀನ ಪ್ಯಾಂಟೊಮೈಮ್‌, 
ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಆರಾಮಾಗಿ ಕೂತು ಪೋಸೋ ರಾವಿನಿಂದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ, ಲಕ್ಶಿಗೆ ಎಲುಬಿನ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಚೀಪುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಮ್ಮಿಯ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಹೆಗ್ಗದಿಂದಾಗಿ ವ್ರಣವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಜೇವರ್ಸಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಲಕ್ಕಿ ಒಬ್ಬ ಬೇವರ್ನಿಗೆ 
ಛಹೀರನೆ ಬಿಗಿಯುತ್ತಾನೆ. “ಐ ಹಂದಿ ಚಿಂತಿಸು” ಎಂದು ಯಜಮಾನ ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ಲಕ್ಕಿ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನ ಥಿರರ್ಗಳ ದೀರ್ಫ ಭಾಷಣ ಬರೀ 
ಜಾರ್ಗನ್ನುಗಳ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ, ಅದರ ಅಸ್ಸಷ್ಟ ಸಂದೇಶ ಮನುಷ್ಯನ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಅವನತಿಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದೆ ಎಂದು. ಪೋಸೊ ಮತ್ತು ಲಕ್ಕಿ ಹೊರಟು ಹೋದೆ 
ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋಡೋನ ನಿಷಯವನ್ನು ಹುಡುಗನೂ 
ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಹುಡುಗ ಯಾರ್ಕು ಅವನು ತರುವ ವಾರ್ತೆಯೇನು ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಜಿಳಕು ಆರಿ, ಕತ್ತಲಾಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಒಬ್ಬ ಬೇವರ್ಸಿ "ಹೋಗೋಣವೇ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ “ಆಗಲಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ತೆರೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿದ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಎಲೆಗಳು ಮಾತ್ರ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರುವುದು ಮರ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ್ದು, ಇಬ್ಬರು ಬೇವರ್ಸಿಗಳು ಮತ್ತದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಪೋಸೊ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಶಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಯಾವುದೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಘಟನೆ 
ಯೆಂಬಂತೆ ಅವರು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇರುವ ವಿಚಾರ, ಹೋಗುವ ವಿಚಾರ, 'ಸಾಯುನ 
ವಿಚಾರ, ಗೋಡೋಗಾಗಿ ಕಾಯುವ ವಿಚಾರ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಶ್ಮಿ ಮತ್ತು 
ಸೋಸೋ ಮತ್ತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ದರ್ಹವಾಗಲಿ ಗತ್ತಾಗಲಿ ಸೋಸೊನಳಿ 
ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಈಗ ಕುರುಡ ; ಲಕ್ಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪಥ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತೆ. 
ಅದೇ ಹುಡುಗ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜೀವರ್ಸಿಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಗೋಡೋನ ಮಾಹಿತಿ ಕೇಳು 


೮ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


'ಶ್ತಾರೆ, ಅವನಿಗೆ ಗಡ್ಡನಿಜೆಯೇ? ಅವನ ಬಣ್ಣ ವೇನು) ಒಳ್ಳೆಯ ಯಜಮಾನರೆ ? 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಹುಡುಗ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
'ಯಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಒಬ್ಬ ಬೇವರ್ಸಿ “ಹೋಗೋಣವೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ "ಆಗಲಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, *ೆರೆ 
ನೀಳುತ್ತ ಚೆ 


ನಾಟಕ ಗಹನವಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಗೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿವರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಒಗಟನಂತಲ್ಲ ಈ ನಾಟಕ, ತನ್ನ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಹಚ್ಚುವ ಶಕ್ತಿ ಈ ನಾಟಕ 
ಕ್ರಜಿ, ಕಣ್ಣಿ ಗೈ ಕಿವಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೊಸಪಾಗಿರುವ ಈ ನಾಟ 
ಕಕ್ಳೆ ಜಡ್ಡಾದ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸುವ, ಕಾಡುವ ಸತ್ವ 
ಇದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಸೆ ಈಗ ದಪ ಪ್ಲಡಿತಡ್ದು 
ಮುಂದೆ ಕುರುಡಾಗುವ ಪೋಸೊ ದೆಚ್ಚುಳಿಕೆಯ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನುು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
'ಫೋಸೊ ಸೊರಗಿದ ಗುಲಾಮನ ಮೇಲೆ ಅನಲಂಬಿಯಾದ ಸೋತ ಯಜಮಾನನಾ 
ದರ್ಕಿ ಲಕ್ಕಿ ಬುದ್ಧಿ ಜೀನಿಯ ದ್ರಾಜಿತನವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇರಲಾರ, ೫೫೧೧%॥।೫ ನಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಲೊವ್‌ರ ಸಂಬಂಧ ಈ 
ಬಗೆಯದೆ, ಹ್ಯಾವ್‌ ನಿಲ್ಲಲಾರ್ಕ ಕ್ಲೊವ್‌ ಕೂರಲಾರ., ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ ಮತ್ತು ಲಾಡಿ 
ಮೀರರು ಕೂಡ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಿಸುವ, ಪ್ರೀತಿಸುವ, ಆದರೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟರ 
ಲಾರದ ಬಂಧಿತರು. ಒಬ್ಬ ತೋರ್ಕ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಪುರ; ಒಬ್ಬ ಆಸೆಬುರುಕ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸೂಕ್ಷ ಒಮಿನಸ್ಸಿನವ ; ಒಬ್ಬನ ಕಾಲು ನಾರುತ್ತದೈೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಬಾಯಿ ನಾರುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ಕಸ್ಸಿನ ಬಫೂನು ತಾನು ನಗಜೀ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಗಿಸಲೆಂದು ಮಾಡುವಂತಹ ನಟನೆ 
ಗಳು ಪ ಕು ಬರುತ್ತವೆ. ಲಾಕೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಹಾರ್ಡಿಯರಂತೆ ಹ್ಯಾ ಟುಗ 
ಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು; ಬೂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಒದ್ದಾ _ಡುವುದು ; ಪ್ಯಾ ಚ 
ಜಾರಿ ಬೀಳುವುದು; ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿದ್ದೆ ಸಾತ ಥಟ್ಟಿ ನೆ ಎಚ್ಚ ವಾಜಿ: 

ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ; ಮೂತ್ರಶಂಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಓಡುವುದು; ಈಗ ಜಗಳವಾಡುವುದು ಮತ್ತೆ, ಅನ್ಸಿ ಮುದ್ದಿ ಡುವುದು ; ಮುತ್ತಿ 
ಟೂ ಡನೆ ಬಾಯಿವಾಸನೆಯಿಂದ ಹೇಸಿ ದೂರ ಚಪ "ಹ್ಯಾಚಿಸಿಂದ ಕೀಟ 
ವನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಶ್ರ ಮಿಸುವುದು--ಹೀಗೆ ದಿನಥಿತ್ಯ ದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಷತಮ. ಊಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಜು! ಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಒಗ್ಗಿ ಹೋದದ್ದರ ಬಂದಿರುವ ೯ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆಯ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗ ಆ ಚು ಸಸ, 


ಸಾಕ್ಷಿ ೭೯ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಕ್ರೌರ್ಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶನ್ನ್ನ ದರ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನದ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪೋಸೊ ಲಕ್ಕಿಯನ್ನ್ನು ಬಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಬಂದ ಬೇವರ್ಸಿ ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ ಅನ್ನು ಗುಲಾಮ ಲಕ್ಕಿ ಥಳಿಸುತ್ತಾನೆ; 


'ಜೀವರ್ಸಿ ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಾನೆ; ಕುರುಡನಾದ ಪೋಸೋನ 


ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಸರೆಂದು ಲಾಡಿಮೀರ್‌ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಕಸ್ಸಿನ 
ಬಫೂನರಿಯಂತೆಯೇ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಹಾಲಿಕ ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿಯನ್ನೂ, ಕಾಮೆಡಿಗೆ 


ಮೂಲ ಆಕರವಾದ ಮೂಕಾಭಿನಯವನ್ನೂ ಬೆಕೆಟ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೆರಟುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ--ಮಾತು 
-ವಶೌನ ಬೆರೆಶ ಈ ಹಾಸ್ಯ ಕರುಣ ಮಿಶ್ರಿತ ವಕ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡನ್ನು 
ಸಂಕೇತಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಬೆಕೆಟ್ಟಿನದು ನಿಷ್ಟ ಮಣದ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಪಂಚ, ೫೦೦೩೬೯೬ ನ 
ಹ್ಯಾಮ್‌ ಸಾಯಲಾರ್ಕ ಕ್ಲೊನ್‌ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರ, ಗೋಡೋ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾವು ಸ್ವಸಂತೃಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಕೆಟ್‌ 
ನಿಷಾದೆದಿಂದ ನಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೇಮ ಅವನಿಗೆ ಒಂಟತನ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ದೂಷಣೆಯ 
ಮರುಭೂಮಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ನಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ, ನೋವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ ಬರಹಗಾರ ಬೆಕೆಟ್‌, ಸಿನಿಕನ 


ಸಂತೃಪ್ತ ನಗುವಲ್ಲ ಬೆಕೆಟ್‌ನದು. ಬದುಕು ಅಸಂಬದ್ಧ ವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಈ 


ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆಯನು ಸ ಮೀರಲು ಮಾಡುವ ಸಾಹ ಸವನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಬೆಕೆಟ್‌ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಅಸ್ವಸ್ಥ ವಾದ ಸಂವೇದನೆಯ 


-ಬರಹಗಾರ .ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ, ಪ್ರವಾದಿಯ ನಿಶ್ಚಿತ ಭೋರಣೆ-ದಾಓಗಳಿಲ್ಲದೆ 
'ಉದಾರವಾದಿಯ ಸಂದೇಹ ಕಾತರಗಳಿಂದ.ಬರೆಯುವ ಇವನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ತವಾಕ್ಯದ 


ಸಹೃದಯತೆ ಅಡಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕನಸುತ್ತ, ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ್ತ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಮನುಷ್ಯ ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕೆಲವೇ ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಕಲೆಯ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿದ ಬೆಕೆಟ್‌ ಆಧುನಿಕ ಕಲಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಸಾಹ ಸಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


[ಕೃಪೆ : ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಬೆಂಗಳೂರು] 


ಬಿ.ಟಿ. ದೇಸಾಯಿ 


ಎ. ಕ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ- ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸಹೃದಯ 
ಮಿಶ್ರರೊಬ್ಬರು ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜನರ ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಕವನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಮುಖದ ತುಂಬಾ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ಮೂಡಿದೆವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕವನಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಿಕ್ಟೂ ಒಹಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇವುಗಳನ್ನು "ಹರಟಿ? ಎಂದೇಕೆ ಕರೆಯಬಾರದು ? ಎಂದು ಅಂದರು. 
ಅವರ ಈ ಥೋರಣೆಯನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಾಮಾನುಜನರ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗೆಗಿನ ಕೆಲನ್ರ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿನೇಚಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾಮಾನುಜನರ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಬಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ (ಇದರಲ್ಲಿ "ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ?ವೂ ಬಂತು) ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯದು ಎನ್ನುವುದೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ವದ 
ಬಗ್ಗೆ, ಗುಣದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಾಚನಕ್ರಮವೇ ಕಾರಣ ಎನಿ ಎಸುತ್ತದೆ, "....61077 801108, 
೩5 8೫/ ೩5 10 16 8£೦೩ಟ ೩೧೮ ೩೬ 100 58170 111110 ೦೫1೦1೫೩೫, 1385 11೩0 (30 


(25% ೦8 ೧೩೫೩71೧ 1130 (೩500 0)/ ೫0100 00 15 10 10 68]0166 : 80 1೩5 
1! 0007, 50 ೪/111 11 ೦೧೫170೦ 10 007” ಎಂದೆ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ಥನ ಇ ಮಾತನ್ನು 


ರಾಮಾನುಜನರ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋದುವಾಗ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 








; 
' 


ಸಾಕ್ಷ ಆಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದ್ಳು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ನಮೂನೆಯ ವಾಚನಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಕೆಲವೊಂದು ಸದ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಯದಂತೆಯೇ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ, ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ನಿಜ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯವನ್ನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಓದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


. ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ವರ್ಗ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸು 


ತ್ತದೆ: ಒಂದು ಹಾಡುವ ಸದ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಾಡುವ ಅಥವಾ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಪದ್ಯ, “ಹಾಡುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಶಬ್ದಗಳ “ಕೇವಲ? ಸಂಗೀತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಂಥಲ್ಲಿ "ನಾದ'ನೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನಿ ತನ್ನ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಶಬ್ದಾರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಧೋರಣೆಯ ವ್ಯಂಜಕತೆಯನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಾಡುವ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಶಬ್ದಾರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿಸಜೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಾನು 
ಸಾರಿಯಾಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಮಾತಾಡುವ ಧಾಟ್ರ ಧ್ವನಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳ 
ಮುಖಾಂತರ ಈ ಕವಿ ತನ್ನ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಬಹುದು, 


ಪ್ರಭೂ, 
ಪರಾಕು ಪಂಪನ್ಮೊತ್ತಿ ಯೊತ್ತಿ ನಡ ಬಗ್ಗಿರುವ 
ಬೊಗಳುಸಕಸಿ ಪಯ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ ಖಂಡಿಶಾ ಅಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲ ಪಂಪು, ಸನ್ನಿ ಭಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕವಿ ತನ್ನ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯದ ಅಹಮಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ವಾರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆಯೇ “ಒತ್ತಿ ಯೊತ್ತಿ?, "ಖಂಡಿತಾ ಅಲ್ಲ? 
ಇವುಗಳ ಮುಖಾಂಶರವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾನು ಸೀವು 
ಸರ್ವಥಾ ಮಾತಾಡಲಾಕೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ಗೂಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇದೆ, ಈ ಕೃತ್ರಿಮತೆ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಸಪ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಛಂದೋಬದ್ಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
“ಧಾಟ'ಗಿಂತ "ನಾದವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನನು 


“ನಾದಲೋಲ' ನೆಂದು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕರೆದದ್ದು ದ್ರ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಕ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ, 


ಎರಡನೇ ರೀತಿಯದಕ್ಕೆ ಪು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


೮೨ 


ಇದೆಲ್ಲ ಯಾಕೋ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು 

ಮಾತು 

ಈಗ ತಲೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಕೂದಲಿನ ಜತೆಗೇ 
ಬಿತ್ತು 

ನೋಡಿ 

ನರೆ: ಇಲ್ಲದ ನೆರಳು. 





ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆಂತ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯ ಒತ್ತಡವೇ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ; 
"ಯಾಕೋ....? "ಈಗ....' “ನೋಡಿ...” ಇಂಥ ಆಡುಮಾತಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕನಿ ತನ್ನ ಬಗೆಗೇ ಇರುವ ಅವಿಶ್ವಾಸ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು. ಅರ್ಥ ಯಾವದೊಂದು: ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದಸಮುಚ್ಚಯದ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. “ಪರಾಕು ಪಂಪು, “ಬೊಗಳುಸನ್ನಿ'ಯಲ್ಲಿ: ಕಾಣುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಧೋರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ: ಮೇಲೆ: ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳು ಭಾಷೆಯ ಬೇಕೆ 
ಜೇರೆ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವದು ಮುಖ್ಯ. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು. ನಾನು ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತಸ್ಟ್ಟು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕನಿಯ 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ಈ ಭಿನ್ನತೆಯೆ ಆಯಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವ 
ನಮ್ಮ ರೀತಿಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ೩00೯೦೩೦% ನ್ಸು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಹೇಳುವದು ಇಷ್ಟೆ : ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮೌಲ್ಯಸಿರ್ದೀಶನಗಳನ್ನು ತರಬಾರದು--ಎಂದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರ ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದೂ, ಒಟ್ಟು ಮೌಲ್ಯಸಿರ್ಧಾರದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾದದ್ದೂ ಇರಬಹುದು ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. 


ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ--ರಾಮಾನುಜನರ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಾತಾಡಿದಂತೆಯೇ ಓದಬೇಕು 
_ .-ಹಾಡಜಾರದು. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಒಬ್ಬರೇ ಈ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ 
ಯೆಂದಲ್ಲ, ಪಂಪ್ಕ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗರ ವರೆಗೂ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಹರಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾತಾಡುವ ಮತ್ತು ಹಾಡುವ ಸದ್ಯವೆರಡನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಓದಿದರೂ ಸದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಭಾಷಣದ, ಮಂತ್ರದ ಧಾಟ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮಾನುಜನ" ರೀತಿಯ 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಟಿಯ ಧಾಓ ಮುಖ್ಯವಾ! ತ್ತದೆ. ನಾನು ನೀವು ಕುಳಿತು ಸಹಜ ಹರಟಿ 





೮೩ 
ಸಾ ಕ್ಷಿ 


ಹೊಡೆಯುವ ಧಾಓಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜನರನ್ನು ಓದಿದರೇ ಅವರ ಸದ್ಯದ ಸವಿ ಹತ್ತು 
ತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅಥವಾ ಹರಟಿಯೇ ಅವರ ಕಾನ್ಯದ ಜೀವಾಳ, 


ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಷ್ಠ ಇಬ್ಬರು ಬೇಕಾಗುತ್ತಾರೆ : ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುವ 
ವನೊಬ್ಬ, ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೊಬ್ಬ. ಹರಟೆಯ ವಿಷಯವು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಹಗುರಾಗಿಯ್ಕೂ ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ದಿನನಿತ್ಯದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಿಗುವಂಥದೂ ಇರಬೇಕು. 
ಗೀತೆ ಅಥವಾ ಕಮ್ಯುನಿಸಂ ಬಗ್ಗೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಬೇಕಾದರೆ 
ಭಾಷಣ ಬಾರಿಸಬಹುದು. ರಾಮಾನುಜನರ ಒಂದೊಂದು ಕವನವನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ತುಣುಕು ಹರಟಿಯೆಂದು ಓದಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಕೇನಲ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಜಿ 
ಹರವಾಗುತ್ತ, ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾತ 
ಕೂತಿದ್ದ ಎನ್ನುವ ಕವನದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು : 


ಬೀಗೇ ಒಬ್ಬ ಮುದಿತಾತ ಮುಂಜಾನೆ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಬಿಸಿಲು 
ಕಾಸುತಿದ್ದಾ ಗ ಗೊಟಕ್‌ ಅಂದ. ಅದು ಹೇಗೆ ಅಂದರೆ : 


ತಾತ ಕೂತಿದ.. 
ಎ 


ನೆರಮನೆಯ ಚಿಕ್ಕ ತಾತನ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಬಾಗಿಲ 
ಬಿಸಿಲ 

ಲಿ ನಿಂತು ಕರೆದಾಗ 

ಅಲ್ಲೇ ಮೂಲೆಯ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲೇ ಲೇವಾದೇವಿ ಲೆಕ್ಟು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೂತಿದ್ದ ನೆರೆಮನೆಯ ಚಿಕ್ಕತಾತ, ಮಾಗಿ 

ರಾತ್ರಿಯ ಛಳಿ ಥಣ್ಣ ಗೆ ಕೊರೆದಾಗ 

ಎಷ್ಟೋ ವರುಷದ ಸುಡುಗಾಡು ಲೆಕ್ಕ 

ಫಕ್ಕನೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು. 


“ಸುಡುಗಾಡು ಲೆಕ್ಕ'ವೆಂದ ಕೂಡಲೇ ತಿವಿ ನಿಮಿರುತ್ತದೆ ಏನಿರಬಹುದು ? ಎಂದು, 
ಆದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ, ಕಜ್ಜಿ 11110651178 ಇದೆ. ಮುಂದೆ ? 


ಬೆಳಗಿನ ಕೋಳಿ 
ಯ ಬಿಂಕಕ್ಕೆ ಬಿಸಿ ತಾಗಿ 


8 


೮೪ 


ಅದರ ಬುಗ್ಗೆ ಬುಗ್ಗೆಯ ಕೊರಲ ಸೆಲೆ ಒಡೆದು 
ಹಗಲನ್ನುಕೈಸಿದಾಗ ಬಿಸಿಲ ಕೊಕ್ಳೊಕ್ಳೋ ಕೋಡಿ 
ನೆಲವೆಲ್ಲ ಹರಿದಾಗ 

ಆ ನೀರಿನ ಏರುಬೆಟ್ಟಿದ ಹಸಿರು ಬಿಳಿ ಫೀಲಿ ಪುಷ್ಪರಾಗ 
ದ ಬೆಳಕು ಮುಖವೆ ಕಾಣದ ಗಾಜಾಗಿ 

ಹೆಪು ಶಗಚ್ಚಿತು. 


ರಾಮಾನುಜನ್‌ ತಾವು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ಪ್ಯಾರಾ ಸಾಕ್ಷಿ, ತಾತ ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿಲಿನ ಸಪ್ತವರ್ಣದ ವೈಭವ "ಏಕವರ್ಣದ 
ವರ್ಣನೀಯ ಶಾಂತಿ'ಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಸಿ ಮತ್ತು ತಂಪುಗಳ 0000/84 ಕೂಡ. 


ಟಿಲಿಫೋನು ಬಾರಿಸಿತು. 

ಕೋಳಿಮರಿ ಪುಕ್ಪ ಒದರಿ ನುಚ್ಚಿನ ನಡುವೆ ಅಕ್ಕಿ ಮಣಿ 
ಆರಿಸಿತು. 

ಟಿಲಿಫೋನು ಮತ್ತೆ ಬಾರಿಸಿತು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಲ್ಲ. 

ಗಂಟೆಗಂಟೆಗು ಗಂಟಿ 
ಈ ಅನಿಮಿಷ ದೇವನ ಮುಂದೆ ದಿನವೆಲ್ಲ 
ಬಾರಿಸಿತು. ಸ್ನೇಹದ ಗಂಜಿ, 


'ಲಂಗೋಬ ಸ್ನೇಹಿತರ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಗಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ ಗಂಟಿ. 


ಉಡಿದಾರವಿಲ್ಲದ ಗಂಟಿ, 
ತಪ್ಪು ನಂಬರು. 

ಕೆಪ್ಸ ಹುಂಬರು. 
ಆಸೆಯ ದೂರದ ನೆಂಟರು 


ಆರ ಗಗ ಟುಟ ಜು 


ಗಾಗ ಗ ಗುಯ್‌ ಎಳ ಧ್‌ 


ನಿದ್ರೆಯಾರಿಸಿಕೊಂಡು | 
ಅಲ್ಲೇ ಕೂತಿದ್ದೆ. ಕ 


ಲಳ೫ 
ಸಾ ಕೆ 


ಈಗ ಸಂಶಯ ಸರಳವಾಯಿತು. "ತಾತ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು, ಬಿಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಟೆದ ಈ “ಅನಿಮಿಷ ದೇವನ? "ಎಷ್ಟೋ ವರುಷದ ಸುಡ 
ಗಾಡು ಲೆಕ್ಕ? ಹೀಗೆ "ಫಕ್ಕನೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು', ಆದರೆ ರಾಮಾನುಜನ"ರನ್ನು ಓದು 
ತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಿವಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಬರೇ "ಹೂಂ' ಗುಟ್ಟಿದೆರೆ ಸಾಲದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ತಪ್ಪು ನಂಬರು' ಮೊದಲಿನ 
ಪ್ಯಾರಾದೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ “೫7೦೧8 ೧೪೫೦೯ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಏಕೆಂದರೆ 
ತಾತನಿಗೆ ಈಗ ಬಂದ ಟಿಲಿಫೋನು ಅತನಿಗಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಪ್ಯಾರಾ 
ದೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ : "ಆಸೆಯ ದೊರದ ನೆಂಟರು? ಇತ್ಯಾದಿ ತಾತನ ಬಾಲ್ಯದ 
ಬಳಕೆಯವರೆಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಬ್ಚಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಆತನ ಜಿನ್ನು ಬಿಡ 
ಲೊಲ್ಲರು; ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಅವರು ಇನ್ನೂ ನಂಬಲೊಲ್ಲರು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಈ 
ಸಾಲು ಸರಿಗೂಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಾಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ೩0॥6೩೩/೦೦ 
ಮತ್ತು 16೩0 ಗಳ ನಡುವಿರುವ ಸಂದಿಗ್ಭತೆಯೂ ಹೌದು. ಸದ್ಯದ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ಯಾರಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಥ ಕರ್ಳುದ ಕಂಚುಕಾಯಿಸಿ ದೇಹದಚ್ಚಿ 

ನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗ್ಕು ಕಾಲುಗುರು ಕೈಬೆರಳು ಮೂಗು ತುದಿ 
ಹಣೆ ಹುಬ್ಬು ಬಾದಾಮಿ ಕ್ರಾಪಿನ ಪಾತಿ 

ಎಲ್ಲ ಹೊಯ್ದಿಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೆ 

ಅಲ್ಲೆ ಕುಡಿದ ಕಂಚಲ್ಲಾಡದೆಯೆ 

ಕಿಟಕಿ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದ. 


ಮಗಳ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ 
ನ ಮಗಳು ಹಿಂದಿಂದ ಓದೋಡಿ ಬಂದು 
ತಾತನ ಕೈಹಾವ ತಂಪನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಚೀರಿದಾಗ 
ಲು ಕೂಡ ಛೀ ಮೂದೇವಿ | 
ಎಂದು ಬೆಚ್ಚದೆಯೆ 
ಅನರಿವರು ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚು ನವಕಠೆ ಗು 
ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್‌ ಮುಚ್ಚದೆಯೆ 
ಅಲ್ಲೇ 

೧ಗಿ 
ಕೂತಿದೆ . 

ಎ 


೮೬ ಸಾಕ್ಷಿ 
ತಾತ ಜೀವಂತ ಇದ್ದಾಗ ಏನು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೊ ಅದೆಲ್ಲ ಈಗ ಅವನ ಸಾವಿನೆದುರು 
ನಿಷ್ಮಿ ಎ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿತ್ರದ ಭಯಾನಕತೆಗೆ ಸದ್ಯದ ನಾಟಕದ ಧಾಟಯೂ 
ಕಾರಣ--ಅರ್ಥದ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವೂ ಜೀವಂತದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ್ದರ 
ವಿಷರ್ಯಾಸ. ಅವರಿವರು ಬಂದು ಸತ್ತಿದ್ದಾ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಖಾತ್ರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾತನ ಸಾವು ಜೀವಂತವಾಗಿತ್ತು ! ಅಥವಾ ಜೀವನ 
ಮರಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಲ್ಲ ದ್ರಂದ್ರ (೩7೧11೩1000) ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ 
ಕೂತಿದ್ದ. 


ಕವನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಏನೂ ಹಾನಿ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮುಂದೆ : ನಾನು 
ನೀವು ಈಗ ಕಾತಿಲ್ಲವೆ? - -ಹಾಗೆ 


ಎಂದು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕತೆ ಕೇಳುತ್ತ ಕೂತ ನಮಗೆ 
ಸಟಕ್ಕನೆ ಸೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದಂತಾಗಿ ಎದ್ದು ಕೂಡುತ್ತೇವೆ! ಕತೆ ಕೇಳು 
ವಾಗಿದ್ದ (ಸಾವಿನಂತಹ) ನಮ್ಮ ತನ್ಮಯತೆಗೂ ತಾಶನ ಜೀವಂತವೆರಿಸುವಂತಹ 
ಸಾವಿನ ಸೋಜಿಗೂ ಬಹಳ ಫರಕು ಇಲ್ಲ. ತಾತನ ಸಾವಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನ್ಮ ವತ 
ವಸ್ಥೆಯೂ ಅಕಲ್ಪಿತವೇ! ಈ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆದಾಗ ಶಾತ ಪಟಕೃನೆ ಹೋದ ಒಬ್ಬ 
ಮುದಿಯನಾಗದೆ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈಗ 
ಕನನವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದೆಕೆ ಕತೆಯ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋದೆ 
ಕೆಲವು ಧ್ವನಿ ನಿಕ್ಷೇನಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೇ ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಯಾವ 
ಕನನನನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕಠಿಣವಿಜಿಯೆಂದಲ್ಲ (ಹಾಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಒನ್ಪಿದರೂ), ಸಂಕೀರ್ಣವಿದೆಯಿಂದು, 


ಈ ಕವನವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಮಾತು ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು : 
ಕನನದೆ ತನ್ಮಯದ ಧಾಟಿ, ಓದುಗರನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಕನಿ ತನ್ನೊಳಗೆ 17110116 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 'ದುಗ- ಕನಿ'ಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಇಡುವ ರೀತಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಸರಜೆಯಿರುವದು ತೆರೆಯಲಿಕೈಂದೇ, ತೆರೆದ ಕೂಡಲೇ ಓದುಗ ಮತ್ತು 
ಕನಿ ವಸ್ತುವಿನೆ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಓದುಗನನ್ನು 
ವಸ್ತುವಿನ ನೇಲೆ ಒಗೆದು ತಾನು ದೂರ ಥಿಂತು ಕವಿ ಕಿಲಾಡಿ ನಗು ನಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಅಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದು : ವಸ್ತುವಿನ ಸಾಮಾಕ್ಯತೆ. ದಿನನಿತ್ಯದ ಅನುಭವ 


ಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ ಅವಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲು ಎಂದೊ ನೋಡಿರದ, ಕೇಳಿರದ ಅರ್ಥವ್ಯಾನ್ತಿ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೮೭ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವದು, ಮೂರನೆಯದು : ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಾಗಿಸುವದು--ಈ ಪ್ರತಿಮಾ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಪ್ರತೀಕೀಕರಣವೂ ಆಗುವದು. ಈ 
ಮೂರೂ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಬಹಳ ಮಹೆತ್ವದೆವು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾ 
ನುಜನರ ಕಾವ್ಯದ ಗುಟ್ಟಿ ರುವದು. 


ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳು "ತಾತ ಕೂತಿದ್ದ? ಕವನದ 
ರೀತಿಯವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ತೆಗೆದರೆ ಜಾಗಿಲ್ಕು ನಲವತ್ತು ನೆರಳು ಕಲೆ 
ಮತ್ತು ಜೀವನಸೌಂದರ್ಯ, ಒಂದು ಕೊಡೆ, ಒಂದು ವಾಚು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ, 
ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ, ಎರಡು ಮೊಬ್ಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸೊಬಗೆಂದರೆ ಅನುಭವದ 
ಬಗೆಗೆ (ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೂ ಹೌದು) ಅವರಿಗಿರುವ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚ ದೃಢತೆ. 
ಅನುಭವ ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅವರ ಶೈಲಿ ಹದನಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇ 
ಅವರ ಕೆಲವು ಕಥನ ಕನನಗಳು--ಆ ಹಕ್ಕಿ ಬೇಕಾದರೆ ಸರಕಾಯು ಪ್ರವೇಶ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು--ಮಕ್ಕಳ ಕಥೆಯಂತಿದ್ದರೂ (ಮತ್ತು ಈ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಅಜ್ಜಿ 
ಕತೆ ಹೇಳುವ ತಂತ್ರವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) ಅವ್ರ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ರಾಮಾನುಜನ್‌" ನಮಗೆ ಇಡಿಯಾಗಿ ಸಿಗುವದು ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲೇ, 
ಆದರೆ ಅದೇ, ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ನಿಲುವು ಇದ್ದರೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಕೆಲವರ ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕ 
ತಿಯ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗದ ಇಡೀ ತಾತ್ವಿಕ ಥೋರಣೆಯೊಂದನ್ನ್ನು ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 7080- 
7೧065 ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ವಿಮುಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 


ಆದರೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 

ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಗೀತೆಯ ಕೊಟೀಶನ” ಕೂಡ 

ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ 
ಗೀತೆ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 000% 08 0801861005 ಮಾತ್ರ ಆಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ ರೂಪಿಸಿದೆ ಕೆಲವು ತಾತ್ತಿಕ್ಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಧೋರಣೆಗಳು ಆ ಸಂಸ್ಕ 
ತಿಯ ದೈನಂದಿನ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿರುವದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾ 
ನುಜನ" ಒಬ್ಬರ ದುರಂತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಭಾರತೀಯ ಜೀವನವನ್ನೇ ಹಾದರಗೊಳಿಸಿದ 


೮೫೮ ಷಾ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ದುರಂಶವಿದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಈ ಕವನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಯ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾಮಾನುಜನ" ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಾರೆ ಎನ್ಸಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಬಗ್ಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಿತಿಗಳು. 
ಅವರಿಗೆ 01೩! 7೦೯೦೯೦೧೦೮ಗಳು 7೦75೦೧೩1 17101161760 ಆಗದೆ ಇರುವದು 
ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಏನೋ ನಲವತ್ತು ನೆರಳಿನಂತಹ ಕವನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅದ್ಭುತ ಅರ್ಥಸಾಂಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗರ ಭೂತ ಮತ್ತು 
ರಾಮಾನುಜನ"ರ ನಲನತ್ತು ನೆರಳುಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ (170 7೦೯5060(1೪೦ ಮುಖ್ಯ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ರಾಮಾನುಜನ"ರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 50೩೦೦ ೦5060110 ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಕಾವ್ಯ ಇಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯಾ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಭೂತದ ಕೊಕೆ 
ಒಂದು 0೦೯೧೮೭೩1 ೦5510110) ಯತ್ತ ಸಿರುಕಿಸಿದರೆ ನಲವತ್ತು ನೆರಳು ॥೮೩॥- 
966 ಮತ್ತು 76೩1152016 €1110/ ಗಳತ್ತ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸದ್ಯದ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ. ನಲವತ್ತು ನೆರಳು ಬಹುಜೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಾ 
ನುಜನ್‌ರದು ಹುಂಕಾರದ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಪ, ರೌದ್ರೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ (ಓದುಗನೊಂದಿಗಾಗಲಿ, ನಿಷಯದೊಂದಿ 
ಗಾಗಲಿ) ಸಂಪೂರ್ಣ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ.. ನಮ್ಮಲ್ಲೆಲ್ಲ ತನ್ಮಯರಾಗಿ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಬರೆಯುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ರಾಮಕೃಷ್ಣೆ ಸ ಬುದ್ಧ » ಗಾಂಧಿ, ನೆಹರೂರ 
ಕೂಡ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಒದರಾಡುವ ಕವಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಡಿಗರೇ ಇದ್ದಾ 
ರಲ್ಲ! ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಕನಿ ತನ್ನ ವಸ್ತುನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೇವಲ ರೌದ್ರ, ಭೀಕರತೆಯ ಧ್ವನಿಯಾಗಿಯೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಳುಬುರುಕನಾಗಿಯೋ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲಸ್ಟೇ ಗಂಭೀರ ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅನುಭಾವಿಯೂ ಆಗಬಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಓದಿ ದಡ್ಡು ಬಿದ್ದ ನಮಗೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಮಾಗಿಯ ಚಳಿ 
ಯಂತಹ ಕಾವ್ಯ ಒಗ್ಗುವದು ಕಷ್ಟ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ಅಪ್ಪೆ. ಅವರ ಪ್ರೌಢ ಧೋರಣೆಗಳು 
ಜೀನನದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಸದಾ ಎಚ್ಚರ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ವ್ಯಂಗ್ಯ--ಇವು 
ಅತ್ಮರತಿಯ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಾಮಾನುಜನ"ರ ಕಾವ್ಯ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಲಯ್ಕ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈಲಯ 
ಧಾಟಗಳ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಂಗ್ಯನಿಷ್ಠವಾದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅನುಕಂಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಬಲ್ಲ ಪ್ರೌಢ 


೮೯ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿದೆ, ಆ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ನಮ್ಮದಾಗದೆ ಅವರ ಲಯ್ಕ ಧಾಟಗಳೂ 
ನಮ್ಮವಾಗಲಾರಸ. ರಾಮಾನುಜನ"ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಎಳಬರು ಕಲಿಯಬೇಕಾದದ್ದು 
ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ಜಿಯೆಂದರೆ ಕಲಿಕೆಯವರಾರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಲಿಕೈಲ್ಲ ಎಂದು 


ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆಈ 


“ನಮ್ಮದು. ಮೂಲಭೂತ ಸಂಕಲ್ಪಶೀಲತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ದೇವರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ದುರದೃಷ್ಟವಂತ ದೇಶ, ಇಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವ ಭಾವಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಕ್ಷಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿನೆ. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿಜವಾಗಿ ಬದುಕುವ ಸಾಹಸದ 
ದೊಡ್ಡ ಹೋರಾಟದ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಬರೀ ತಿನ್ನುವ, ಕುಡಿಯುವ, 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ, ಸಿಗರೇಟು- ಬೀಡಿ ಸೇದುವ, ನಿದ್ಬೆ ಹೊಡೆಯುವ 
ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕಿಚಗುಟ್ಟುವ ನೆರಳುಗಳಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ನಿಚಾರ ಶೈಲಿ ಬಾಲಿಶ; ಭಾವನೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಕೀಳುಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರೌಢ ಹೋರಾಟದ. ಮತ್ತು ತುಂಬು ಜೀವನದ ಎಂತಹ 
ಅಭಾವವಿದೆ !? 

“ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೊಂದು ಇತ್ತು. 
ಅದು ಜೀವಂತವಾಗಿತ್ತು; ಅದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ತೀವ್ರ ಗ್ರಹಣಶೀಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ 


ನಿ. ನರಸಿಂಹ ಭಟ್ಟಿ 


ರೀತಿ : ಮಿತಕಾಲಿಕ ಕಾವೈಮೂಮಾಂಸೆ 


ಆಲಂಕಾರಿಕರ ವಿಚಾರಸರಣಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಸೇರಿಸಿ ಸಾರಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಥ (೩00೦೩೦) ಗಳು ಆರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದುದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಪಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ವ(601110)ವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರ(!0೫17)ವನ್ನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಸ್ತುವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪಥಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು--ರಸ ಮತ್ತು ಅದರ "ಪರಿಕರಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಪಥದ ಮೂಲ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು--ರೀತಿ (ಮಾರ್ಗ) ಮತ್ತು ಅದರ ಘಟಕಗಳು, 


ಈ ಎರಡು ಪಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿ. 
ಅಂದರೆ, ಒಂದು ದೇಶದೆ ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಸತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ 
(ಉದಾ : ರಸ) ಆ ದೇಶದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕಲ್ಪನೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ 


ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ. 


ಸ್ಟಾ ೯ಗಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪಥ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲಾದೆ ಪಥದಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವ ಯಿಸುವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗುವ ಸ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೂ 
ಕಾವ್ಯರೂಪ ಹ್‌ ಈ ಪಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಾವ್ಯ 


ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾ ಪಕತ್ರೆ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿತ್ವ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ತಯ ದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೂದಲನೆಯ ಪಥ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ ಸಕತ ಖಚಿತ. ಟ್‌ ಕಾಜ್ಯಾವ ಮಾಂಸ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ 
ಎರಡನೆಯ ಸಥವೂ ಇಸ್ಟ ಅವಶ್ಯಕ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸ ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಥ 
ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸೆಯ ಸ್ವ ನ್‌ (6೦1೬5170) ಸಾಧನೆ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಸೌಂದರ್ಯ 
ವೂಮಾಂಸೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಇತರ ಕಲಾವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ಪ ತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ವಿನೇಚಿಸುವುದ್ದಿಲ. ಗು ಸಪಥ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಬ ಬ `` ಇತರ ಕಲಾವಸ್ತುಗಳು ಇದರ 
ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ ಭಮೂಮಾಂಸೆ 


ಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಪಥದ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. 


ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಅಖಂಡ ವಸ್ತು, ಒಂದರ ಹೊರತು 
ಇನೊ ಂದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತ ಅಸ್ತಿ ತ್ವ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಇಂತಹ ಸ ಅಖಂಡ ವಸ್ತು, 
ಶಾಸ ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಈ ಎರಡು 1. ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ, ಎಡ! ಸತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆರಂಭದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಪಥಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಣುವ ಅಂತರ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅವೆರಡೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಸೇರುವಲ್ಲಿ 
ಶರೀರಪಥ ಸತ್ವನಥದ ಪ್ರಭಾವಕ್ರೆ ಗೆ ತ್ತದೆ; ಸತ ಕ ಪಥವೂ ಬ ಡಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಈ ಮಿಶ ಶ್ರಪಥವನ್ನು ಪುಕಃ ನಿಶ್ಲೇಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶರೀರಪಥದ ಪ್ರಧಾನ ಕಲ ನೆಯಾದ "ರೀತ್ರಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತದೆ. 


“ರೀತಿಯ ಪಥದ ಬಾಳನ್ನು ನಾಲ್ತು 
೧ ಅಸ್ಪಪ್ಟತೆಯ ಯುಗ ೨ ಪ್ರತಿ 
೪ ಪುನರ್ನಿಕ್ಸೇಷಣೆಯ ಯುಗ, 


ಪುಟ್ಟ ಯುಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : 
ತಿಷ್ಕೆಯ ಯುಗ ೩ ಪರಿಷ ಷೋ್ವಾರದ ಯುಗ 


೯೨ 
ಸಾಕ್ಷಿ 
ಅಸ್ಪಸ್ಟತೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ "ರೀತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ 
ನಿಧಾನವನ್ನೇ ನಿಚಾರಶೂನ್ಯ ವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಲವು ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇನಿಸುವುದು 
ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನಲ್ಲ. ವರ್ಗೀಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಗದ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಇ ಸ (18 ೮೦) 7೦80600) ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಅಂಗೀಕೃತ 
ಶೆ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನ್ನು ಇವರು ಕಟುವಾಗಿ ಅಕ್ಷೇಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪದ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಮಾನ್ಯತೆ ಇಡದಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷವೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ, "ನೈದರ್ಭ' ಮತ್ತು "ಗೌಡ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ (ರೀತಿ)ಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿರುದ್ಧ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಮ್ಯ ಇದ್ದರೂ ಇವುಗಳೊಳಗಿನ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧದ ಮುಂದೆ 
ಇದು ಕಾಣುವಸ್ಟಿಲ್ಲ, ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ ಸರಳಸ್ವ ಭಾವದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಗೌಡಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರೌಢ, ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಒಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿಸಿ 'ಹೇಳುವುದಿದ್ದರ್ಕೆ ಅದರ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯ 
ವಿದ್ದಷ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಗುಣಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಅಂಶ 
ಗಳೇ ಅತಿಯಾಗಿ, ದೋಷಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ ಗೌಡ 
ಮಾರ್ಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೂರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು, ಗೌಡಮಾರ್ಗ ಸರಳತೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಮುಂಡುವರಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿ -ಕಾವ್ಯ ಕೆಡ 
ಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಬೆರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. 


ಈ ವಿವಾದದ ಮೂಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ರೀತಿತತ್ವದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಕೋಧಿಸಬೇಕು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತದೇಶದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಫುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸು 
ವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾದರಿಗೂ ಒಂದು 
ಸ್ವಂತಿಕೆ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾದರಿಗಳ 
ಪೈಕಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಉಳಿದೆ ಮಾದರಿಗಳಿಗಿಂತ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ (18೩ ೮೧) 705760!) 





ಸಾ ೯೩ 


25: 


ಕ್ರೀಷ್ಠ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಹೋದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾದರಿ 
ಗಳು ಎರಡು (ವೈದರ್ಭ ಮತ್ತು ಗೌಡ--ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನವು) ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದರ ಶಡೆಗೇ ಅತಿ ಒಲವು ಬೆಳೆದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ, ಈ ಅತಿ ಒಲವಿನಿಂದ ಬರುವ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಆಕ್ಷೇನ ಹೋರಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಮಾರ್ಗನಿಭಜನೆ ಅಗತ್ಯ ನೆಂದಾಗಲೀ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ಜಬಾಗಲಿಲನ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ರಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಈ ಯುಗದ ಕಾವ್ರವಣಿ ದಸ ಸೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಯುಗದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಿಸಜೇಕು : 

ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳು ಅನಂತ; 0 (ಉ? ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಪೌ ಢಿ ಇವೆರಡರ ತಳ 
ಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೂಲವಾಗಿ ಜಾಗರ ಜು ಜಸ್‌ ಎಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಈ ಯುಗದಲ್ಲೇ ಬಂದು ತಲಪಿರುವುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ... ಈ ನಿರ್ಧಾರ ಕೊನೆಯ ಅಸತ ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸೆಯಕ್ಳಿ ನು? 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ ಯುಗವನ್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕತೆಯ ಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ವಿವಾದ 
ಒಂದೇ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲ. ಫೆ ಯುಗದ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವಂಥಾಜ್ಚೆ ಲ್ಲವೂ “ಅಲಂಕಾರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದು "ಗುಣ', ಗುಣವೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸ ಪದಸಂಘಟನೈೆ ಅರ್ಥ, ಅನುಪ್ರಾಸ 
ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರ, ರಸ್ತ ಧ್ದನಿ ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಘಟಕ, ಹೀಗೆ ಜ್‌ ಕಲ ನೆಗಳನ್ನು. 
ಒಂದೆಕ್ಟೊಂದು ಹೆಣೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು (ಷಟ 
ವುದಿಲ್ಲ, ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅವ್ಯಾವರ್ತಿತ (0೪೦11೩00108) ವಾಗಿ "ಂದನ್ನೊ ದು ಬೆರೆ 


ಸುವುದರಿಂದ. ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಳಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅಥ್ಲೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯಾಸಕರ. 


ಬಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ 

ಸ್ಪತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಡದು ಗುಣಕ್ಕೈ ಜಡಿ ಚ 
ಬ ದು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ. -ಅರ್ಥಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ನಯಿಸುವ 
ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಗ ಇದರಿಂದಲಾಗಿ ಸಮಾನಸಂಖ್ಯೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ 
ಗುಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಗುಣಗಳು ಪದಬಂಧವನ್ನೇ 
ಜೀವಾಳವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತನೆ. ಇನ್ನೊ, ೦ದು ಪ್ರಕಾರದ ಗುಣಗಳು "ಅರ್ಥ? 1 
ಹೊದಿಕೆಯ ಒಳಗಡೆ ರಸದಂಶಹ ಸೂಕ್ಷ ವಸ್ತು, ನಿವಿನ ವರೆಗಿನ ಕಾವ್ಯದ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 


೯೪ ಸಾಕ್ಷ 
ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ, ಅತಿಸ್ಲೂಲವಾದ ಪದಬಂಧದಿಂದ ಏಡಿದು ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಸದ ವರೆಗಿನ ವಿವಿಧ ಸ್ಮರಗಳು ಗುಣಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
“ಇಂತಹ ಗುಣಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಪದರಚನೆಯೇ ರೀತಿ” ಎಂಬ ತರ್ಕಬದ್ಧ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ "ರೀತಿ'ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ರೀತಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಅತ್ಮವೆಂದು ಈ ಯುಗ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಜೀಕು-ಬೇಡ ಎಂಬ 
ವಿವಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಪನೆ ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸೆಯ 
ಪ್ರಧಾನಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಅತಿರೇಕಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು ತನ್ಮು ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಸರಳತೆ-ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಳ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಒಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿನ 
ಸಾಕಲ್ಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೌಡಮಾರ್ಗ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಅಣಕಿಸು 
ವಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದರ್ಭದಂತೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದೆರೂ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವೇ, ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿರುವ ಮಧುರತೆ-ಮೃದುತ್ವಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಔದ್ದತ್ಯ-ಕಠಿನತೆಗಳು 
ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ--ಅಪ್ಟೆ. ಹೀಗೆ, ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಇವು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತವೆ ; ಇವುಗಳ ಮೂಲಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಶ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. | ಹ 


ಗುಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ರೀತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತದೆ, ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ "ಪಾಂಚಾಲ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸಮಾರ್ಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರದೇಶಗಳ ತಳ 
ಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹೆಳೆಯದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೊಸತಾಗಿ ಬರುವ ಹೆಸರೂ ಪ್ರದೇಶ ಸೂಚಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗದೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಇರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಎರಡು (ಓಜಸ್ಸು-ಕಾಂತಿ) ಪ್ರೌಢಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಅದೆರಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆ ತರ್ಕಬದ್ಧವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವಂತೆ 


ಸ ೯೫% 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಗುಣಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಯುಗ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು "ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಘಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಗುಣಗಳೂ ಅಲಂಕಾರಗಳು ; ಉಪಮಾ- 
ರೂಪಕ-ಅನುಪ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದ ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳೂ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ಉಪಮಾ ಮೊದಲಾದೆ ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇವರು 
ವಿವೇಚಿಸಿಲ್ಲ.. ಇಂತಹ ವಿವೇಚನೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಗುಣಗಳು ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಯತಕಾರಣ 
ಗಳೆಂದೂ ಉಪಮಾ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವಂಶಹವು 
ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಈ ಯುಗದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, "ಅಲಂಕಾರ? 
ಸದಕ್ಸೈೆ ಬರುವ ಈ ಸಂಕುಚಿತವ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಯ ಜೊತೆಗೆ "ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅಲಂಕಾರ 
ಎಂಬ ನಿಶಾಲವ್ಯಾಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ರೀತಿ'ಗೆ ಬಂದ ಈ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅನಂತರದ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆಗೆ ಬಂಜೊದಗುವ ತೀವ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಇದುವರೆಗಿನ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ "ಅಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಸ್ಥೂಲ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದದೊಳಗೆ ತುರುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಜಿ 
ಇರುವ ಅಭಿನಯ ಮೊದಲಾದ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಂದ ಬರುವ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವ 
ಮತ್ತು (ಶ್ರವ್ಯ) ಕಾವ್ಯಾನುಭವಗಳೊಳಗಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಶ್ರವ್ಯ-ದೃಶ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮ್ಮಿಲನಗೊಳಿಸಿ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವದ 
ಮೂಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆ ಈಗ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನತತ್ವವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ "ರಸವನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಮಗೂ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯವಮೂಮಾಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ, ರಸದಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದ ಅನುಭವ 
ತತ್ವದ ಮುಂದೆ "ರೀತಿ'ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, 


ಈ ಹೊಸ ಸರಿಷ್ಠಾರ ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೆಲೆಯೂರುವ ಮೊದಲೇ 
“ರೀತಿ'ಯ ಬಗೆಗಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಸಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ 
ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರ (ಧ್ಯ ಸನಿ) ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಫ ತಿಸ್ಕಿತವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 


೬ 
ಅಲಂಕಾರಿಕರು ರಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವಂತೆ "ರೀತಿ'ಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲತ 


೪೬ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಸಗಳನ್ನು ಮಧುರ-ಉದ್ಭ ತಗಳೆಂದು ಸ್ಲೂಲವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ 
ನೊಂಡು ಮಧುರ ರಸಕ್ಕೆ ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗವೂ ಉದ್ಭತ ರಸಕ್ಕೆ ಗೌಡಮಾರ್ಗವೂ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುವೆಂದು ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗಗಳ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. "ರೀತಿ? 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾರ್ಗಗಳ ಪೈ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ಸವಿಪಕ್ಕೆ 
ತಂದಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಷ್ಕಾರ ಯುಗದ ಪ್ರಭಾವ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ರಸದ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ 
ನೂಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ 'ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ. "ವೃತ್ತಿ ರಸದ ಸ್ಪಷ್ಟ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದು ರೀತಿಶತ್ವ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವಷ್ಟು ನ್ಯಾಸಕನಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು "ರೀತಿ? 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರು "ವೃತ್ತಿ'ಯ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಕೋಚಚಪಡಿಸಿ ರೀತಿ-ವೃತ್ತಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ರಸದ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. “ವೃತ್ತಿ' ರಸದ ಫಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ರಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ "ಅರ್ಥಸಂದರ್ಭ' ವೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ರೀತಿ' ರಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ "ಶಬ್ದಸಂದರ್ಭ'ವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪುನರ್ವಿಕ್ಲೇಷಣೆಯ ನಂತರದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೇರೆ ಬೇರೆ "ರೀತಿ'ಗಳೆಂದರೆ ಜೇರೆ ಬೇಕೆ 
ವಿಧದ ಶಬ್ದಸಂಘಟನೆಗಳು ಮಾತ್ರ, ರೀತಿಗಳನ್ನೇ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿ ಗಳೆಂದು ಕರೆದು 
ಒಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವೈದರ್ಭ, ಗೌಡ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಉಪ 
ನಾಗರಿಕ್ಕಾ ಪರುಷಾ ಮತ್ತು ಕೋಮಲಾವೃತ್ತಿ ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ 
ಆಚರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪುನರ್ನಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ "ರೀತಿ' ಇನ್ನ್ನೂ ಒಂದು ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ತದೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತು ಈ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಅನಂತ; ಸ್ಪಷ್ಟಜೇದ 
ವುಳ್ಳ ಎರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವೆವು” ಎಂಬ ಮಾತು ಕಾವ್ಯವೂಮಾಂಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರ. 
ಈ ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಂದುವರಿಸಿ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಆಲಂಕಾರಿಕ (ವಕ್ರೋಕ್ಕಿಜೀನಿತಕಾರನಾದ ಕುಂಶಕ) ಶನ್ನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 





ಜಾ ೯8 
ಸಕ್ಸ 


ಕನಿಯೂ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳ ಅನಂತಶತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇವನಿಗೂ ಅವುಗಳ ಸ್ಥೂಲ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟೇ ಆಕರ್ಷಣೆ ಇದೆ. ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಸುಕುಮಾಠ್ಕ ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಮಧ್ಯಮಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಇವನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ... ಈ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೊಳಗಿನ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರ ಒಂದಿನ ವೈದರ್ಭ, 
ಗೌಡ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲ ಮಾರ್ಗಗಳೊಳಗಿನ ಅಂಶರಕ್ಕೆ ತತ್ಸಮ (೦೦೯೯೮೩೧೦೫ 
6178) ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರೀತಿಶತ್ವದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವಿಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹಂತಗಳು, ಇವೇ ನಿರೂಪಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಇದ್ದರು, ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಲೇಖಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ವರು, 


ಕಾವ್ಯ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ವಿಧಾನಗಳು ಸಂದರ್ಭಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಧಾನವನ್ನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭದ ಹೊರತಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಅಯೋ ಗ್ಯ 
ವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಹೈದಯತೆ ಅಲಿಪ್ತವೂ ಪಕ್ಷಪಾತರಹಿತವೂ 
ಆಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನವೂ ಕಾವ್ಯಸತ್ವದಷ್ಟೇ ಸಹಜವೂ 
ಅನುಪಮವೂ ಆದ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಅರಿವು ಮಸುಕಬಾರದು, ಇದು ರೀತಿತತ್ವದ 
ಮರ್ಮ. 


ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಈ ಮರ್ಮದ ಛಾಯೆಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊಳೆಯದೆ ಇಲ್ಲ. ರೀತಿತತ್ವದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಹೆಸರಿಗೇ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ಅಂಬಸುವ ವಿಮರ್ಶಾಸರಣಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇನಿಸುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಈ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷನಾತ ಸಹೃದಯತೆ ಅರಳುವುದಕ್ಕಿರುವ ತೊಂದರೆಗಳನೂ 
ಆ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಮಾರ್ಗಕ್ಟೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳ. 
ಬಾರದು ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಇರುವಂತೆಯೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ 


ವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುವುದರ ಜೊಕಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾ ರ್ಗವನ್ನು ಅಣಕಿಸುವ 


೯೮ ೫ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಬಹಳ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ರೀತಿಯ ಜೀವಾಳ ನೆಲೆಸಿರು 
ವುದೆಲ್ಲಿ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಒಂದನೆಯ ಯುಗದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. "ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಉತ್ತರವೂ ಇವರಿಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಉದಹರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ಶಬ್ದದ ಕಡೆಗೂ ಕೆಲವನ್ನು ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೂ ಇವರು ವಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೀತಿಗೆ 
ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದೆ ನೆಲೆಗಳು ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಷ್ಟು ಇವರ ತರ್ಕಸರಣಿ ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲ. ಅನಂತ 
ರದ ಯುಗ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಅತ್ಮನೆಂದು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸಲು ಹೊರಟುದರಿಂದ ಗುಣ 
ಗಳ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಗೌಡಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಾದರ 
ವನ್ಹು ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರ್ಕೂ ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗಿನ ಅತ್ಯಾದರ ಈಗಲೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ್ಕ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗಿರುವಂತೆ ಇವ 
ರಿಗೂ "ರೀತಿ' ಎಂಬುದು ಸ ಸತಂತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ... ಅದು ಬೇರೊಂದು ಗುರಿಯನ್ನು ತಲಪ 
ಲಿರುವ ಸಾಧನ ಅಲ್ಲ; ಅದೇ ಗುರಿ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷ-ಅಪಕರ್ಷ 
ಗಳಿರುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ಕರ್ಷ-ಅಪಕರ್ಷಗಳಿರಲೇಬೇಕು, ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎರಡು ಯುಗಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ಕರ್ನ್ಪ-ಅಪಕರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಅವಧಾರಣೆ (683004519) ಎರಡನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಅಪಕ್ರಷ್ಟವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರೀತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಅಡಿಮೇಲಾಗುವಷ್ಟೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ರೀತಿ? ಎಂಬುದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಸದ ಅನುಯಾಯಿ. ರಸಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಮಾತ್ರ 
"ರೀತಿ'ಯ ಉತ್ಕರ್ಷ- ಅಪಕರ್ಷಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಣಾಯಕ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆ 
"ರೀತಿ'ಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ನಾವು 
ನೋಡಿದಂತೆ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಅವಿಭಕ್ತವಾಗಿ "ರೀತಿಯ ನೆಲೆಗಳೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ "ರೀತಿ? ರಸಕ್ಕೆ ನೆರೆಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಸಕ್ಕೆ ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿರುವಂತೆ “ವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯ 
ನೂಮಾಂಸೆ ತನ್ನ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ "ರೀತಿ'ಯನ್ನು ರಸಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಸುವಾಗ ವೃತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಿ? ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೊಸತಾಗಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 





ಹೆ ಅಚ ಕು. ಎಟಕಪಪಪಟಟಟಟ್ಟರ 


೯೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ 


ಇವರ ತರ್ಕ ರೀತಿಯನ್ನೂ ವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಎರಡು ಹ ಕ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ವರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರಸಕ್ರೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು, ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಗಂಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೆಜತೆಯ ಯುಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯುಗವನ್ನು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮುಖ ಇದೆ, ಇದು ರೀತಿಯ ಪುನಃಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂಮಾಂಸೆ ಸೆಯ ಇತರ ಮೂಲಗಳು ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆ ನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆಯ ಸ್ವ ಸ್ನಂತ ಸಾಧನೆಯೇ 
ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡುವ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು, ಇವರ ಪ್ರಕಾರ "ರೀತಿ' ಸ್ವತಂತ್ರ, ಇದಕ್ಕೆ ನೆಲೆ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲ; 
ಕವಿಸ್ವ ಭಾವ, ಮನುಷ್ಯ (ಕವಿ) ಸ್ವಭಾವ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಿಗದೆ ಅನಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ರೀತಿ 
ಗಳೂ ಅನಂತ. ಆದರೂ ಸೂ ಸಃ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯವರು-ಕೆಟ್ಟ ವರು 
ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಂತೆ “ರೀತಿ'ಗಳನ್ನೂ ನೇಕ 


ಒಂದನೆಯ ಯುಗದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಯುಗ ವಿಕಾಸಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಾಣಲು ಕಾರಣ 
ವಾದುದು ಒಂದು ವಿಧದ ತರ್ಕ: ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ "ರೀತಿ'ಯ ಕೆಲವ್ರ 
ಅವಯವಗಳು ಶಬ್ದ ದ ಮೇಲೂ ಕೆಲವು ಬವೆಟ ುವಗಳು ಪಷ್ಛದ ಮೇಲೂ ನೆಲೆಯೂರಿ 
ರೂಪಿತವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ "ರೀತಿ'ಯ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವ 
ಗಳಿಗೂ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನ ಮತ್ತು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ನೆಲೆಗಳಾದ ಎರಡು 
ಸ್ತರಗಳಾಗಿ ಹಾಜಿ ಸುತ್ತವೆ.. ತರ್ಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿಸ್ತಾರೆಗೊಂಡ ಕಲ್ಪನೆ 
ಬುದ್ಧಿಯ ನೋಟಕ್ಕೆ ವಿಕಸಿತವೂ ಪರಿಷ್ಕೃತವೂ ಆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಆದಕ್ಕೆ 
ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಿ ಮೌಲಿಕವೂ ಸ ತ್ರಭಾವಿಕವೂ ಆದೆ ಪ ಪರಿಷ್ಠಾರವನ್ನಾಗಲೀ ವಿಕಾಸ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಗುರುತಿಸಲು ಸ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿವಿಧ ಮಾರ್ಗಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರ 


ಕಜೆಗೆ ಒಂದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಾ ದರದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೂರನೆಯ ಯುಗ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ರೀತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಸತು. 
ಈ ಹೊಸ ಕಲ ಯನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ಸ ಈ ಸ್ಪಪಡಿಸುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯುತಿ ಒಂದನೆಯ ಮುಖ. 
ಇದು ತರ್ಕದ ಇನ್ನೊ, ಕುಸಿ ಪ್ರಯೋಗ, ಹಿಂದಿನ ತರ್ಕದ ಪ್ರಕಾರ "ರೀತಿ ಎಂಬ 

ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಶಬ್ದ ಅರ್ಥಗಳು ಸ್ತರಗಳಾಗುವಂತೆ ಈ ಶರ್ಕದ ಪ್ರಕಾರ “ರಸ? 
ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ರೀತಿ-ವೃತ್ತಿಗಳು ಸ್ತರಗಳು, ಎರಡು ಸ್ತರಗಳನ್ನು 


೧೦೦ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ತೃಸ್ತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನುಭವ 
ಸಮಾಧಾನಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯುಗದ ಎರಡನೆಯ ಮುಖವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯ ಯುಗದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತರ್ಕ, ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅನಂತ ಎಂಬ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖ ಅಸ್ಸಷ್ಟತೆಯ ಯುಗದಲ್ಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಯುಗದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಚುಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳು ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿರುವಂತೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಓಸಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಒಂದು 
ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಓಸುವುದು ಮೌಲಿಕವಾಗಿ ಹೊಸತಲ್ಲ, ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರ. ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರಕಾರ ಕವಿಯ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಸ್ತು 
ವಾಗಿರುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ "ರೀತಿ'ಯೂ ಒಂದು ಸಿದ್ಧವಸ್ತು. ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ "ರೀತಿ' ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದಬಹುದು. ಇದಿಷ್ಟು "“ರೀತಿ'ಯ 
ಘಟಕಗಳೊಳಗಿನ ಅಂತರಕ್ಕೆ ನೆಲೆ, ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಇದಿಸ್ಟೇ ನೆಲೆಯಾದರೂ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಿಂದಿನ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ. "ರೀತಿ'ಗೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಔಸಿ 
ಆ ಗುಣಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ರಿರ್ಣಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳಂತಹ ಸ್ಮರಗಳ 
ನಿನೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ನೆಲೆಯೂರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ “ರೀತಿ” ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸವೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರೀತಿತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಶ್ಲೆ ೇಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಪಾಕೌವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಘಟಕಗಳಿ 
ಗಿರುವ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ಪರಿಷ್ಠಾರದ ಪರಿಮಿತಿ ಇವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದಲಾಗಿ ರೀತಿತತ್ವ ಸಿದ್ಧಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವಷ್ಟು ಮಿತಕಾಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬಗೆ ಮಿಶಕಾಲಿಕವಾಗುವುದು ರೀತಿತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಸಹಜ ಅಲ್ಲ. ನಾವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದಂತೆ, ಕಾವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಮೊದಲಾಗಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯ 





ಸುತ ಎಟ್ಟು ಟಟ ಎಡೆ ಅಂಕು ತೊರ ೬ 2ೌ 


ಸಾಕ್ಷಿ ೧೦೧ 
ಸತ್ವವನ್ನು ತಲುಪುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗುವಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 
ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಲಂಕಾರಿಕರ "ರೀತಿ'ಗೆ ಇರುವುದು ಇದೊಂದೇ ಪರಿಮಿತಿ ಅಲ್ಲ. 
ಸ್ಲಗಿತಗೊಂಡ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಿ ತರ್ಕದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದರಿಂದ 
ಮೇಲಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಬಹಳ ಪರಿಷ್ಠಾರಗೊಂಡಂತೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು 
ಮೌಲಿಕವಾದಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ "ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪರಿಷ್ಕಾರವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಭಿನ್ನ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಕಾವ್ಯಫಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ "ಸೃಷ್ಟಿ ತತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ದಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸೃಸ್ಟಿತತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ರೀತಿಶತ್ವ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅನುಭವಸಂವಾದಿಯಾದ ಹೊಸರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಗಮನಾರ್ಹ. ತರ್ಕದ ನಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಹಕ ತನ್ನ 
ನೆಲೆ ಅರಸುವುದರಲ್ಲೇ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದರೂ ತನ ಸ ನಿಃಸತ್ವವಾಗಿಸಲು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ್ಕ ಬಾ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸ ತ್ವ-ಶರೀರಪತಗಳೆರಡರ 
ಸಂಮಿಲನದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ, ಹೀಗಾಗಿ ರೀತಿತತ್ವ ಜಳ-ಆರಿಭವಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕಾವ್ಯ ದ ಒಳತಿರುಳನ್ನು 
ತನ ದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಟು ಸ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ 


'ಅಲ್ಲನು 
ಉರಿಯು ಲಿಂಗೆ 


ಅರಗಿನ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯ ಲಿಂಗವ ಕಂಡೆ ಜೀವರ ಪೂಜಿಸುವನರಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಉತ್ತರಪಥದ ದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿದೆ ಮಾಯಿ ಎತ ತೃಲಿಕ್ಸೈ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಮರನೊಳಗಣ ಕಿಚ್ಚು ಮರನ ಸುಟ್ಟುದ ಕಂಡೆ, 


ಫಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 


ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ 


ದೃಶ್ಯ ಒಂದು 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಮನೆ. ತೆರೆ ಏಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಅಳು, ತಾಯಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಲು ಮಾಡುವ ಹಾಡ್ಕು ಚೇರಾಟ್ಕ ಗಂಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಪ್ಸಳ, ತೆರೆ 
ಎದ್ದಾಗ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದೆ ಹುಡುಗಿ ಗಿಲಕಿಗಾಗಿ ಕುರ್ಚಿ, ಟೀಬಲ್‌ 
ಕೆಳಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಳು, “ಸಿಗ್ತಾ ಇಲ್ಲಮ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು. 


ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ ಪ್ರವೇಶ. 


ಗಂಡ: ಶಭಾಸ, ಹ್ಯಾಗೆ ಅಕ್ತಿದಾನೆ ನನ್ನ ಮಗ! ಗಂಗ್ಳೂ ಪಾಸ ಯಾಕೆ 
ಅಕ್ತಿಥೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನೇ ? 


ಹೆಂಡತಿ : ಹೇಳಿ. 

ಗಂ: ಬಾ ಇತ್ತ. ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನ ಆಗಲಿ, 
ಹೆಂ: ಮಲಗುತ್ತೆ, ಸುಮ್ಮನಿರಿ. 

ಗೆಂ : ಏನಂದೆ ? 


ಹೆಂ: (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಮಲಗುತ್ತೆ ! ಸುಮ್ಮನಿರಿ! 
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ಸಾಕ್ಷಿ 


ಗಂ: 
ಹೆಂ: 
ಗಂ 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


ಗಂ: 


ಹೆಂ: 
ಗಂ: 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 
ಹೆಂ: 
ಗಂ; 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


ಗಾಯತ್ರಿ 
ಗಂ : 


ಗಂ: 


ಹೆಂ: 
ಗಂ : 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


೧೦೩ 


ಭಪ್ಪಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮಗ ಮಲಗ್ತಾನೆ ! 

ಕತ್ತೆ ಥರ ಒಟಗುಟ್ಟೋದೇ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ, 

ಬಾರೆ ಮತ್ತೆ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಗಾಯಿತ್ರಿ ಮಲಗಿಸ್ತಾಳೆ. 

ಸರಿ (ಬಂದು) ಬಂದ್ಕೆ ಅದೇನು ಹೇಳಿ, 

ನನಗೆ ಅಜೀ ಪ್ರಾಬ್ಲಮ್‌ ಚಿನ್ನ: 

ಬೀಜದಿಂದ ಮರವೋ ಮರದಿಂದ ಬೀಜಾನೋ--ಇದ್ದಹಾಗೆ, ನಿನ್ನ 
ಹಾಡಿನಿಂದ ಅತ್ತನೋ ಅವನು ಅತ್ತಿದ್ರಿಂದ ಹಾಡಿದೆಯೋ-.- 

ಮಹಾ! ನಂಗೂ ಅಜೀ ಕಣ್ರೀ ಪ್ರಾಬ್ಲಮ್‌ 

ಹುಡುಗ್ರು ಧಡ್ರು ಅಂತ ಪಾಠ ಹೇಳ್ತೀರೋ, 

ನೀವು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಧಡ್ಡರಾದ್ರೋ-.- 

(ಮಗು ಸಂಫೂರ್ಣ ಅಳು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಕೇಳಿ) ಹ್ಞಾ ! ನೋಡು ಯಾರು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ? 

ನಿಮ್ಮ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಹೆದರ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕ್ಕು ಅಷ್ಟೆ-- 

ಅಲ್ಲ! 

ಗಂಟೆ ಸದ್ದಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಜೇಕು. 

ಅಲ್ಲ! 

ರಿಫಿ ರಿನಿ ಮಾಡೋದೇ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ್ತ ಕೈ ಬಿಡಿ. 

ಕೂತ್ಕೋ, ಮಾತಾಡೋಣ, 

ಕೈ ಬಿಡ್ರೀ, ಗಾಯಿತ್ರಿ ಬರ್ತಾಳೆ. 

ಕೂತ್ಕೋ ಅಂದ್ರೆ ಕೂತ್ಕೋಬೇಕು. ಗಾಯಿತ್ರಿ, ನಾಳೆ ಸಿಂಗೆ ಟಿಸ್‌ 
ಅಲ್ವಾ? 

ಹೌದಪ್ಪ. 

ಅಲ್ಲೇ ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಓದೋ ಮರಿ. ಈ ಸಲ ಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಬರ 
ಬೇಕು. 

ಬಹಾಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಗಳ ಮೇಲೆ, ಅವಳ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಯಾವುದು ಹೇಳಿ ? 
(ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ) ಗೊತ್ತು ಬಿಡೆ. 

(ಈ ಮಧ್ಯ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಿಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿ ತೋರುವನು.) 
ಏನು ಗೊತ್ತು, ಹೇಳಿ, 

ನಾವು ನಂದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ನಿಳು ವರ್ಷ, 

ಸರಿ, ನಿಳರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೋದ್ರೆ ಐದು. 

ಊಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನೇ ಹದಿನಾಲ್ಕರ ಮಗ್ಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟದ್ದೆ. 


೧೦೪ 


ಗಂ 


ಗಂ: 


ಗೌ £ೇ 
ಹೆಂ: 


ಗಂ: 


ಗಂ: 
ಹೆಂ; 


ಗಂ: 
ಹೆಂ ಃ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


(ಅವನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನಕ್ಕು) ಅದ್ವ್ಯಾಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡ್ತೀರ್ರೀ ನೀವು? 

(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುವಳು) 

(ತಾನೂ ನಗಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಆದರೆ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುನಿಸಿನಿಂದ) ಫಿನಗೇನು 
ಹುಚ್ಚೇನೇ ? 

ಹುಚ್ಚಲ್ಲ ತಮಾಷೆ ! ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೇಳ್ತೀರಿ, ಹೇಳಿ. 
ನನ್ನ ಸರ್ಜನಿಕೇಬಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

ಅಲ್ಲ, (ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕು) ಹಾಗಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ *ೆಳಗೆ ಕೆಂ_ಪು 
ಶರ್ಟು ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಬೀದೀಲಿ ಹೋಗ್ತಿದ್ರಿ. 

ಸಾವ್ಯಾರ್‌ ಮುನಿಯಪ್ಪನ ನಾಯಿ ಅಬ್ಬ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂತ್ಕು 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲು-ಕಿತ್ರಿ-- 

ಒಂದು ರಿಕ್ತಾಕ್ರೆ ಹೋಗಿ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡಿದ್ರಿ-- 

ಸೋಲೀಸ್‌ನೋನು ಬಂದು.... 

ಹಳೇ ಕತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಜೇಡವೇ (ಎಂದು ಅವಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 

(ಕೆಮ್ಮಿ) ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕತ್ತಲೆ ಕಣಪ್ಪ. 

(ನಕ್ಳು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು) ನನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ್ರಿ, ನಿಮ್ಮ ತಲೆ 
ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳಿ-- 

(ಅವಳು ಸಿಕ್ಕಿದಳೆಂಬಂತೆ) ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ತಲೆ ತಾವೇ ನೋಡ್ಕೋತಾರೆ-- 

ತಲೆಹರಟಿ | ಕ್ಸೌರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೈಲಿಗೇಲಿ-- 
ಹೌದಲ್ಲ! ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೆ--ನಿನ್ನನ್ನು ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಕರೆದದ್ದು ಸ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡದಿದ್ರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಥ ಆಗುತ್ತೆ. ಅದೇನು 
ಹೇಳಿ. 

ಹೇಳ್ತೇನೆ, ಇರು, 

(ಎಂದು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಈ ಕೆಲಸ 
ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮಾತಾಡುವಳು.) 

ಇವತ್ತು ಒಂದನೇ ತಾರೀಖು (ಮೌನ) 
ಪಾಷ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ (ಮೌನ) 
ನೆನಪಿರಲಿ, ಜಯಾ. ಸೀರೇಗೆ ಅಂತ ಕಳಿಸಿದ ದುಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂತಿದ್ದೀರಿ, 
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ಮುಗೀತಾ ಫಿನ್ನ ಒಂದನೇ ತಾರೀಖಿನ ಪುರಾಣ ? 

ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿ, 

ಇದು ನನ್ನೆ ಹಜಾಮನ ಕತೆ (ತಲೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ನನ್ನ ಹಜಾಮನ 
ಕತ್ತೆ ಅಂದೆ, (ನಗುವಳು) ನಗಬೇಡ. ಕೇಳು, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕ್ಸೌರದ ಕತೆ 
ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟ. (ನಗುವಳು) ನಗು ನಗು, ಹೆಂಗಸರಿಗೇನು, ತಲೆ 
ಮೇಲೆ ಕೂದಲು ಬೆಳೀತಿದ್ರೆ 

ಆರಾಮಾಗಿ ಹಾಡು ಹೇಳ್ತಾ ಇರ್ತೀರಿ; ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ 

ಹೂವಿನ ಘಮ ಘಮ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಳೀ ಬೆಳೀ ಅಂತೀರಿ; 

ಮೋಟು ಜಡೆ ಆದ್ರೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಬಾಬ" ಅಂತೀರಿ- - 

ಉದ್ದ ಜಡೆ ಆದ್ರೆ ಅದನ್ನ ಗಂಡಸರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸುತ್ತಿ-_- 

ಹುಂ ಸುತ್ತಿ ? 

ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡ್ಕು ಗಂಡಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಜೋಟುದ್ದ ಕೂದಲು 
ಸಾಕು. 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೀಟಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿರಬೇಕು; 

ಕತ್ರಿ ತಕೊಂಡು ಹೆರೆದು ಗಾರ ಸನಿಂಗ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು; 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಕೂದಲಿರಬೇಕೋ ಅಸ್ಟಿದ್ದ ರೆ ಚೆಂದ. 
(ತುಂಟತನದಿಂದ) ಕೂದಲೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ? 

ಕೂದಲೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ಟೊಪ್ಪಿ "ಜ್‌ 

ಗಾಂಧಿ ಟೊಪ್ಪಿ ಗ್ಕೆ ಟ್ಟ ನ ಕೊಬ್ಬ ಗೈ ಗುಡಾಣದಂಥ ಟೊನ್ಟಿ ಗೈ 

ಕೆಳಗೆ ನಾಲ್ಫೇ ನಾಲ್ಕು ಕೂಡಲಿದ್ರೂ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹದೆ ಮಾಡೋಕೊಬ್ಬ ಹಜಾಮ ಬೇಕು (ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡ್‌ 
ನಕ್ಕು) 

ನೀನು ಬೋಳಾಗಿದ್ರೆ ಹೇಗಿರ ದ್ದೆ ಅಂತ ನೆನೆದ್ರೆ ನಗು ಬರುತ್ತೆ. 

ಹೋಗ್ರಿ (--ಕೆಟ್ಟ ತಗೆ 

ನಾನೆಷ್ಟೋ ನೋಡೀದೀನಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಕ್ಕತಲೆ ಆದದ್ದು ಕಮ್ಮಿ. 
ಕಚೀಜಿಸ ಗಂಡ ಸತ್ತಿ ದ್ದೊ ರೂ ಕೂಡಾ ಇಷು ದ್ದ ಒಡೆ 
ಹಾಕ್ಳೊಂಡು- - 

ಅದೇನೋ ಕತೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಅಂದಿರಲ್ರೀ, ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೊಫೇಸರ್‌ ನೀವು! 
ತ್ರೆ ಅಲ್ವೆ ) ನಡೆದದ್ದು, 

ನಡೆದದ್ದು. , ಕೂತದ್ದು ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿ. 


ಸರಿ ತೇಲು ಪ್ರತೀ ಸ್‌ ಜ್‌ ತಾರೀಖು ಹೋಗ್ಕೇನಲ್ಲ, ಆ 
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ಹಜಾಮನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದೆ. ಅಂದ್ರೆ ಇವತ್ತು ಹೋದೆ, ನೀನ್ಕು 
ಕೂದಲು ಎಷ್ಟುದ್ದ ಆಗಿದೆ ಅಂದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಎದೆಗೆಲ್ಲ ಚುಚ್ಚುತ್ತೆ ಅಂತ-- 
ಬರೀ ಹಲ್ಯಾನಪ್ಪ ನೀವು, ಕತೆ ಹೇಳ್ತಿ 

ಆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದೆ. ಹಜಾಮ ಸುಮ್ಮಕೆ ನಿಂತಿದ್ದ---ಗಿರಾಕಿಗಳೇ 
ಕಮ್ಮಿ ಅವನಿಗೆ. ಇಡೀ ತಿಂಗಳು ನನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನೇನೋ 
ಅನ್ನೋ ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಕುರ್ಚಿಯ ಧೂಳು 
ಹೊಡೆದು ಸಜ್ಜಾ ದ, ಕನ್ನಡೀನ ನನ್ನ್ನ ಮುಖಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ. 
ನಿತ್ಯದ ಹಾಗೇ ಇದ್ರ--ತುಓ ಸಿಟಕ್ಕೆನ್ಸ್ಪದೆ, ನನ್ನ ತಲೇ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾ 
ಡಿಸ್ಕಿ ಮಿಷನ್‌ ತಗೊಂಡು ಚಕ್‌ ಚಕ್ಕಾ ಚಕ್‌ ಚಕಾ ಅಂತ ಷುರು 
ಮಾಡಿದ, 

ಅಲ್ರೀ ಅವನು ಒಂದು ಮಾತೂ ಅಡೋಲ್ವಾ? 

ಅವನು ಬೇರೆ ಥರಾ ಹಜಾಮ ಕಣೇ--ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತು ಆಡಿರಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ (, 

ನಾಲ್ಕು ಮಾತೇ? ಎಂಥಾ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು? 

ಸರ್‌ ಕಟ್‌ ಬೇಕೇ ಸಾರ್‌ ಅಂದ್ರ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಕೆಳಗೇ, ನಾನು 
"ಹೂಂ' ಎಂದೆ--- 

ಆ ಮೇಲೆ? 

ನೀಸೆ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೇ ಸಾರ್‌ ಅಂದೈೆ ಒಂದು ಸಲ; ಪೂರ್ತಿ ಹೆರೆದು 
ಬಿಡು ಅಂದಿ--ನುಣ್ಣ ಗೆ ಹೆರೆದು ಬಿಟ್ಟ. 

ಆ ಮೇಲೆ? 

ಕೂದಲು ಕೊಂಚ ಬೆಳ್ಳಗಾಗ್ತಿದೆ ಸಾರ್‌, ಅಂದ, ಬಣ್ಣ ಹಜ್ಕೊಕ್ಕೇನೆ 
ಅಂದೆ, 

ನೀವು ಯಾರು ಅಂತ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ವಾ? 

ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಯಾರು ಅಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಸುಳ್ಳು ಅವನು ಹಜಾಮ ಅಂತ ಫಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ಹಜಾಮರ ವಿಷಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೇನು ಗೊತ್ತು ಹೇಳ್ತೇನೆ ಕೇಳು-- 
ನೀನು ಷಾಹಿಗೆ ಹೋದೆ ಅಂತ ಇಟ್ಟೋ-- 

ಥೂ! 

ನಾನೇ ಹೋಜಿ ಅಂತಿಟ್ಟೋ--ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರು ಪಾಲು ಹಜಾ 
ಮರು ಒಳ್ಳೇ ಡಿಸ್ಲೊಮ್ಯಾಟ್ಸ್‌ ಥರ ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಬನ್ಸ್ಟಿ ಸಾರ್‌ 


ಅಂತಾರೆ. ನೀನು ರಾಜ ಆಗಿರು, ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಬೀಜ ಆಗಿರು, ಬನ್ಸ್ಟಿ 


ಸಾಕ್ಷಿ 
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ಹೆಂ: 
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ಗಂ; 
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ಸಾರ್‌ ಅಂತಾಕ್ಕೆ ಕೂತ್ಕೊಳ್ಳಿ ಸಾರ್‌, ಅಂತಾರೆ, ನಾನು ಕೂತ್ಕೊಂಡೆ 
ಅನ್ನು--ನನು ಸಾರ್‌, ಈಚೆಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಂತಾರೆ--ನಾನು ಈಜೆಗೆ 
ವ್ಯಾಫಿಷಿಂಗ್‌ ಕ್ರೀಮ್‌ ಹಚ್ತೇನೆ ಅಂದ್ರೆ ಪೆದ್ದು ಪೆದ್ದಾಗಿ ನಗ್ತಾಕೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಒಳ್ಳೇ ಮಜಾ ಸಾರ್‌, ಏನು ಸಮಾಚಾರ ಅಂತಾಕೆ-- 
"ನಂಗೆ ಸಮಾಚಾರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ?-ಸುಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರೆ ಇವತ್ತು ಯಾವ ಕುಡುರೆ 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತೆ ಸಾರ, ಟ್ಯೂಡರ್‌ ಜೆಟ್ಟೋ, ಗೋಲ್ಡ್‌ ಬಾಂಶೋ ಅಂತಾರೆ; 
ಕುದುರೆ ಯಾಕಪ್ಪ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೆ ಅಂದ್ರೆ, ರೇಸಿನ ಮೇಲೆ ಭಾಷಣ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಹೆಣ ಹಾಕ್ತಾರೆ. 

ಅವರು ಹಜಾಮರು ಯಾಕಾದದ್ದು ಅಂತ ಹೇಳಬೇಕು ನೀವು-- 
ರೇಸಿಥಿಂದ ಹಜಾಮರಾದರೋ, ಹಜಾಮರಿಂದ ರೇಸಾಯಿತೋ-- 
ಸಾಕಪ್ಪಾ ಸಾಕು--- 

ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಹಜಾಮ ಸೈರೆಂಟ್‌- -ಅದಕ್ಕೇ ಅವನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ. 
ಕಪ್ಪನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅವನ ಕೆಲಸ ಆಯ್ತು ಅವನಾಯ್ತು. 

ಇಷ್ಟೇನಾ ಕತೆ ? 

ಇಸ್ಟೇ ಆಗಿದ್ರೆ ನಾನ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ? ಇವತ್ತು ಸುಮ್ಮ ಕ್ಸ್‌ರ 
ಮಾಡ್ತಿದ್ದ --ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದ. 


ಹೌದ ? ನಿಂದ? 

ತಮಗೆ ತಂದೆ ಇದಾರಾ ಸಾರ್‌ ಅಂದ-- (ಮೌನ) 
ಹೌದು ಅಂದೆ, ಇದ್ದಾರೆ- -ಊರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಅಂದೆ, (ಮೌನ) 
ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳಾ ಸಾರ್‌ ಅಂದ 

ಹೌದು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಂಜಿ. (ಮೌನ) 


ತಮಗೆ ಮಕ್ಸುಳು ಇದ್ದಾರಾ ಅಂದ 

ಇಬ್ಬರು ಇದಾರೆ ಅಂದೆ, 

ಆಮೇಲೆ, 

ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಾದ- -ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು ಅಂತ 
ನೋಡಿದೆ- -ಆದರೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಮೌನ) (ನಕ್ಳು) ವಿಚಿತ್ರ 
ಅಲ್ಲವ್ಕಾ ಮೈಲಿ ಮುಖದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಎಷ್ಟೋ ನರ್ಷದಿಂದ ನನ್ನ, ನ 
ನೋಡ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಾತೇ ಅಡ್ತಿರಲಿಲ್ಲ- -ಈಗ ಇದ್ದತೈೈದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಮಾತಾಡಿದ-_.ಅನನ ಮಾತಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಇತ್ತು, (ಮೌನ) 
ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕು ಅಂದುಕೊಂಡೆ ಆದರೆ ಅವನ 


ಇನೆ ೨೪೦ ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಲಿ 
ಮೌನ ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಾಜ್ಮೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
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ಬೆಳೆದ ಹಾಗಿತ್ತು. 

ಅವ್ಳು ನೋಡೋಕೆ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? 

ಕಪ್ಸಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರ್ಕಾನೆ. 
ಖುಹಿಖುಷಿಯಾಗಿರ್ತಾನಾ? 

ಇಲ್ಲ, ಖುಷಿಯೂ ಇಲ್ಲ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಹೊರಗಡೆ ಬಾಗಿಲು ತಬ್ಬಿದ ಶಬ್ದ, "ಯಾರು ನೋಡು? ಅನ್ನುವನು. 
ಅವಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
"ಯಾರು ಬೇಕಿತ್ತು' ಎನ್ನುವಳು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ "ಯಾರು ಬೇಕಿತ್ತು” ಅನ್ನುವಳು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಗೆ ಗಂಡ 
ಎದ್ದು ಬಂದು ತಾನೂ ನೋಡುವನು, ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ...) 
ಓ! ಕೀನ್ಕಾ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅರ್ಕ, ಅವನೇ ಕಣ್ಕೆ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವ್ಯಾ ಅವನೆ! ನೀನು ಒಳಗೆ ಹೋಗು. (ಅವಳು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗುವಳು.) ಬಾರಯ್ಯಾ, ಯಾಕೆ ಗೇಟ್‌ ಹತ್ತಿರಾನೇ ನಿಂತಿದ್ದೀ, 
ಮಾತಾಡಿಸಿದ್ರೆ--ಯಾರು ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದ ? ಒಳಗೆ ಬಾ (ಎಂದು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಬಾಗಿಲು ದಾಟ ಒಳಗೆ ಬರುವನು, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರವೇಶ--ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೇ ಸಿಂತಿರುವನು.) ಏನು ಬಂದೆ 
ಯಾಕೆ ಸಪ್ಪಗಿದ್ದೀ ಏನಾಯ್ತು? 

(ಮೌನ) ; 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಸಾನಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಇದೇ 
ಮೊದಲು ! ಏನು ವಿಶೇಷ ? | 

ನನ್ನ ತಂದೆ ತೀಕ್ಕೊಂಡ್ರು ಸಾರ್‌-- 

ಹೌಜಿ? ನಿನ್ನ ತಂದಿ ತೀರ್ಕೊಂಡ್ರೆ? ನಿನಾಗಿತ್ತು? ಯಾವಾಗ 
ತೀರಕ್ಕೊಂಡ್ರು? ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅದಕ್ಕೇ ಸಪ್ಪಗಿದ್ದೆ ಅಲ್ವಾ? 

ಎರಡು ದಿನ ಜ್ವರ ಬಂದಿತ್ತು ಸಾರ್‌, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತೀರಿಕೊಂಡ್ರು. 
ಜೆಳಿಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲ? ಅಯ್ಯೋ ಹಾಳಾದವನೇ, ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಗಾದ್ರೂ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

(ಮೌನ) 

ಹೆಣ ಹಾಗೇ ಬಿದ್ದಿದೆ ಸಾರ್ಕ್‌, ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಮೂವಕ್ತೆ? ಎರಡು ಗಂಟಿ ಬಿಟ್ಕೊಂಡು ಬ್ಕಾ ಇವತ್ತು ಮೊದಲನೇ 
ತಾರೀಖ್ಕು ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಕ್ಕೇನೆ, 

ಆಗಲಿ ಸಾರ್‌-- (ಮೌಾನ--ಹೋಗುವನು.) 








ಹೆಂ: 


ಗಂ: 
ಗಾಃ 
ಹೆಂ: 
ಗಂ; 


ಹೆಂ: 
ಗಂ : 
ಹೆಂ; 
ಗಂ: 


ಗೆಂ.: 


೧೦೯ 


ಲೇ ಗಂಗ್ಳೂ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ (ಬರುವಳ್ಕು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಹಿಂಡಿದ ಬಟ್ಟಿ) 
ಅವನು ಯಾರು ಗೊತ್ತಾ, ನನ್ನ ಮಾಮೂಲು ಹಜಾಮ! 


` ಹೌದ್ಯಾ ಹ್ಯಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ! ಕಳ್ಳನ ಥರ! 


ಸಂಕೋಚ ಕಣೇ--ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ--ಅವನ ತಂದೆ ಇವತ್ತು 
ತೀರ್ಕೊಂಡ್ರಂತೆ (ಹೋಗಲಿರುವಳು) ನಿಲ್ಲು--ನೋಡ್ಕು ಅವನಿಗೆ 
ಇವತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕಂತೆ ತಂಡೆಯ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ, 
(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇಪ್ಪತ್ತಲ್ಲಮ್ಮ. ಅವನು ಕೇಳಿದ್ದು. ಮೂವತ್ತು 
ಅಲ್ಲನೇನಪ್ಪಾ? 

(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹೌದು ಮೂವತ್ತು--ನೀನು ಯಾಕೆ ಕದ್ದು ಕೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ? 

ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಕಣಪ್ಪಾ, ಕೇಳಿಸ್ತು, 

ಒಳಗೆ ಓದ್ಯೊ ಅಂದ್ರೆ ಯಾಕೆ ಕೇಳಿಸ್ಳೊಂಡೆ? 

ಓದುವಾಗೆಲ್ಲ ಶೆವಿಗೆ ಪ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಹಾಕ್ಯೋಳ್ಸೇಕೇನೋ? 

ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡ್ಕಿ ನೀವು ಯಾಕೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ಬೇಕು, 

ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೇಳಿದ್ದು 
ಮೂವತ್ತು--ನಾನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು 

ಮೂವತ್ತೇಕೆ, ಐವತ್ತು ಕೊಡಿ. 

ಕೊಡ್ತೇನೆ, 

ಅದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿಜಿ ಅಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು- “ನೀನು “ಕೊಡಿ? ಅಂತ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

(ಕೃತಕವಾಗಿ ನಕ್ಳು) ಸರಿಯಾಗೇ ಹೇಳ್ತಿ ಜೀನ, ಕೊಡಿ - 

ನೋಡ್ಕು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ--ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ 
ಜನ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಕೋರು ಇಸ್ಸತ್ತೋ, ಮೂವತ್ತೋ 
ಜನ, ಮಾತಾಡಿ ಬರೆದ್ಳು ಗಿಲೀಟುಮಾಡ್ಶಿ ಜೂಜಾಡ್ಕಿ ದುಡಿದು 
ತಿನ್ನೋ ಜನ- -ಪೂಜೆಯ ಮಂದ್ಕಿ ಮಂತ್ರದ ಮಂದ್ಕಿ ಮಾತಿನ ಮಂದಿ, 
ಮೋಸದ ಮಂದಿ- -ಬೀದೀಲಿ ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ, ಇರುನೆಯ ಗುಂಪಿ 
ನಂತಹ ಜನ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹುಷಾರಾಗಿ ಬದುಕೋ 
ಜನ, ತಮ್ಮ ನೋವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದ ಜನ, ತಮ್ಮ 
ನಿರಾಶೆಯನ್ನ, ಸೋಲನ್ಸ್ವ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನ-ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿ ಜನ; ಇದ್ದ ಒಂಜೇ 


ಸ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನ ರಾತ್ರಿ ಒಗೆದು ಜೆಳಿಗ್ಗೆ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳೋ ಜನ್ಮ ಇದ್ದ 


೧೧೦ 


ಗಂ: 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


ಗೆಂ ಃ 
ಹೆಂ: 


ಗಂ: 


ಗಂ: 
ಗಾ £ಃ 
ಗಂ : 
ಗಾ: 
ಗಂ: 


ಗಾ 
ಗೆಂ 
ಗಾ: 


ಗಂ : 


ಸಾಕ್ಷಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಯಾದ ಜನ-- 
ನೋಡ್ಕು ಗಂಗ್ಳ್ಕು ನಾವು ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ದಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ... ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವನ ಹೆಸರೇನು ? 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು? 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸರಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ, ನನಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲ--ನೀವು. ದುಡಿಯೋರ್ಕು ಫೀವು ಕೊಡೋರು. ನನಗ್ಯಾಕೆ? 
(ಹೋಗುವಳು. -ಗಾಯತ್ರಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಳು. 
ಗಂಡ ಕೂತಿರುವನ, ಕೊಂಚ ಮೌನ) 
ಅವನು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯವನ ಹಾಗಿದ್ದಾನ್ಕೆ ಅಲ್ವೇನಪ್ಸ? (ಅವಳನ್ನೇ 
ನೋಡುವನು) 
(ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಹೌದ ? ಹ್ಯಾಗೆ ಒಳ್ಳೆಯವನು ಅಂತಿ? 
ಕೆಲವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ರೆ ಒಳ್ಳೆಯವನು ಅನ್ಸುತ್ತೆ. 
ಅವನ ತಂದೆ ಸತ್ತಿದ್ದು ನಿಜವಿರಬಹುದೆ? 
ಸುಳ್ಳು ಯಾಕಪ್ಸ ಹೇಳ್ತಾನೆ? 
ಯಾಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಎಲ್ರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲ್ಲ. 
ಇಂಥವರೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಾರ್ಕೆ ಇಂತಹವರು ಹೇಳಲ್ಲ ಅಂತ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಹೇಳೋದು? ಲಕ್ತಾಂತರ ಜನ ಇರೋ ಊರು ಇದು. ಏನನ್ನಾದ್ರೂ 
ಹೇಳಬಹುದು-ಏನನ್ನಾದ್ರೂ ನಂಬಿಸಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದ್ರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಂಜೋಕಾಗೋಲ್ಲ? 
ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. 
ಮಕ್ತೆ ? 
ಮೋಸ 
ಅಂದ್ರೆ ? 
ನೋಸ ಹೋದ್ರಿ ಅಜೀ ಯೋಚನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೆ, ನನ್ನ 


ಹಾ ಾ್ಸಾತ್ಸ೯ೀ ತ್‌ 


ಗಂ: 


ಗಂ: 


ಗಂ : 


ಗಂ: 


ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


೧ಗಗ್ಶ 


ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ. 

ಹಾಗಂದ್ರೇನಪ್ಪ ' 

ಇದೊಂದು ಯುದ್ದ ಗಾಯತ್ರಿ. ಶತ್ರುಗಳು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರ್ತಾರೆ. ನಾವು 
ಓದ 

ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕೃ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 

ತರಬೇತಿ ಮಾಡಬೇಕು ವ್ಯೂಹ ರಚಿಸಬೇಕು. 

(ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹೌದ? ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಾನಾ? ಕತ್ತಿ 

ಬಂದೂಕ್ಕು ಫಿರಂಗಿ--- 

ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯೋಲ್ಲ, 

ಅಂತೂ ಅವನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡಬಾರದು. 

ಆದ್ರೆ ಈತ ಒಳ್ಳೇ ಮನುಷ್ಯ. 

ಹ್ಯಾಗೆ ಗೊತ್ತು ? 

ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ--- 

(ಗೆಲುವಿನಿಂದ) ಹ್ಞಾ! ನಾನೇ ಗೆದ್ದೆ (ಒಳಕ್ಕೆ) ಅಮ್ಮಾ, ನಾನೇ 

ಗೆದ್ಜೆ-- 

(ಅಸ್ಟೆ ೇ ಧ್ವನಿ ಎತ್ತರಿಸಿ) ಆದ್ರೆ ಒಳ್ಳೆ ೇತನ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದನು ಮಾಡ 

ಬೇಕು? ತಂದೆ ಶವ ಸ ಸುಜೋದಕ್ಕೆ. ಅಂತ ನಾಲ್ಬು ಕಾಸು ಕೂಡಿ ಲ್ಲಿ 

ಮುತ್ಕಾಳ... 


(ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಶಿಮಗೂ ಮುತ್ಕಾಳರು ಗೊತ್ತು. 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಮುತ್ಕಾ ಳರಿಗೂ ತಂದ್ಕೆ ತಾಯಿ ಇರ್ತಾಕೆ--ಸೆ ಸಹಿತ 
ರಿರ್ತಾರೆ---ಅವರ ಹೆಣವನ್ನು ಸುಡಬೇಕಾಗುತ್ತೈ, ಪರಿಚಯ ಟಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 
ಇಷ್ಟಕೈಲ್ಲ ನೀವು ಯಾಕೆ- - 
ಹಣ ಹೋಗುತ್ತೆ ಬರುತ್ತೆ, ಅದರೆ ನಮ್ಮ ಗೋಳ್ಕು ನಮ್ಮ 00708107 
ಉಳಿಯುತ್ತೆ, ಸ ಕೆಟ್ಟ ವರ್ಕು ಯಾರು ಒಳ್ಳೆ ಕುವರ; ಯಾರು 
ಜೇಕ್ಕು ಯಾರು ಜೇಡ; ಬಡು ಜಿಂಕ್ಕೆ ಜಗುಂಉ ಹುಲಿ; 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕ್ಕು ಯಾವುದನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕು- - 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ, ಹ್ಯಾಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? 
(ಗಮನಿಸಜಿ) ಹತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ ನಾನು ಬಲ್ಲ ಸ್ನೇಹಿತರು ನನಗಿನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಹತ್ತು ಜನರ ಪರಿಚಯ ನನ್ನ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು, 


೧೧.೨ 


ಗಂ: 


ವ್ಯಕ್ತಿ 


81 


ಗೆಂ: 
ಗೆಂ: 


ಗಂ: 


ಗೆಂ 


ಗಂ: 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತೆ, ಅವರ ಚರ್ಮ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವ ದಾರಿ ನಮಗಿಲ್ಲ. 
ಅವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹರಟ 
ದರೆ ಗೊತ್ತಾ ಗೋಲ್ಲ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಜಗಳ ಆಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ. 
(ಅವಳ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಗಮನಿಸಿ, ನಕು) ಕೊಂಚ ಕಾಫಿ ಕೊಡು ಗಂಗ್ಳೂ 
ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ನೋಡ್ತಿದ್ದೀ? ನನಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲುಚೀಲ ತೊಳೆದಿದ್ದೀಯ? ಶರ್ಟಿನ ಇಸ್ರಿ ಆಗಿದೆಯಾ? 

(ಕತ್ತಲ ತೆರೆ) 


ದೃಶ್ಯ ಎರಡು 
(ಬಾಗಿಲು ಬಡಿದ ಸದ್ದು. ಗಂಡ ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಿಸಿ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಟವಲ್‌ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ.) 
ಬ್ಯಾ ಹೊರಗೇ ಯಾಕೆ ಸಿಂತಿದ್ದಿ"--ಬಾ. 
(ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರುತ್ತಾನೆ). 
ಇನ್ಟು ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ? 
(ಮೌನ) 
ಕಿವಿ ಕೇಳಿಸೋಲ್ವಾ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 
ಮುನಿಸ್ವಾಮಿ, ಸಾರ್‌. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಹೆಸರೇನು? 
ವೆಂಕಟಸ್ವಾಮಿ, ಸಾರ್‌. 
ಅಶ ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ ? 
ನನ್ನ ಹಾಗೇ ಸಾರ್‌. 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆದಾಯ ಎಷ್ಟು ? 
(ಮೌನ) 
ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಡೀತಿ? 
ಐವತ್ತೋ ಅರವತ್ತೋ ಸಾರ್‌. 
ನಿನ್ನ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಡಿಯೂರ್‌ ಹತ್ರ, ಸಾರ್‌, 
ಬಾಡಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಡ್ತಿ ? 








ಗಾ : 


ಗಂ: 
ಗಾ; 
ಗಂ: 
ಗಾ: 
ಗಂ ನ 


ಗಂ: 
ಗಾ; 
ಗಂ: 


ಗಾ ; 
ಗಂ: 
ಟೀ 
ಗಂ: 


೧೧೩ 


ಐದು ರೂಪಾಯ್ಕಿ ಸಾರ". 


ಅಂತೂ ಒಂದು ಪೈಸ ಕೂಡ ಉಳಿಸಿಲ್ಲ, ?. (ಮೌನ) 
ತಂದೆಯ ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ದುಗ್ಗಾಣಿ ಇಲ್ಲ? (ಮಾನ) 
ನಿನಗೆ ಕಾಯಿಲೆ ಆದ್ರೆ ಗತಿ ಏನು? (ಮೌನ) 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ ಆದ್ರೆ ಏನು ಮಾಡ್ತೀ? (ಮೌನ) 


ನನ್ನ ಮಾತು ಕಿವಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳ್ತಾ ಇಜೆಯೋ? ನೀನು ಕ್ಸ ಚಾಚಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಯಾರಯ್ಯ ನಿನಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡ್ತಾರೆ? 

(ತನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಚಿಕೊಂಡು) 

ನೋಡ್ಕು ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಒಳ್ಳೇದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ಕಿರೋದು. ಇಂಥ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹುಷಾರಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 

(ಈ ಹಿತವಚನವೂ ಅಸಂಗತವೆನಿಸಿ) 

ಆಮೇಲ್ಕೆ ಒಂದರ್ಧ ಗಂಟಿ ಬಿಟ್ಕೊಂಡು ಬಾ. ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಆಗಲ್ಲ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಡಬಹುದು. 

(ಅತ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ್ರವೇಶ) 

ಯಾಕಪ್ಪ ಹಾಗೆ ಅವನ್ನ ಬೈತಿದ್ಜೆ 2 

ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರಮ್ಮ . 

ಅವನು ಮೋಸಗಾರ ಅಲ್ಲ ಅನ್ಸುತ್ತೆ, 

ಸರಿ ಅವನು ಮೋಸಗಾರ ಅಲ್ಲ, 

ಹಾಗಾದಕೆ ಬೈದದ್ದು ಯಾಕೆ ? 


' ತಮಾಸೆಗೆ ಬೈದೆ, 


ಹೌಜೆ? ತಮಾಸೆಗೆ ಬೈತಾರೆಯೆ ? 

ಯಾಕೆ ಬೈಯೋಲ್ಲ 7 ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೈಯೋಲ್ಲವೆ ಗ್ಯ 
ಕೀನು ಬೈದದ್ದು ತಮಾಷೆಗಲ್ಲ- ನನಗ್ಗೊತ್ತು. 
ಹೌದ್ಕು ಸೀರಿಯಸ್ಸಾಗೇ ಬೈದೆ 

ಯಾಕೆ ? 

ತಮಾಷೆಗೆ--ಸೀರಿಯಸ್ಸಾಗಿ ಬೈಜಿ... 

(ಅವನ ಉತ್ತರದಿಂದ ಜೀಸರಗೊಂಡು ಬೇಕೆ ವಿಷಯ ಎತ್ತುವಳು) 
ಅಪ್ಪಾ, ಇವತ್ತು ನಿನಾಯ್ತು ಗೊತ್ತ ? 

ಏನಾಯ್ತು ? 

ನಮ್ಮ ಸ್ಫೂಲಲ್ಲಿವತ್ತು ಕಪ್ಪೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರು- -ಡಿಸೆಕ್ಟನ್‌ಗೆ, 
ಗೊತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ 


೧೧೪ 


ಗಂ: 


ಗೆಂ 
ಗಾ £ಃ 


ಗಂ: 


ಗಂ: 
ಗಂ: 
ಗಂ: 
ಗಾ £ 
ಗಂ: 
ಗಾಃ: 


ಗಂ 
ಗಾ 


ಗಂ 


ಸಾಕ್ಷಿ 


ಥತ್‌, ಸವಿ್ನಿರಪ್ಪ ಅಂತೀನಿ... ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರೋವಾಗ ಸಾಯಿಸೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸರಿ, ನೀನು ಸಾಯಿಸಿದೆ. 
ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಬೇಡಪ್ಸ ಅಂದ್ರೆ-- 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೇಳಿಬಿಡು, 
ಅದನ್ನ ನೋಡಿದೆ. ಹ್ಯಾಗೆ ಹಿಳಿ ಸಿಳಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಡ್ತಿತ್ತು ಅಂತೀಯ. 
ಕಜ ಜೀವ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೆ, ಹ್ಯಾ ಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಅಂತ ನೋಡಬೇಕು 
ಅಂತ--ಕತ್ತರಿಸಿದೆ. ನಢಾಕಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ. ಹೊಟ್ಟಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿದೆ, 
ನರಾಸೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿದೆ... .ಆದ್ರೆ ಜೀವ ಹೊರಟೀ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ, ಜೀವ ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತೆ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗೋದು 
ಅದು ಒಬ್ಬಿ ಗೆ ಇದ್ದಾ ಗ್ಗ ಕತ್ತರಿಸೋಕೆ ಮುಂಚೆ, 
ಹಾಗಾದ್ರೆ ತ; ರಿಸಜೀ ಇದ್ದದ್ದ ಕಲ್ಲ ಜೀವ ಇರುತ್ತಾ ? 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಜೀವ ಇದ್ರೆ ಜಡಿ ಕಳೆ ಇರುತ್ತೆ. 
ಇಲ್ದೇ ಇ ಇದ್ರೆ? 
ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ರೆ--ಹೆಣ್ಕ ತಣ್ಣ ಗಿರುತ್ತೈೆ. 
ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ರೆ? 
ಹೆಣವಲ್ಲದೇ ಇದ್ರೆ? 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತೆ, ಬೆಚ್ಚಗಿರುತ್ತೆ. 
ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡುತ್ತೈ, ಮರಿ ಮಾಡುತ್ತೆ. 
ಹ್ಹಾ! ತೆ ಹಾಕೊಂಡೆ. ಮನುಷ್ಯರು ಮೊಟ್ಟಿ ಇರೋಲ್ಲ! 
ಸೆದ್ದೀ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜೀವ ಇದ್ರೆ ಗೊತ್ತಾ ತ್ರಗೋಟ್ಟಿ'? 
ಗೊತ್ತು ಉಸಿರಾಡ್ತಾರೆ. ಜಿಚ್ಚಗಿರಾರೆ. 
ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡ್ತಾರೆ, ಮರಿ ಮಾಡ್ತಾ ರೆ. 
ಸರ್ಕಿ “ಡು! ಗೆ ನಿನ್ನಜ್ಜಾಾ ನಾರ್ಜನೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಹೋಗು, 
ತಮಾಷೆ ಮಾಡೊ್ಬ.. ಹೇಳಪ್ಪ. ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ? 
ಸುಖ, ದುಃಖ; ಪ್ರೀಕ್ಕಿ ನಿಶ್ವಾಸ--ಎಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತೆ. 


(ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರವೇಶ) 
ನ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತು ಮುಗೀತ? ನೋಡಿ ಖರ್ಚಿನ ಲಿಸ್ಟ್‌ 
ತಂದಿದೀಕಿ. 


ಗಂ; 


ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


೧೧೫ 


ತಂದೆಯಾ? ಬ್ಯ ಎಷ್ಟು? ಬೇಳೆ' ಮೂರು ಕೆ. ಜಿ, ತಾನೆ? 
ಕೊತ್ತುಂಬರಿ: ಅರ್ಧ ಕೆ. ಜಿ. 
ಕಡ್ಳೆ ಕಾಯಿ ಎಣ್ಣೆ ಎರಡು ಕೇಜಿ ರವೆ ನಾಲ್ಕು ಕೇಜಿ, 
ಜಿಣ್ಣೆ ಎಠಡು ಕೇಜಿ, ಅಕ್ಕಿ ಇಪ್ಸತ್ತು ಕೇಜಿ, 
ಸರಿ; ಈರುಳ್ಳಿ. ನಲವತ್ತು ಕೇಜ್ಕ ಸೀರೆ ಐವತ್ತು ಕೇಜಿ, 
ಸಿಗರೇಟು ನೂರು.ಕೇಜಿ........ 
(ಸಿಗರೇಟ್‌ ಹಚ್ಚಿ) ಹೆಹ್ಹಾ ! ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆ ವರ್ತುಳ ವರ್ತುಳ 
ಧೂಪ ಧೂಮ ಲೀಲೆ........ 
ವಿವಿಧ: ರೂಪ ವಿಹ್ವಲ ವಿಲಾಪಗಳು' 
ವಿಕೃತ ಚಿತ್ರಗಳು ಗಾಳಿಯಲೆಯ-ಮೇಲೆ-ತೇಲೆ........ 
ಅಜೇನುಆನಂದವೋಃ....... 
ತೇಲೈ, ತೇಲೈೆ ಶೇಲೆ........ 
ಹೊಗೆಯದು: ಗಾಳಿಯಲೆಯ :ಮೇಲೆ........ 
ನಾಸಿನ್ನು, ಬರ್ತೇನೆ, . ಈ ಹುಚ್ಚು ನೋಡೋಕಾಗೋಲ್ಲ. 
ಹುಚ್ಚಲ್ಲ, ಸಂತೋಷ, ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ರೆಡೀನ? ತಗೊಂಡು ಬಾ, 
ಹಲ್ಲು ಉಜ್ಜುತೇನೆ,. ಬಾಯಿ ತೊಳೀಶೇನೆ. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ತಿಂತೇನೆ 
ಮಗು ಎಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗೆ:ಕಳಿಸಿಜೆಯಾ ? `ಸರಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆ ಎಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನಮಗೇ ಇಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳು, 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು, ಒಂದು ಗಂಡು.... 
ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡತಿ... 
ಇವತ್ತು.. ಹವೆ ಎಷ್ಟು: ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಲಾಲ್‌ ಬಾಗ”ನಲ್ಲಿ ಹೂ ಈಚೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿವೆ ಅಂತೀಯಾ? ಅಲ್ವೆ, ಆ`ದರಿದ್ರೆ: ಸೀರೇಲೂ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣ್ರೀಯಾ1- -ಯಾಕೆ; ಹಾಗೆ ನೋಡ್ರಿದೀಯ? 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ಲಾನ್‌ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಿಷ್ಮು. ಹಜಾಮ 'ಈಗ ಬರ್ಕಾನೆ: 
ತಾನೆ: 
ಹುಚ್ಚಿ, ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ್ಛೈದು ಕಳಿಸಿದೀಥಿ,.- ಮುಖ`ಎತ್ತದ ಹಾಗೆ 
ಮಾತಾಡಿ ಕಳಿಸಿದೇನೆ. 
ಏನಂತ ಬೈದಿರಿ ಗ 
ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಅಂದೆ ; 
ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ: ಹೆಸರೇನು: ಅಂದೆ ; 
ನಿನ್ನ ನಾಸ ಎಲ್ಲಿ ಅಂತ ಕೇಳಿಜಿ; 
1] 
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ಹೆಂ: 
ಗಂ: 
ಹೆಂ: 
ಗಂ : 


ಹೆಂ: 


ಗಂ 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


ಗಣ : 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 


ಗಂ: 
ಹೆಂ: 
ಗೆಂ; 


ಗಂ. 


ಸಕ್ಸ 


ಕೀನು ಎಷ್ಟಯ್ಯ ದುಡೀತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅಂಶ ಕೇಳಿದೆ; 

ಕಂಡ ಕಂಡವರನ್ನು ದುಡ್ಡು ಕೇಳೋಕೆ ನಾಚಿಕೆ ಆಗೋಲ್ಲವಾ ಅಂತ 
ಕೇಳಿದೆ 

ಅಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾಜ್ಕೊಳ್ತಾನಾ? ನೋಡಿ, ಬಂದೇ ಬರ್ತಾನೆ, 

ಅವನು ಮಿಕ್ಫೋರ ಹಾಗಲ್ಲ, ತುಂಬಾ ಸಂಕೋಚದ ಮನುಷ್ಯ. 
ನಿಮಗಿನ್ನೂ ಅವನ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ? 

ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗೆ ನಂಬಿಕೇನ ಕೊಡಾಕಾಗೋಲ್ಲ, ಕೊಳ್ಳಾ ಕಾ 
ಗೋಲ್ಲ. 

ಸರಿ, ನಾನು ವಾದ ಮಾಡೋಲ್ಲ, ಆದ್ರೆ ಹೇಳಿ, ಆತ ಯಾಕೆ ದುಡ್ಡು 
ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತು? 

ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು, ಸಿಫಿಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ರೇಸ್‌ ಆಡಬಹುದು-- 
ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರ ದುಡ್ಡು ಶಕೊಟ್ಟು-- 

ಸರ್ಕಿ ಆ ವಿಷಯ ಬಿಡ್ಕು ಪಾಪನ್ನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ. ಕಬ್ಬನ್‌ 
ಪಾರ್ಕಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಕೈಲಿದೆ, ಇವತ್ತು ಸವಾರಿ ಮಾಡ್ಸೋಣ. 

ಜಟು ಸ ರುಬ್ಬಿದ್ದೆ ೇನ್ಕೆ ಸ್ನ ಮಾಡ್ತೇನೆ ಹಾಗಾಗ್ವ 3 

ರೇಸ ಸ್‌ ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತಪ್ಪ 

ತೆಪ್ಪಗಿರೆ, ಕೇಸ್‌ ಹ್ಯಾ ಓಕುತ್ರ ಂತೆ, 

ಹಾ ರಂದಿಗೆ ಇ 0ನ] ಹ್ಯಾ ಗೂ ನಾಳೆ ರಜಾ. ಏನಂತೀ? 
ನಾವು ಈಚೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. "ಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ನಾಳೆ 
ಬರಬಹುದು, 

ಹೌದಲ್ಲವಾ? ಎಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ, ಚಳಿಯಾಗುತ್ತೆ--ಮಗೂ 
ಗೊಂದು ಸ್ವೆಟರ್‌ ತಗೊಳ್ಳಿ. 

ಅಪ್ಪ, ಒಂದೊಂದು ರೇಸ ೯ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕುದುರೆ ಇರುತ ತ್ತಪ್ಸ? 
ನನಸ್ಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮರಿ, 

ಅಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಯ ಸ? ಏನು ಪೆದ್ದಪ್ಪ, ಅಪ್ಸ ನೀನು! ಮುಸಿಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಎಲ್ಫಾ` ಗೊತ್ತು ” 

ಸರ್ಕಿ "ವನ್ನೇ ನೇಳು... 

ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಪಾಪಂಗೆ ಯಃ ಅಂದ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಇಷ್ಟಾ ತ! 
ಹೂವು ದು ಅಸ್ಟೆ. 

ಮಕ್ಕಳು ! ಪುಟಾಣಿ ಮಕ್ಕಳು ಕಂದ್ರೆ ಅಸಿ ಕೋಡು ಆಡುತ್ತೆ ! 
ಚಃ ಗೊಂಬೆ ಕೊಡಿಸ್ತೇನೆ....... 


ಸಾಕಿ 


ಹೆಂ: 
ಗಂ : 
ಹೆಂ: 
ಗಂ: 
ಗಾ: 
ಹೆಂ: 


೧೧೭ 


(ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಟ್‌ ಕಟ್‌ ಸದ್ದು, ಎಲ್ಲರೂ ಥಟ್ಟ ನೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ 
ದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವರು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯ "ಕತೆಗೆ ತಿರುಗಿಜೊಡನೆ ತ 
ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರುವಳು. ) 

(ನಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ) ಅವನೇ... 

ಹೌದ ? 

ಈಗೇನು ಮಾಡೋದು ? 

ನಾನು ಮನೇಲಿಲ್ಲ ಅಂಶ ಹೇಳು. 

(ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ) ಯಾಕಪ್ಪ, ಏಿಸುಗುಸ್ತೀರಿ 


(ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಫಿಂತಿರುವನು,) 

ಯಾರು ? 

ನಾನಮ್ಮ. 

ನೀನು ಅಂದ್ರೆ ಯಾರಪ್ಪ? 

ಕೊಂಚ ಯಜಮಾನ್ರನ್ನೆ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು. 

ನೀನು ಅಂದ್ರೆ ಯಾರಪ್ಪ ? 

ಮುನಿಸ್ವಾಮಿನಮ್ಮ. 

ಯಾವ ಮುನಿಸ್ವಾಮಿ? ಏನು ಬೇಕಿತ್ತು? 

ನಾನು....ಕ್ಸರದವನು ತಾಯಿ, ಯಜಮಾತ್ರನ್ನೆ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು. 
ಯಾಕೆ ? 

ಕೊಂಚ ಕೆಲಸ ಇತ್ತು. 

(ಕೊಂಚ ರೇಗಿ) ಎಂಥ ಕೆಲಸ ? (ಮೌನ) 
ಅವರು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರು, 

ಅವರು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? (ಮೌನ) 
ಏನಾದ್ರೂ ಹೇಳಿದ್ರಾ ? 

ಇಲ್ಲ. 

ಕೊಂಚ ದುಡ್ಡು ಕೊಡ್ತೇನೆ ಅಂದಿದ್ರು--- 

ಅವರು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಾ?. 

ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿದರೆ ಆಗೋಲ್ಲನೇನಯ್ಯ ? ಅವರು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ತಿಳೀತೆ? ನಿನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏನೂ ಕೊಬ್ಬ ೪; ನಾನು ಹೇಳೋದು 


೧೧೮ 


ಕೇಳಿಸಿ ದಯಾ? 

ಅಪ್ಪಾ ! (ಅವಳ ಮಾತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶೇಳಿಸಿದೆ. ವಕೌನ) 

ಸರಿ, ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿ, 

ಆಗಲಿ, 

(ಸ್ವಲ್ಪವೇ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ) ತಾವು ಆಗ....ಊರಲ್ಲಿಕಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿ, 
ಆಗಲಿ, 

(ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅವನು ಹೋದನೆಂಬಷ್ಟರಲ್ಲೇ....) 
ಅಪ್ಭಾ, ಯಾಕಪ್ಪ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಜಿ? 

ಅಮ್ಮ, ಯಾಕಮ್ಮ ಬೈಜಿ? 

ನಾನು ಹೇಳ್ಕೇನೆ! (ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವೇ ಗಡುಸಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಸಾರುವವಳಂತೆ ಕೂಗುವಳು,) ಅಪ್ಪ, ಅವನಪ್ಪ ಸತ್ತೀ 
ದಾನೆ. ನನಗ್ಗೊತ್ತು. ಅವನಪ್ಸ ಸತ್ತೀದಾನೆ. ಅವನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳ್ತಿಲ್ಲ... 

ಅಪ್ಪ ಇದಾರೆ. ನನ್ನಪ್ಪ ಮನೇಲೇ ಇದಾರೆ ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ... 
(ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ್ಕು ಅವನ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಾ) 
ಅಪ್ಪ, ಸತ್ತವರ ಮುಖ ಹೇಗಿರುತ್ತಪ್ಪ ?.......್‌ 


ತೆರೆ 
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ಡಾ| ಶಿವರಾಮ ಕಾರೆಂತ್ಯ--ಪುತ್ತೂರು, ದ. ಕ. 

ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರ್ಕೈ--ಕಾಟಾಪುರ ದೇಸಾಯಿ ಮನ್ಕೆ ರಾಯಚೂರು 

ವರದರಾಜ ಬಲ್ಲಾಳ್ಕ, ಎ, ಎಂ ಎ,--ಹಿಂದಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ, ತ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ 
ಕಾಲೇಜು, ಉಡುಪಿ ದ. ಕ. 

ಸೀಚಿ (ಚಿಕ್ರನೀರಯ್ಯ, ನಿ.)--ಪುರಸಭಾ ಸದಸ್ಯ, ಚಿಕ್ಕವೀರಯ್ಯನ ಪಾಳ್ಯ, 
ತುಮಕೂರು, 

ಜಾಗೋ (ಗೋನಿಂದ ಅ. ಜಾಲಿಹಾಳ, ಎಂ. ಎ,)--ಶತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಶ್ರೀ ಜಗಡ್ಲುರು ಚಂದ್ರಶೇಖರಭಾರತಿ ಕಾಲೇಜ್ಕು ಶೃಂಗೇರಿ, 

ಈಸ್‌. ನಾಗರಾಜನ, ಎಂ. ಎ,ಇಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಮತ್ತು ವಿಭಾಗದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಪೂನ ಯೂಸಿವರ್ಸಿಟ, ಪೂನ, 

ರಾಮದಾಸ್‌, ಎಂ. ಎ,--ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಾಲೇಜ್‌ 
ಉಡುಪಿ 

ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ಕಾಮ್ಕಿ, 397, 1 ಬ್ಲಾಕ್‌ ಜಯನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೧೧ 

ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿ ಎಂ. ಎ, ಪಿಎಚ್‌. ಡ್ಕಿ- -ಸಹನಿರ್ಜೀಶಕ, 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾಕೇಂದ್ರೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 

ತೆ, ನಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌, ಎಂ. ಎ.,--ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕ, ವಿಮೆನ್ಸ್‌ ಹಾಲಿ 
ಟಿಕ್ಕಿಕ್‌್‌ ಕೆಲಿಕರ್ಟ-9 (ಕೇರಳ) 

ಡಾ| ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಯು. ಆರ್‌, ಎಂ. ಎ, ಪಿಎಚ್‌. ಡ್ವಿ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ, ರೀಜನೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಫ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌, ಮೈಸೂರು-೫ 

ಬಿ. ಟಿ. ದೇಸಾಯಿ, ಎಂ. ಎ.,--ಇಂಗ್ಲಿಸ್‌ ಅಧ್ಯಾನಕ್ಕ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್ಕು 
ಧಾರವಾಡ 

ಪಿ. ನರಸಿಂಹ ಭಟ್‌, ಎಂ. ಎ.,--ಪಾದೆಕಲ್ಲು ಕರೋಪಾಡಿ ಪೋಸ, ದ, ಕ, 

ನಿ. ಲಂಕೇಶ್‌, ಎಂ. ಎ.--ಇಂಗ್ಲಿಷ* ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಬೆಂಗಳೂರು-೧ 

[]) ಸಂಪಾದಕ ; ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಎಂ. ಎ್ಭ--ಸ್ರಿನ್ಸಿಸಲ್‌, 
ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಾಲೇಜು ಉಡುಪಿ ದ, ಕ, 


ಸಾಕ್ಷಿ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು : ಅಕ್ಟೊಬರ್‌, ಜನವರಿ, ಏಪ್ರಿಲ್‌, ಜುಲೈ 
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ನಿಯತಕಾಲಿಕನಾದ ಸಾಕ್ಷ್ವಿ ಇದೀಗ ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ಮೂರನೇ ವರ್ಷದ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ೧೯೭೦ ಅಕೊ ಫಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾಥಿಗಳ ಈ ತನಕದ ಸ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ 
ಅದು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚ ಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ, 
ಇನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಉತ್ಪಾದನೆ ಲೇಖನದ ವಿಷಯಗಳು ಬದುಕಿನ ಗಂಭೀರ 
ಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚಾಚುವಂತೆ ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಗಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದ್ಕು ಈಗ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅಲ್ಪ ಸೂಚ್ಯ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು---ಇನು ಸದ್ಯ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿರುವ ಕ 


ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಈಗ ವರ್ಗಣಿದಾರರಾಗಿರುವವರು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನೆರವಾಗಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಸಲಹೆ ಮತ್ತು ಕಳೆದೆ ವರ್ಷದ ಅನುಭವ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಿಯ 
ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ವಿ. ನಿ, ಸಿ. ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ನಗದು ಮೊದಲಿಗೇ ಪಡೆಯಲು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, ವಿ. ಸಿ.ಸಿ. ಕಳಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲೇ ಕಳಿಸು 
ತ್ರೇವೆ, ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲೂ ನಮಗೆ ಸಹಕಾರ ಅಗತ್ಯ. ; 


ಜೊತೆಗೆ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಇವೊತ್ತೇ ತುಂಬಿ ಪೋಸ್‌ ಮಾಡಿದರೆ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


--ಸಂಚಾಲಕ, ಸಾಕ್ಷಿ 





"ಅಕ್ಷರ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ? 
ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂ: ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಕಳೆದ ಇಪ್ಸತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತೇಜಸ್ಸು, ಆಯಾಮ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಎ ಜ್‌ 1970 ರ ವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಕೆಲವರು ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಕಲನಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ; ಆದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕನನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬಿಗೆ ತರುವ ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರ: 
ವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ೩೫೦ ಪುಟಗಳ ಫ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಲನದ್ದು, 


ಈ ಕಾಲದ ಸುಮಾರು ಮೂವತ ತ್ರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕನಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಕ್ರ ೈತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿವೆ. ಕವನಗಳ ಜೀವಂತಿಕೆಯೊಂದನ್ನೇ ಸ ಜು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಈ ಅವಧಿಯ ಕಾವ್ಯ ದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಾಗಿದೆ. 


“ಆರಿಸಿದ ಕವನಗಳು ಕವಿಗೆ ಪಾ ತ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾಲದಿಂದ 
ಬಂದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದಕ್ಕೆ ಯಾವೊಬ್ಬ ಕನಿಯ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕವನವನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕವಿಯ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಓದಬೇಕಾಗುವಂತ್ಯೆ 
ಈ ಜನಾಂಗದ ಜ್‌ ಮುಖ್ಯ ಕವನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಕವನಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಬೇಕು. ಇವು ನನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಬದುಕನ ಸಂವೇದನೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಜೇಕು?- ಇದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಪಾದಕರ ದೃಷ್ಟಿ 


ಪ್ರಕಟಣೆ ಸುಮಾರು ಆಗಸ, ೧೯೭೦. ಬೆಲೆ-.ರೂ. ೧೬ 


[೧೯೭೦ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೫ ಕೊಳಗೆ ಬರುವ ಅರ್ಡರುಗಳಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಸಾದಾ ಹೊದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರೂ. ೧೨ರ ರಿಯಾಯಿತಿ ಬೆಲೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ವಿ ನ. ಕಳಿಸುವು 


ದಾದರೆ ಅದರ ವೆಚ ಸ್ಬವೂ ಉಚಿತ, ಬೇಡಿಕೆ ಕಳಿಸಲು ಜೊತೆಗ 1. ಕಾರ್ಡ್‌ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಿ -] 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನದ: ಪ್ರಕಟನೆಗಳು: ೧ 


ಎಂ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ 
ಕಟ್ಟುವೆವು ನಾವು: [ಕವನ ಸಂಕಲನ] 
ಚಂಡೆ ಮದ್ದಳೆ [ಕವನ ಸಂಕಲನ] 
ಅಡಿಗರ ಆಯ್ದ ಕವನಗಳು [ಕವನ ಸಂಕಲನ] 
ಮಣ್ಣಿ ನ ವಾಸನೆ [ಸಪ್ರಬಂಧಗಳು-ದ್ವಿ, ಮು] 
ಗ ಕೀಟ [ಅನುವಾದ] 
ಭೂಗರ್ಭಯಾತ್ರೆ [ಅನುವಾದ] 


ಫಿ. ಲಂಕೇಶ್‌: ಅವರ 
ಬಿರುಕು : [ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ `ಕಾದಂಬರಿ] 
ನಾನಲ್ಲ [ಕಥಾಸಂಕಲನ] 
ಸು, ರಂ, ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಅವರ 
ಹಾವಾಡಿಗರ ಹುಡುಗ: [ಕವನಗಳು] 
ಚೆಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ 
ಹೇಳತೇನ ಕೇಳ [ಕವನಗಳು] 
ತಕರಾರಿನವರು [ಕವನಗಳು] 
ಡಾ| ಬಿಳಿಗಿರಿ ಅವರ 
ಆಲೋಕ-೧ [ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ] 
ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಅವರ 
ಸಂಜೆ ಐದರ ಮಳೆ [ಕವನ ಸಂಕಲನ] 
ಕವಿ ಅಡಿಗರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಸಂವೇದನೆ [ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ] 
ಜಾನಪದ: ಕಾವ್ಯ ಸಂಕಅನಗಳು 
ಬಣ್ಣಿ % ಗ ಸಂ: ಚಂ. ಕ 
ಅವರು ನೀಡಿದ ದೀಪ ಕೆ.ವಿ: ಸುಬ್ಬ 
ನನಲು-ಕುಣಿದಾವ ಸಂ: ಮಿ. ಸೆ 
ಕೆ. ನಿ: ತಿರಂಮಲೇಶ್‌ ಅವರ 
ಮುಖವಾಡಗಳು [ಕವನ ಸಂಕಲನ] 


ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗರ 


ಎವಾ. 


ಇತಿ ಹ. (ಟಿ ಬ 


50 
50 


00. 


00 


00 


00 


೨೦ 


"10 


00 


00 


ಎಂ. ಗೋ. ಅಡಿಗ-ಒಂದು ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ (ವಿಮರ್ಶೆ) 4 00 


ಉತ್ತಮ 


ಒು 


00 
00 
00: 


00: 
00 


00 


50 
00 


: 00: 


00 


00 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ೨ 


ಕ್ಮ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರ 


ದಶರೂಪಕ (ಅನುವಾದ) 6 ೨0 

ಅಭಿಸಾರ (ನಾಟಕಗಳು) ತೀರಿವೆ 

ಹೊವು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ (ಕವನಗಳು) 1: ೦೨೫( 

ಗೋರ್ಕಿಯ ಕಥೆಗಳು (ಅನುವಾದೆ) 2 00 
ಹಾ. ಮ. ಭಟ್ಟ ಅವರ 

ನವೋ ಭವತಿ (ಕವನಗಳು) 1 50 
ಪಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಪ್ಪ ಅವರ 

ಅಂಬಪಾಲಿ (ನಾಟಕ, ಅನುವಾದ) 2. ಫ0 
ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ ಅವರ 

ಮನವೆಂಬ ಮರ್ಕಟ (ನಾಟಕ) ಗ್ಯ |] || 
ಬರಲಿವೆ... 


ದ್ರಷ್ಟೃ (ಕಥೆಗಳು) ಶಿರೂರು ಸ್ವಾಮೀಜಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತ (ಲೇಖನಗಳು) ಪಿ, ಲಂಕೇಶ್‌ 
ಅಪರಿಚಿತರು (ಕಥೆಗಳು) ಕೆ. ಸದಾಶಿವ 

(ಮೇಲಿನವು ೧೯೭೦ ಆಗಸ್ಟ್‌ ಮೊದಲವಾರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ) 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಪರಿಸರ (ಲೇಖನಗಳು) ಡಾ|| ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 
ಅಕ್ಷರ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ (ಕವನಗಳು) ಸಂ: ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 
ರಾಜಕೀಯದ ಮಧ್ಯ ಬಿಡುವು (ಲೇಖನಗಳು) ಡಾ। ಲೋಜಯಾ 
ಕಪ್ಪು ದೇವತೆ (ಕವನಗಳು) ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ 


ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ (ವಿಮರ್ಶೆ) ಡಾ|| ಎಂ. ಜೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
೪ಿಣ 


ಮತ್ತು... 


ಡಾ|| ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಕವನ ಸಂಕಲನ 
ಸೂ, ರಮಕಾಂತರ ಕಥಾ ಸಂಕಲನ 
ನಿ, ಲಂಕೇಶ್‌ ಅವರ ನಾಟಕ ಸಂಕಲನ 
ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜರ ಕಥಾ ಸಂಕಲನ 
ಇತ್ಯಾದಿ... 
ವಿವರಗಳಿಗೆ : ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ್ಕ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ 
12 


ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಬಟ್ಟು ಜನತಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತಿ ಗಳಿಸಿರುವ 
ನಂಜನಗೂಡು ಟೂತ್‌.ಪೌಡರ್‌ 


ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಆಯುರ್ವೇದೀಯ ಸಿದ್ಧಾಷಧ ಗಳು; 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ 
ಅಗರಬತ್ತಿ, ಹೇರ್‌-ಆಯಿಲ್‌, ಕರವಸ್ತ್ರದ ಸೆಂಟ್‌ 
ಮುಂತಾದ 
ಸುಗಂಧದ್ರನ್ಯಗಳೂ ಸಹಾ 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತಯಾರಾಗುತ್ತಲಿವೆ 


ಇ ಇ ೯ 
ದಿ ಸದ್ಫೈ ದ್ಯಶಾಲಾ (ಪ್ರೈವೇಟ್‌) ಲಿನಮಿಟಿಡ 
ನಂಜನಗೂಡು (ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ) 
ಶಾಖೆಗಳು: € ಬೆಂಗಳೂರು ಈ ಮಂಗಳೂರು ಈ ಮೈಸೂರು 
ಅಲಅಲ೦೦೦೦೦೮೦೮೦೦೦೮೦೦೮೮೮೦೮೦೦೦೦೦೦೦೦೦೨೮೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦೮೦೦೦೦೦೦೦ 
6108೩775 : ೫೩೫೮05 ಸ್ಥಾಪನೆ : 1939 

710006 : 313 
ಮಲೆನಾಡು ಅಡಿಕೆ ಮಾರಾಟದ ಸಹಕಾರ ಸಂಘ ಲಿವಿಬೆಡ್‌, 


ಪೋಸ್ಟ್‌ ಬಾಕ್ಸ್‌ ನಂ. 13, ಶಿವಮೊಗ್ಗ 


ಮಲೆನಾಡು ಅಡಿಕೆ ಬೆಳೆಗಾರರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 


ರೈತರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಏಕಮೇವ ಅಡಿಕೆ ಸಹಕಾರ ಸಂಸ್ಥೆ 


ಯಾಗಿದ್ದು, ಇದು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರುತ್ತೆ. 


17೮ ೩2೦ 50001811565 17 60ಜ1178 11111 
(0 [0110197108 ೫೩716೦5 ೦7 ೩೯೦೦೩00 : 


810 ೫1೯೯0೫, 81381, 7೯514118 ೬11 


110 : 
770780, 50880807 201/7088 


ಇ. 1. (೯15೧7277071), 8.1... ಆ. ಡಿ ಓರೆ ೩]೩120, 1.3.) 
560861೩೧] 20001) (೮೦82115510068 ೩೧6 7೦516681 


ಅಂಜಿ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ನಂ:62 ದೂರೆವಾಣಿ : 396 
ತಿನಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಹಕಾರ ಕೇಂದ್ರ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ನಿಯಮಿತ, ತಿವಮೊಗ್ಗ 


ಕೇಂದ್ರ ಕಛೇರಿ ; ಬಾಲರಾಜ್‌ ಅರಸ ರಸ್ತೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ನಗರ. 
(ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಸಹ-ಯೋಜನೆಯ ಸದಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ ) 


ರಾಜ್ಯದ ಹಸಿರು ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟದ ಅಳಿಲು ಸೇವೆ 


ನಮ್ಮ ಜ್ಯಾಂಕು ಶಿವನೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರವುಿಖ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ, 
ಮಣ್ಣಿನ ಮಕ್ಕಳ ಆರ್ಥಿಕ. ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹಸಿರು 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಉಜಿತ ಸಫಲತೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದೆ. 


ಜ್ಯ ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಕಿ-ಅಂಶಗಳು 
1) ಷೇರುಧನ ರೂ. 3348400 2) ಠೇವುಗಳು ರೂ. 9434690 
8) ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲಗಳು : : ಅ) ದವಸ ಶೇಖರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರೂ. 9981706 
ಆ) ವ್ಯವಸಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ರೂ. 9079407 


ಶಾಖೆಗಳು : 
1) ಭದ್ರಾವತಿ (ದೂರವಾಣಿ 288) 7) ಆನನಟ್ಟಿ (ದೂರವಾಣಿ 48) 
2) ಚನ್ನಗಿರಿ (ದೊರವಾಣಿ 28) 8) ಸಂತೇಬೆನ್ನೂರು 
8) ಸಾಗರ (ದೂರವಾಣಿ 73) 9) ಹೊಸನಗರ 
4) ಹೊನ್ನಾಳಿ (ದೂರವಾಣಿ 28) 10) ಸೊರಬ 
5) ಶಿಕಾರಿಪುರ (ದೂರವಾಣಿ 38) 11) ನ್ಯಾಮತಿ 


6) ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ (ದೂರವಾಣಿ 56) 


ಹೆಚ್‌. ನಿ. ರಾಜಗೋಷಾಲ. ಎಂ. ಎಲ್‌. ನೆಂಕಟಾಚಲಶೆಟ್ಟಿ, ಬಿ.ಎ., 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು (ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌) 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 


ದಿ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ 


` ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ನಿಯಮಿತ 


ಆಲ್ಬರ್‌್‌ ನಿಕ್ಚರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಕೋಬೆ, ಬೆಂಗೆಳೊೂರು-..18. 


ತಂತಿ: ಮೈಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಟಿಲಿಫೋನ" : 22510 ಮತ್ತು 22309 
ಅಧಿಕೃತ ಬಂಡವಾಳ : 5 ಕೋಓ ರೂಪಾಯಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ: ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ವಿಶ್ವನಾಥನ್‌ 
೨, 81-3-1970 ರಲ್ಲಿನ ಹಣಕಾಸಿನ ವಿವರಗಳು :-- 


1. ಪಾವತಿಯಾದ ಷೇರು ಬಂಡವಾಳ 26150200 
ಇ, ಕಾದಿರಿಸಿರುವ ನಿಧಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ನಿಧಿಗಳು 4183142 
9. ಡಿಬೆಂಚರ್‌" ಎತ್ತಿರುವುದು 4092766580 
4. ಇತರೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಸಾಲ ಪಡೆದಿರುವುದು. 4123882 
ಒಹ್ಬು 443733874 
1. ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಗದು ಹಣ 433320 
2. ಸಂಚಯಗಳು 79967904 
3, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಸಾಲ 3453661329 
4, ಇತರ ಆಸ್ತಿಗಳು 17671321 


ಒಟ್ಟು. 443733874 


ಕ್ಟರುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು, ಪವರ್‌ ಬಲ್ಗರ್‌ಗಳು, 


ನೀರಾನರಿ ಭಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಲು, ಟ್ರಾ 
೦8ನಿಂದ ಸಾಲವನ್ನು 


ಪಂಪ್‌ಸೆಟ್‌ಗಳು ಮತ್ತಿತರೆ ಭೂ ಅಭಿನೈದ್ಧಿ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಬ್ಯಾ 
ಮಂಜೂರು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಕೃಷಿ ರೀ ಫೈನಾನ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಪೋ 
ರೇಷನ್‌ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಭಾರಿ ನೀರಾನರಿ ಯೋಜನೆ ಮೇರೆಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಗುವಳಿ 
ಮಾಡಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ಪ್ಲಾಂದೇೀಷನ್‌ ಬೆಳೆಗಳು ಹಾಗು ಸಣ್ಣಿ ನೀರಾವರಿಗಾಗಿ ಆಯ್ದ 
ಪ್ರದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಈ ಬ್ಯಾಂಕು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ನ್ಯವಸಾಯ 
ಜಮಿೊನುಗಳ ಮೊದಲನೆ ಅಡಮಾನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಜ್ಯಾಂಕು ಹೊರಡಿಸಲಾಗುನ ಡಿಬೆಂಚರು 
ಗಳು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೊಡುವಂಥ ಬಡ್ಡಿ ಮುತ್ತು ಈ ಡಿಬೆಂಚರುಗಳ ಬಂಡವಾಳದ ಮರು 
ಸಾವತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ ಗ್ಯಾರಂಟ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯೋಜನೆಯ 
ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ 140 ಕೋಟ ರೊಪಾಯಿಗಳ ನರೆಗೂ ಅನಶ್ಶ್ಯಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥಾವೆಧಿ ಸಾಲವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಆಶಾದಾಯಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಹೊಂದಿದೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಸಾಲ ಪಡೆದಿರು 
ನವರು ಬ್ಯಾಂಕು ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ತನ್ಮು ವಾರ್ಷಿಕ ಕಂತುಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಯಾದ 
ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಸಾನತಿ ಮಾಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಮನವಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಹೆಚ್‌. ಪಿ. ರಾಯಚೂರು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ ಅವರಿಗೆ 
ೆ ಕೆ ಈ ` ತೆ ಅ 
ಜ ` ೧೯೭೦-೭೧ ನೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾನು *ಸಾಕ್ಸಿ' ತ್ರೆ ಮಾಸಿಕದ. ಚಂದಾದಾರ 
ೆ ಜಾ ನಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಅದರ ವಾರ್ಷಿಕ ವರ್ಗಣಿ ರೂ. ೧೨ನ್ನು 1/. ೦./8. ೦./ಚೆಕ*/ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ 
ಫಗ ೨ ಉಲಿ ಎ ೧ ಯನ 
, 1). ನಗದು ಮೂಲಕ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ/ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ (ಆಕ್ಟೋ. ೭೦) ಯನ್ನ 
1 ನಿಮ್ಮ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ೪. 7. 0. ಮೋ ಲಕ ಕಳಿಸಿ. 
ಸ ಕ 
ಸ ತಾರೀಖು ಇಂತಂ, 
ಕ್ಕೆ] 
) 7ಡಿ 
ತಿ 
ಎ ಯು ಇ ಫಿಲಕರು,, ಸಂಡೂರ ಜಟ 4 
(ಟಟ ಸ ೯ 
2. ೨ ಖೇ ೂ.ಇೂೂ .್ಳ್ಬಡ.  ್ಲ್ಲ್ಲ೩,ಿ ಟಟ... 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ ಅವರಿಗೆ 


ಅಕ್ಷರ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ೧೯೭೦ ಆಗಸ್ಟ್‌ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟನಪೂರ್ವದ ರಿಯಾಯಿತಿ ಬೆಲೆಗೆ (ಸಾದಾ ಹೊದಿಕೆ, 
ರೂ. ೧೨) "ಪಡೆಯ ಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಭಾ 11. ೦./£॥. ೦./ಚೆಕ್‌/ 


ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌/ನಗದು ಮೂಲಕ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ / ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ನಿಮ್ಮ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲೆ ೫. 8, 8. ಮೂಲಕ ಕಳಿಸಿ. 


ತಾರೀಖು ಇಂತು, 


ರ್ಸ್‌ 
4! ಬ ಥಕ್‌ ಘೂ ರ್ರಿ ಜಾ ಉತ್‌ ್ಸಬ 


ಬೇಡದ್ದು ಹೊಡೆದು ಇವೊತ್ತೇ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಡಿ. 


ಜತ ಯ ಲೌಲೀೇೀ ಲ ಖಿಲ ಟ್ಟ 


ಪಚ ನ ಚಕಕ ಇ ಜಾ ಭ ಅ ಮ ಬ ಜಸ ಗ ಸ ಇ ರ ಟ್‌ ಟ ಟ್‌ ಲ ಚ 
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